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„Edes Fiam Uram! Nec in pace, пес in bello, ne legyek 
kegyelmedtől és az én nemzetemtől elfelejtve. ”

(Thököly Rákóczinak, Nikomédia, 

1704. augusztus 29.)

“Muhabbetli mabdumum efendim! Barijta olsun, savajta olsun, ne ina- 

yetli efendim unutsun beni, ne de milletim. ”

(Thököly’den Rákóczi’ye, Nikomedeia (Izmit), 
29Agustos 1704)

Ez a kétnyelvű kiadás Gróf Thököly Imre, Felső-Magyarország 
fejedelme hamvai szülőföldön történő újratemetésének 
100. évfordulójára való emlékezés jegyében született.

ю са

tki dilde yayimlanan bu kitap, Yukari Macaristan Krali Kont 
Imre Thökölyhin kemiklerinin anayurdunda yeniden topraga 

verilmesinin 100. yildönümü anisina hazirlanmijtir.
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^Bevezető

A Magyar—Török Baráti Társaság mindig is egyik fő felada­
tának tekintette, hogy ápolja azoknak a történelemformáló 
magyaroknak az emlékét, akik életük során, az esemé­
nyek váratlan alakulása folytán hosszabb-rövidebb ide­
ig az Oszmán Birodalom területén nyertek menedéket. 
Ezen tevékenységünk különféle formákat öltött. Végez­
tünk többek között tényfeltáró munkát, midőn elkészí­
tettük Isztambulban nyugvó szabadsághőseink sírjainak 
dokumentációját. Többször kerestük fel azokat az emlék­
helyeket, amelyek az érintett személyekkel kapcsolatosak, 
így jártunk Rodostóban és Kütahyában. Emléktáblát he­
lyeztünk el Rákóczi Ferenc és Kossuth Lajos egykori la­
kóházánál és szobrán. Előadásokban méltattuk nagyjaink 
történeti szerepét, vizsgáltuk küzdelmük eredményeit és 
sikertelenségeik okait, felidéztük török földön töltött nap­
jaikat, bemutattuk a hozzájuk kötődő kultusz jelentősé­
gét nemzeti önazonosságunk szempontjából. Igyekeztünk 
gazdagítani az érintett múzeumok gyűjteményének anya­
gát. Javaslatunkra nevezték el Ankarában a Magyar Nagy- 
követség melletti utat Kossuth Lajosról. A Török Füzetek 
című időszaki kiadványunkban számos írást tettünk köz­
zé ebben a kérdéskörben, s rendre beszámoltunk szóban 
forgó ténykedésünkről.

Az utóbbi esztendők évfordulók sorát hozták. 
Az 1848/1849-es forradalom és szabadságharc, illetve Kos­
suth Lajos 1850—1851 közötti kütahyai tartózkodásának
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Qiri$

M acar—’T urk Dostluk Dernegi, olaylarin beklenmedik 
degisimi nedeniyle hayatlari boyunca kisa ya da uzun 
síire Osmanli Imparatorlugu topraklarmda siginma ola- 
nagi bulan ve tarihi bi^imlendiren Macarlarin hatirasini 
yajatmayi her zaman bajra gélén ödevlerinden saymiftir. 
Bu yöndeki faaliyetlerimiz 9e$itli bi^imlerde olm ujtur. 
Istanbul’da topraga verilmij olan özgürlük kahram an- 
lanm izin mezarlarinm dokümantasyonunu hazirladik. 
Adi ge9en jahislarla baglantili ani yerlerini Ыг9<эк kere 
ziyaret ettik, bu arada Tekirdag ve Kiitahya’ya gittik. Fe­
renc Rákóczi ile Lajos Kossuth un bir zamanlar oturduk- 
lari evlere ve heykellerine hatira tabelalari koyduk. Kon- 
feranslarda büyüklerimizin tarihi rolünü degerlendirdik, 
savafimlarinin bajarilanni ve bajansizhklarinin neden- 
lerini inceledik, Türk topraklarmda ge9Írdikleri günleri 
andik, milii kimligimiz bakimindan kijilikleri etrafinda 
olujan kültün önemini belirttik. Onlarla ilgili müzelerin 
koleksiyonlarmi zenginlejtirmeye 9alijtik. Onerimiz üze­
nne Ankara’da Macaristan Büyükekiligi’nin yanmdaki 
caddeye Lajos Kossuth adi verildi. ‘Török Füzetek’ (Türk 
Defterleri) adli dergimizde bu konuyla baglantili рек 90k 
yazi yayimladik ve 9ahjmalarimiz hakkinda okuyucula- 
rimizi düzenli olarak bilgilendirdik.

Son seneler bir dizi yildönümüne sahne oldu. Burada 
1848/1849 Devrimi ve Özgürlük Savaji’nin, ayrica Lajos 
Kossuth un 1850—1851 arasinda Kütahya’da kalmasinin
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150., a Rákóczi-szabadságharc 1703-as kitörésének 300. 
évfordulójára gondolok, melyek különleges ösztönzőerőt 
adtak, hogy ismételten és minél maradandóbban tiszteleg­
jünk nagyjaink előtt. Ebben az összefüggésben adtunk ki 
első lépésben egy török nyelvű Kossuth-életrajzot, melynek 
szerzője, Hermann Róbert a kor egyik legjobb ismerője. 
Nagy örömünkre és megtiszteltetésünkre szolgált, bogy a 
kötetet a Nagy Török Nemzetgyűlésben m utathattuk be, 
Bülent Arm$ parlamenti elnök meghívására.

Ezt követte egy másik könyv, amelyben Rákóczi Fe- 
rencre és kíséretére vonatkozó tanulm ányokat gyűjtöt­
tünk csokorba, s amelyet a rodostói Magyar Baráti Tár­
sasággal együttműködve jelentettünk meg. E magyar és 
török nyelvű kiadvány nem titkolt célja, hogy a Rákóczi- 
házban megforduló honfitársaink és minden török láto­
gató színvonalas tájékoztatóhoz juthasson hozzá.

A harmadik kerek évforduló Thököly Imre 1705-ben 
bekövetkezett nikomédiai halálára irányította figyelmün­
ket. Vele és itthon újabban vitatott politikai szereplésével 
eddig kevesebbet foglalkoztunk, de a tavaly szeptemberi 
törökországi megemlékezés, hangsúlyozottan Kocaeli tar­
tományvezetőinek rendkívül barátságos megnyilatkozásai 
nyomán elhatároztuk, hogy az ő életéről is készítünk egy 
kétnyelvű kötetet. Arra törekedtünk, hogy részletesen és 
tárgyszerűen áttekintsük a IV. Mehmed szultán által Kö- 
zép-Magyarország királyának nyilvánított fejedelem sorsát, 
különösképpen annak az Oszmán Birodalomhoz, illetve 
Törökországhoz fűződő elemeit, ugyanakkor nem tesszük 
patikamérlegre cselekedeteit, nem vállalkozunk az erköl­
csi bíró szerepére. Szeretném hangsúlyozni, hogy a nagy 
ívű tanulmány szerzője, Seres István hosszabb ideje fog­
lalkozik Thököly Imrével, ennek eredményeként számos
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150., Rákóczi Özgürlük Savaşının ise 1703 yılında başla­
masının 300. yıldönümlerini hatırlatmak istiyorum. Bu 
savaşlar, büyüklerimizin hatırasını tekrar tekrar saygıyla 
anmamız için bizlere özellikle özendirici bir güç kazan­
dırdı. Bunlarla bağlantılı olarak ilk adımda, o dönemi çok 
iyi bilen uzman Róbert Hermann’ın hazırladığı Türkçe bir 
Kossuth biyografisi yayımladık. Bu kitabı, Türkiye Cum ­
huriyeti Büyük Millet Meclisinde, Parlamento Başkanı 
Bülent Arınç’ın davetiyle tanıtma olanağına kavuşmamız 
bizler için büyük bir sevinç ve onur kaynağı oldu.

Bunu ikinci bir kitap izledi. Bu yapıtta II. Ferenc 
Rákóczi ve eşliğindekilerle bağlantılı incelemeleri derle­
dik ve kitabı Tekirdağ Macar Dostluk Derneği ile işbir­
liği sonucunda yayımladık, iki dilde, Macarca ve Türkçe 
olarak yayımlanan bu yapıtın açık amacı, Rákóczi Evi’ni 
ziyaret eden vatandaşlarımıza ve bütün Türk ziyaretçi­
lere yüksek düzeyde bilgi sunmaktı. Üçüncü yıldönümü, 
dikkatlerimizi Imre Thököly’nin 1705’te İzmit’te hayatı­
nın son bulmasına yönlendirdi. Onunla ilgili olarak ve 
yurtta tartışmalara yol açan politik rolüyle şimdiye ka­
dar pek meşgul olmamıştık. Fakat, geçen yıl Eylül ayında 
Türkiye’deki anma törenleri, özellikle de Kocaeli ili yöne­
ticilerinin nazik jestleri üzerine, Thököly’nin hayatı hak­
kında da iki dilde bir kitap hazırlamayı kararlaştırdık. 
Sultan IV. M ehmed tarafından O rta  Macaristan Kralı 
ilan edilen Thököly’nin yaşamını, özellikle de Osmanlı 
imparatorluğu ve Türkiye ile bağlantılı unsurlarını so­
m ut ve ayrıntılı olarak gözden geçirmeye gayret ettik, 
fakat aynı zamanda girişimlerini teraziyle tartmamayı, 
bunlardan ahlak dersi çıkarmamayı yeğledik. Burada, 
bu kapsamlı incelemenin yazarı István Seres’in uzun sü­
redir İmre Thököly’le meşgul olduğunu ve bundan ötürü
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eddig ismeretlen levéltári forrást építhetett be munkájá­
ba. Ezek segítségével sok részkérdésről kapunk a koráb­
biaknál jelentősen árnyaltabb képet. Nyugodtan állíthat­
juk, hogy egy majdani monográfia első változatát tartja 
kezében az olvasó.

Annak is örülünk, hogy Papp Sándor jóvoltából első íz­
ben bocsáthatjuk közre a Thökölynek és Közép-Magyaror- 
szág népének 1682. augusztus 5—15. között kiállított szul­
táni szerződéslevél eredetiből fordított szövegét, amely 14 
pontban szabályozza a két államalakulat viszonyát. Hegyi 
Klára elsősorban török barátaink számára foglalta össze 
dióhéjban a magyar történelem megelőző századainak jel­
legzetességeit. A volt isztambuli főkonzul, majd ankarai 
nagykövet Vásáry István ajánlása sokatmondó számunk­
ra, hisz szakemberként és diplomataként is mindig a két 
nép közeledésének híveként tevékenykedett.

Végül le kell szögeznem: mint oly sok más, amit tár­
saságunk az elmúlt időkben megvalósított, a jelen könyv 
sem készült volna el alelnökünk, F. Tóth Tibor kezdemé­
nyezése, fáradhatatlan ügyszeretete, kifogyhatatlan türel­
me és szervezőkészsége nélkül.

‘D ávid Cjéza 
elnök

Magyar—Török Baráti Társaság
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şimdiye kadar bilinmeyen birçok arşiv kaynağını incele­
mesinde kullandığını dile getirmek istiyorum. Bunların 
yardımıyla birçok ayrıntı sorunu, öncekilere kıyasla çok 
daha incelikle irdelenmiş olarak görülebiliyor. Bu yapıtla 
okuyucunun elinde, ilerdeki monografinin bir ilk varyan­
tının bulunduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz.

Aynı zamanda, Padişahın Thököly’ye ve Orta Macaris­
tan halkına 5-15 Ağustos 1682 tarihlerinde verdiği ve Sán­
dor Papp sayesinde ilk defa Türkçe aslından Macarca’ya 
çevrilmiş olan ‘ahidname-i hüm ayunu kamuya yayınla- 
yabilmekten de sevinç duyuyoruz. Klára Hegyi, önceki 
yüzyıllarda Macar tarihinin özelliklerini her şeyden önce 
Türk dostlarımız için özetledi. İstanbul eski Başkonsolosu 
ve daha sonraki Ankara Büyükelçisi István Vásáry’nin tak­
dimi ise, mesleğinin uzmanı ve diplomat olarak da her za­
man iki halkın yakınlaşmasından yana çalışmalarda bu­
lunduğundan bizler için çok anlamlıdır.

Son olarak şunu da belirtmek isterim: Derneğimizin 
geçmişte gerçekleştirdiği birçok olgu gibi bu kitap da, baş­
kan yardımcımız Tibor F. Tóth’un girişimi, yorulmak bil­
mez sebatı, sonsuz sabrı ve örgütleme yeteneği olmaksı­
zın hazırlanamazdı.

(jéza ‘D ávid  
Başkan

Macar—Türk Dostluk Derneği
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LAjánlás

A magyar és a török népet ezer szál kötötte egymáshoz a 
történelem során és köti össze ma is. Bár jelenleg mind­
két nemzet világi köztársaságban él, múltjuk egy-egy nagy 
világvallás teremtette ezeréves kultúrához kapcsolódik: 
a magyarságé a kereszténységhez, a törökségé az iszlám­
hoz. De e nagy világvallások felvétele előtt m ind a ma­
gyarok, mind a törökök elődei sokban hasonló utat jártak 
be. A finnugor nyelvet beszélő magyar törzsek a Középső- 
Urál vidékéről, több évszázados vándorlás során jutottak el 
a 9. század végén mai Kárpát-medencei hazájukba, míg a 
mai törökök ősei, az oguz törzsek, köztük a legerősebb, a 
szeldzsukoké, a l l .  században kezdték Anatóliát fokozato­
san birtokukba venni. A magyarság a 9. század előtti ván­
dorlásai során éppúgy, mint európai megtelepedése után 
számtalan török ajkú néppel és törzzsel került kapcsolat­
ba, így a bolgárokkal, kazárokkal, besenyőkkel, oguzok- 
kal és kunokkal, hogy csak a legfontosabbakat említsük. 
De ezek természetesen még nem a mai magyarság és tö- 
rökség közvetlen őseinek kötődései voltak.

A mai török és magyar nép a 14. század végétől, az osz- 
mánlik balkáni terjeszkedése következtében, elsősorban 
mint ellenfél találkozott egymással. A 16—17. században 
a történelmi Magyarország középső része az Oszmán Bi­
rodalom fennhatósága alatt állott, egészen 1686-ig, mi­
kor is az egykori magyar fővárost, Budát, majd az egész 
török hódoltság alatti Magyarországot a nemzetközi ke-
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cTakdim

Macar ve Türk halklarmi tarih boyunca binlerce bag bir- 
birine bagladigi gibi bugün de bu baglar korunmuftur. 
Ger<;i bugün her iki millet cumhuriyet düzeninde yafi- 
yor, fakat ge^mijleri iki büyük dünya dininin yarattigi 
bin yillik kültürlerle, Macarlarin ge^miji Hristiyanhk’la, 
Türklerin gecmifi de Islám’la baglantih. Bununla beraber, 
daha bu iki büyük dini kabul etmeden once Macarlarin 
da Türklerin de cetleri birtok yönden birbirine benzer yol- 
lardan ge^tiler. Fin-Ugor dilini коnuyin Macar kabileleri 
O rta Ural bölgesinden baflayip yüzlerce yil süren gÖ9ten 
sonra 9. yüzyíl sonunda Kárpát havzasinda jimdiki yurt- 
larina vardilar; bugünkü Türklerin cetleri Oguz kabileleri, 
aralarindan da en gü^üsü olan Selqaiklar ise 11. yüzyilda 
Anadolu’ya adim adim sahip olmaya basladilar. Macarlar, 
9. yüzyildan önceki göyíeri sirasinda oldugu gibi Avrupa’ya 
yerleyikten sonra da Türk agzindan birtok halkla ve kabi- 
leyle, örnegin en önemlilerinden diyebilecegimiz Bulgar- 
lar, Hazarlar, Pe^enekler, Oguzlar ve Kumanlarla temaslar 
kurdular. Fakat bu ilifkiler elbette bugünkü M acarla­
rin ve Türklerin dogrudan cetlerinin ilifkileri degildi.

Bugünkü T ürk  ve M acar halklari, O sm anlilarin  
Balkanlar’da yayilmasi sonucunda 14. yüzyilin sonundan 
itibaren birbiriyle önce hasim olarak karylajtilar. 16.-17. 
yüzyilda tarihí Macaristan’in orta bölümü 1686’ya kadar 
Osmanli Imparatorlugu’nun hákimiyeti altinda kaldi. О za- 
man, uluslararasi Hristiyan koalisyonu kuvvetleri eski Macar
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resztény koalíció felszabadította. De a török uralom alóli 
„felszabadulás” nem az önálló Magyar Királyság vissza­
állítását hozta el, hanem a Habsburg-ház uralmát a ma­
gyarság felett. Még ki sem tette lábát a török a magyar 
területekről, máris elkezdődött az a küzdelem a nemzeti 
függetlenségért a Habsburgok ellen, amely majdnem két­
száz évig tartott. Ez a küzdelem, melyben a magyar nem­
zet legjobbjai vettek részt, két nagy szabadságharcban csú­
csosodott ki, az első a II. Rákóczi Ferenc fejedelem vezette 
harc (1703—1711) volt, a második a Kossuth Lajos nevé­
vel fémjelzett 1848/1849-es forradalom és szabadságharc. 
Mindkét küzdelem elbukott, és a bukott szabadságharcok 
vezetői az egykori ellenfélnél, az Oszmán Birodalomban 
találtak menedéket. Rákóczi Ferenc Rodostóban (Tekir- 
dag) élt és halt meg (1735), Kossuth Lajos pedig Kütahyá- 
ban töltött mintegy két esztendőt (1850—1851).

Rákóczi és Kossuth személye elevenen él Törökország­
ban, mind Rodostóban, mind Kütahyában emlékház és 
múzeum őrzi emléküket. M indkét történelmi hely a ma­
gyar és török nép egyre inkább barátsággá nemesedő tör­
téneti kapcsolatainak élő szimbóluma. Nem véletlen, hogy 
az 1990-ben új, demokratikus útra lépő Magyarország e 
két helyen nyitotta meg első tiszteletbeli konzulátusait 
a Török Köztársaság területén, 1991-ben Tekirdagban, 
1993-ban pedig Kütahyában. Az első megnyitásán a Ma­
gyar Köztársaság isztambuli főkonzulaként, a másodikén 
ankarai nagyköveteként volt szerencsém aktívan közre­
működni.

Régóta tudtuk, hogy egy harmadik magyar történe­
ti személyiség életútja is a törökökhöz kapcsolódik. Ez 
a személy gróf Thököly Imre fejedelem (1657—1705), a 
Habsburg-ellenes mozgalmak vezető egyénisége volt, aki
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başkenti Budin’i (Macarca: Buda) ve sonra da Türk hâkimi­
yetindeki bütün Macaristan’ı kurtardı. Fakat Türk hâkimi­
yetinden “kurtuluş”, aynı zamanda Macar Krallığının ye­
niden kurulması sonucunu değil, fakat Macarlar üzerinde 
Habsburg Hanedanının hâkimiyetini getirdi. Türkler Ma­
caristan topraklarından ancak çıkmışken, Habsburglara 
karşı millî bağımsızlık uğrunda hemen özgürlük savaşı baş­
ladı ve bu savaşım yaklaşık iki yüz yıl sürdü. Macar mille­
tinin en seçkin evlatlarının katıldığı bu savaşım iki büyük 
özgürlük savaşında zirveye ulaştı. Birincisi, Prens II. Fe­
renc Rákóczi’n in önderliğindeki savaş (1703-1711); İkin­
cisi Lajos Kossuth un adıyla ün kazanan 1848/1849 Dev­
rimi ve Özgürlük Savaşı. Her iki savaş da yenilgiye uğradı 
ve başarısızlıkla sonuçlanan özgürlük savaşlarının önderleri 
bir zamanki hasımlarında, Osmanlı imparatorluğunda sı­
ğınma olanağına kavuştular. II. Ferenc Rákóczi Tekirdağ’da 
yaşadı ve orada hayata gözlerini yum du (1735), Lajos 
Kossuth ise iki yılını Kütahya’da geçirdi (1850—1851).

Rákóczi’nin ve Kossuth’un hatırası Türkiye’de canlılı­
ğını koruyor ve hem Tekirdağ’daki, hem Kütahya’daki mü­
zeler onların hatıralarını yaşatıyor. Her iki anı yeri, Macar ve 
Türk halklarının giderek dostlukla asilleşen tarihsel ilişkile­
rinin canlı birer simgesidir. 1990’da yeni, demokratik yola 
giren Macaristan’ın Türkiye Cumhuriyeti’nde ilk fahri kon­
solosluğunu bu iki yerde, 1991’de Tekirdağ’da, 1993’te de 
Kütahya’da açması bir rastlantı değildir. Birincisinde Maca­
ristan Cumhuriyeti’nin İstanbul Başkonsolosu olarak, İkin­
cisinde de Ankara Büyükelçisi olarak bu açılışların gerçek­
leşmesine etkinlikle katılmış olmaktan onur duyuyorum.

Bir üçüncü tarihî Macar şahsiyetinin yaşam yolunun da 
Türklerle bağlantılı olduğunu gene çoktandır biliyorduk. 
Bu şahıs, Habsburg aleyhtarı hareketin önder kişisi Kont
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a Rákóczi-szabadságharc előtt talált menedéket az Osz­
mán Birodalomban. ízmitben élt, kisebb létszámú emig­
ráns magyar kolónia élén egészen 1705-ben bekövetkezett 
haláláig. ízmitben is temették el, míg 1906-ban hamvait 
szülőföldjére hazaszállították. Azóta emlékét semmi sem 
őrizte Izmit városában. Halálának 300. évfordulója kí­
nálta a kedvező lehetőséget, hogy a magyar és török ál­
lami és társadalmi szervezetek emlékét felélesszék. 2005. 
szeptember 13-án Thököly egykori sírja helyén magya­
rok és törökök példás összefogással közösen emlékmű­
vet állítottak. Kocaeli tartomány kormányzóságának és 
Izmit város polgármesteri hivatala nagylelkű támogatá­
sa nélkül nem jöhetett volna létre ez az emlékhely, ezért 
a kormányzóságnak és személy szerint Erdal Ata úrnak, 
Kocaeli tartom ány kormányzójának és Ibrahim  Kara- 
osmanoglu úrnak, Izmit város polgármesterének legmé­
lyebb hálánkkal tartozunk. De nemcsak emlékkövet, ha­
nem szellemi emléket is szerettünk volna állítani Thököly 
Imrének Törökországban. Ezt a munkát vállalta magára 
Seres István fiatal magyar turkológus, aki Thököly élet- 
útjáról, különösen annak törökországi szakaszáról kiváló 
könyvet írt. Ezt a művet tarthatja kézben, magyar és tö­
rök nyelven az olvasó.

Ily módon Tekirdag és Kütahya után most már Izmit is 
a magyar történeti zarándoklatok színhelye lehet: hirdes­
se a Thököly-emlékmű és a Thököly-kötet egyaránt a török 
és a magyar nép egyre mélyülő és erősödő barátságát.

Trof. T)r. Uásáry István 
a Magyar Köztársaság

volt isztambuli főkonzula és ankarai nagykövete
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Imre Thököly idi ve daha Rákóczi Özgürlük Savafi’ndan 
önce Osmanli ímparatorlugu’na siginma olanagi bulmuftu. 
Az sayidaki Macar mültecileri kolonisinin basinda 1705’ten 
ölümüne kadar Izmit’te yasadi ve orada da topraga veriidi. 
Kemikleri 1906’da yurdu Macaristan’a götürüldü. О gün- 
den béri de Izmit’te hatirasini yajatacak bir §ey kalmamisti. 
Ölümüniin 300. yildönümü Macar ve Turk devlet organ- 
lari ve toplumsal kurulu^lari ifin Thököly’nin hatirasinr 
canlandirmakyolunda iyi bir firsat oldu. 13 Eylül 2005’te 
Thököly’nin eski mezarinin bulundugu yerde Macarlar ve 
Türkler őrnek sayilacak elbirligi sonucunda beraberce bir 
am t diktiler. Kocaeli Valiliginin ve ízmit Belediyesinin 
yüce gönüllü destegi olmadan bu anrt gerfeklejemezdi. 
Bu nedenle, Valilige ve jahsen Kocaeli Valisi Erdal Ata 
Beye ve Izmit Belediye Bajkani Ibrahim Karaosmanoglu 
Beye minnetimizi ifade etmek istiyorum. Bununla bera- 
ber, ímre Thököly ifin Türkiye’de yalniz bir anit tasi degil, 
ayrica bir düjünsel amt da dikmek istedik. Bu görevi ise, 
yetenekli genf Macar Türkologu István Seres üstlendi ve 
Thököly’nin yafam yolu, özellikle de bunun Türkiye dö- 
nemi hakkmda sefkin bir kitap yazdi. Okuyucular $imdi 
Macarca ve Türkce olarak bu kitaba kavu§muj oluyorlar.

Böylece, Tekirdagve Kütahya’dan sonra jimdi Izmit de 
Macar tarihinin ziyaret yerlerinden biri olabilecek. Thö­
köly anitinin ve Thököly kitabinm aym sekilde Türk ve 
Macar halklarmin giderek derinlejen ve güflenen dost- 
lugunu dünyaya duyurmasmi diliyoruz.

‘'Prof. T)r. István Uásáry 
Macaristan Cumhuriyeti 

Istanbul eski Bajkonsolosu ve 
Ankara eski Büyükelfisi
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Orta Çağ (JMacaristan ’ı 
hakkında birkaç söz

T ürk  o k u r l a r  İç İ n  ö n d e y İ ş

Macar kabileleri, Avrupa’nın doğu sınırında uzanan Ural 
Dağları boylarından batıya doğru yola çıktılar, uzun sü­
ren göçten ve birçok uğraktan sonra 895 yılında yolcu­
luklarının son durağına, Karpat havzasına ulaştılar. Fin- 
Ugor dil öbeğine dahil olan M acarlar göçleri sırasında 
birçok Türk soyuyla sürekli olarak bir arada yaşadılar ve 
bu olgu kabile yapılarını, ekonomilerini ve savaş tarzla­
rını etkiledikten başka, bugüne dek yaşayan eski Türkçe 
alıntı sözcükleriyle Macar dilini zenginleştirdi.

Macarların yeni ve son yurdu, yüksek dağlarla çevrili, 
suları bol nehirlerle örülü bu havza oldu. Burası yerleş­
meye pek uygundu. Karpat Dağları doğal bir sınır oluş­
turduğu gibi, savunma da sağlıyordu. Havzanın yaygın 
ovaları ve tepelik bölgeleri, hem hububat üretimine ve bağ­
cılığa, hem hayvancılığa aynı şekilde elverişliydi. Dağla­
rın maden cevherleri ve kaya tuzu yatakları; büyük alan­
lara yayılan orm anların ve bataklıkların av hayvanları; 
nehirlerin de balıkları pek zengindi. Bu harika konak­
lama yerinin tek, fakat büyük güçlükler doğuran kusuru, 
Batı ile Doğu, Kuzey ile Güney arasında uzanan yollar 
üstünde, başka bir deyişle “halkların karayolu” üzerinde 
bulunması ve bu yüzden çoğu kez Batı ile Doğunun ik­
tidar ve iktisat çıkarları ile kültürel etkileri arasında sı­
kışıp kalmasıydı.

Göçmen M acarların 10,—11. yüzyıl dönümünde bu­
raya yerleşmeleri ve devlet kurmaları — kuşkusuz birbirle-
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ríni hiçbir biçimde etkilememiş olmalarına rağmen -  Os- 
manlı devletinin kuruluşuyla birçok benzerlik gösteriyor. 
Tıpkı, devletin Kurucularının — burada Géza Bey ve Kral 
István’m, orada da Ertuğrul ve Osman G azinin — kişili­
ğinin ve eserlerinin de birbirlerini andırdığı gibi. Roma 
Hristiyanlığı’na bağlanan Macaristan kısa zamanda aynı 
dinden olan Avrupa devletleri arasında yer aldı. O rta Çağ 
boyunca varlığını ve kuvvetlenmesini sarsan tek tehlikeli 
olay, Batu Han’ın Moğol-Tatar ordusunun 1241 yılındaki 
seferi oldu ve bu sefer bütün ülkede hem feci insan kay­
bına hem de ağır maddî zarara yol açtı.

Birinci Dünya Savaşına kadar Macar Krallığı toprakla­
rının yüzölçümü (282 870 km 2), bugünkü Macaristan’ın 
yüzölçümünün (93 030 km2) rahatça üç katını buluyordu. 
Bu kocaman ülke 14.—15. yüzyılda askerî bakımdan Orta 
Avrupa’nın en güçlü devletiydi ve her şeyden önce Bal­
kan yarımadasında egemenlik sağlamaya çalışıyordu. Bal­
kan yarımadasında kuzeye doğru ilerleyen Osm anlılar 
Macaristan’a tehlikeli bir şekilde yaklaştıkları zaman bu­
radaki varlığı özellikle önem kazandı. Yıldırım Bayezid 
Roma-Germen İmaparatoru ve Macar kralı Zsigmond’un 
(Zigismund) Avrupa haçlı ordusunu Tuna kıyısındaki 
Niğbolu’da (bugün Bulgaristan’da: Nikopol) bozguna 
uğrattıktan sonra Macaristan Osmanlılara karşı savun­
maya geçti ve bu amaçla Száva ve Aşağı Tuna hattına da­
yanan güçlü bir kaleler zinciri kurdurdu. János Hunyadi 
ile oğlu kral Mátyás Hunyadi 1440—I460’lı yıllarda sa­
vunm a taktiği yerine birçok kere saldırı seferlerine kal­
kıştı, fakat pek başarılı olamadı.

16. yüzyıl başlarında yoksullaşan ve zayıf düşen 
Macaristan’ın güney savunma hattı, 1520’li yıllarda Os- 
manlıların Belgrad’ı ele geçirmelerinin (29 Ağustos 1521)
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ardından çöküntüye uğradı. Tam 5 yıl sonra 29 Ağustos 
1526’da Kanunî Sultan Süleyman Mohács (Mohaç) çayı­
rında Macar ordusuna muazzam bir darbe indirdi ve mey­
dan muharebesinde kral da hayatını kaybetti. Onun yerine 
Macar soyluları iki kral seçtiler. Bir millî kralın seferber 
etme gücüne sahip olacağını umanlar János Szapolyai’yi 
tahta oturttular. Avrupa’nın askerî yardımına umut bağ­
layanlar ise Avusturya arşidükü Ferdinand Habsburg’u 
kral yaptılar. Bu iki kral on beş yıl boyunca birbiriyle 
savaştı. Kral Ferdinand, Germen im paratoru olan kar­
deşi Şarlken’in (V. Kari) desteğine güvendi; kral János 
ise “metbû sadakati” ile bağlandığı Kanunî Süleyman’ın 
yardımına güven besledi, iki kralın mücadelesi 154l ’e ka­
dar sürdü ve o zaman — gene 29 Ağustos’ta — Sultan Sü­
leyman ülkenin başkenti Buda’yı, o zamanki Türk adıyla 
Budin’i ele geçirdi. Bunu izleyen on beş yıl boyunca Sul­
tan Süleyman’ın ve Ferdinand Habsburg’un orduları bir­
biriyle savaştı. Kanunî Süleyman Szigetvár’da (Zigetvar) 
hayata gözlerini yumduğu 1566 yılına kadar Macaristan’ın 
orta bölümünü ele geçirdi. Artık iki değil de üç hüküm ­
darın paylaştığı ülke, batılı ve doğulu büyük devletlerin 
çıkarları arasında hiçbir zaman böylesine umutsuzca çır­
pınır durumda kalmamıştı.

Ülkenin Türk bölgesi 16. yüzyılda üç, bir sonraki yüz­
yılda ise artık altı vilayete ayrılmıştı. (1541: Budin, 1552: 
Timişvar, 1596: Eğri, 1600: Kanija, 1660: Varad, 1663: 
Uyvar vilayetleri). Bu bölgenin batısında ve kuzeyinde, 
dar bir orak şeklindeki topraklar üzerinde Macar Kral­
lığı yer alıyor. Bu devlet teşkilatının Habsburg haneda­
nından seçilen kralları ve en önemli hüküm et organ­
ları Viyana’da; parlamentosu ise Pozsony’da (bugünkü 
Slovakya’nın başkenti Bratislava’da) bulunuyordu. 154l’de
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Budin ele geçirilince Kanunî Süleyman kral János’un oğ­
lunu Macaristan’ın doğu eyaleti Érdele gönderdi. Ülkenin 
bu bölgesinden böylece, Sultanın egemenliği ve gözetimi 
altında olan ve ona vergi ödemekle yükümlü bulunan Er­
dei Beyliği oluştu. Beylik iç yaşamında özerkti — Beyle­
rini serbestçe kendisi seçiyordu, kendi devlet kumrularına 
ve ordusuna sahipti — fakat dışpolitikasım İstanbul’un çı­
karlarına ters düşürmemeyi üstlenmişti.

16.—17- yüzyıla biz, Macaristan’ın Türk devri diyoruz. 
Bu devrin en karakteristik olayı savaşlar ve askerî çatış­
malardı. Savaşlar yüz binlerce kişilik ordular arasında ge­
çiyor; ülkenin üç bölgesindeki kalelerde hizmet gören ve 
bir de her tarafta başıboş dolaşan askerler aralarında çıkan 
çatışmalarda hem biribirlerini, hem de kentlerin, köyle­
rin halkını sürekli öldürüyorlardı. Savaşların amacı, kim 
başlatırsa başlatsın, her zaman aynıydı: Ülkeyi nihayet 
yeniden birleştirebilmek için düşmanı geri püskürtmek. 
Osmanlı İmparatorluğu ile Macar Krallığı arasında uzun 
süren birçok kanlı savaş geçti (1541-1566, 1593—1606, 
1663—1664, 1683—1699). Ülkenin iki bölgesi, Krallık ile 
Erdei Beyliği de durmadan biribiriyle savaştı. Aralarında 
en yoğun savaşlar 17. yüzyılın ilk yarısında, dört büyük 
Erdei Bey’inin, yani ístván Bocskai (1604—1606), Gábor 
Bethlen (1613-1629), I. György Rákóczi (1630-1648) ve 
II. György Rákóczi’nin (1648-1660) Bey liği zamanında 
geçti. Erdel’in Macar Beylerinin Habsburg krallarına karşı 
başlattıkları ve İstanbul’un hem onayıyla hem de deste­
ğiyle sürdürdükleri seferleri biz özgürlük hareketleri olarak 
belirliyoruz (Erdei ancak iki kez, 1551 ve 1595’te Osman- 
lılara karşı cephe aldı ve müttefiki Habsburglarla beraber 
ona karşı savaştı). Esas olarak egemenlik politikasından 
kaynaklanan anlaşmazlığın dışında daha üç ciddi zıtlık
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ülkenin üç bölgesi arasındaki ilişkileri olduğu gibi, bazı 
bölgelerin iç yaşamını da güçleştiriyordu. Örneğin, kıs­
men Protestan olan Macar soyluları ve kentleri ile Katolik 
Habsburg kralları arasında zıtlıklar gerginliğe yol açmış, 
krallık bölgesinin halkı, Protestanların takibe uğraması 
yüzünden, istilaya gelen Erdei ordularını çoğu kez kur­
tarıcı olarak karşılamıştı.

17. yüzyılda Habsburg karşıtı son hareketi, bu kita­
bın konusu olan Imre Thököly yönetti. Thököly savaşını 
Erdel’den değil de, Krallığın Erdei ile sınır olan, Yukarı 
Macaristan dediğimiz kuzeydoğu kesiminden başlattı. 
Thököly, devletini burada kurdu ve bu devlet teşekkü­
lünü IV. Sultan Mehmed “O rta Macar” adıyla tanıyarak 
destekledi. Thököly komutan olarak başarılar sağladı ve 
daha sonra Padişah onu Erdei Bey’i de yaptı, fakat baş­
lattığı hareket gene de dağılıp yok oldu. Zira Sadrazam 
Kara Mustafa’nın 1683 Viyana seferinin başarısızlığından 
sonra, Avrupa güçlerini birleştirerek karşı saldırıyı başlattı. 
1683’te Uyvar ve Estergon, 1686’da Budin Hristiyan or­
duların eline geçti ve birleşik ordular daha aynı yıl Dráva 
ve Aşağı Tuna’ya kadar ilerlediler. Bu başarıları, Osmanlı 
müttefiki olan kısa ömürlü O rta Macar devletini de yok 
etti. Thököly bir trajik kahraman oldu. Macaristan niha­
yet Osmanlı hâkimiyetinden kurtulmuşken, Thököly ikti­
darını sürdürmekte direnerek, hatta Osmanlı ordusunun 
başına geçmeyi de düşünerek eski yerine geri dönmek ar­
zusundan vazgeçmedi.

Kesin yıkımdan sonra Thököly 1699’da eşi İlona Zrínyi 
ve yandaşlarıyla beraber İstanbul’a sığındı ve sonra da 
İzmit’e göçtü. 1703’te yeni bir hareketin, üvey oğlu II. Fe­
renc Rákóczi’nin özgürlük savaşının Macaristan’ı ateşle­
diği günleri de gördü. Fakat bunun ona artık bir faydası
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olmadı. Thököly 13 Eylül 1705’te İzmit’te hayata gözle­
rini yumdu. Başlattığı savaşın çöküşünden sonra II. Fe­
renc Rákóczi’ye de Osmanlı İmparatorluğu kucak açtı ve o 
da Tekirdağ’da kalarak yaşamını orada yitirdi. Imre Thö­
köly ile II. Ferenc Rákóczi’nin kemikleri 1906’da yurtla­
rına, Macaristan’a getirildi.

lalara hfegyi
Tarihçi, Macar Bilimler Akademisi 

Tarih Bilimleri Enstitüsü 
bilimsel danışmanı
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{_A Thököly család felemelkedése, 
Thököly Imre gyermekkora

A Magyarországon és Erdélyben egyaránt jelentős birto­
kok felett rendelkező és grófi rangot viselő Thököly Imre 
családja korántsem tartozott a régi magyar nemesi csalá­
dok közé. A család felemelkedése ugyanis Imre dédap­
ja, Thököly Sebestyén idején kezdődött el, aki eredetileg 
Nagyszombat városában ló- és marhakereskedelemmel 
foglalkozott, és az 1560-as évek végén már jelentős ma­
gánvagyona volt. Leginkább borral és szarvasmarhával ke­
reskedett, és gyakran hitelezett az anyagi nehézségekkel 
küzdő kincstárnak is. A császári udvarnak tett szolgála­
taiért 1572-ben Miksa király megnemesítette, majd 1598- 
ban Győr ostrománál szerzett érdemeiért Rudolf király­
tól bárói rangot kapott. Thököly Sebestyén volt az, aki a 
későbbi fejedelem ősei közül 1579-ben megszerezte a kés­
márki várat (ma Kezmarok, Szlovákiában) és a hozzá tar­
tozó uradalmat, amiről aztán nemesi előnevét is vette a 
család. Ugyanakkor a savniki uradalmat is megvásárolta, 
ami jelentősen megnövelte vagyonát és tekintélyét. 1580- 
ban feleségül vette Dóczy Zsuzsannát, amivel több főúri 
családdal is rokonságba került. Bár társadalmi felemelke­
dését a házassága mellett a Habsburgoknak köszönhette, 
1604 után a császár ellen hadakozó Bocskai István párt­
jához csatlakozott, és egyike volt a fejedelem béketárgya­
lási megbízottainak.

A család nevét az 1581-ben született István vitte tovább. 
Kiváló neveltetésben részesült, tizennégy éves koráig Kés-
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'Thököly ailesinin yükseliji ve 
Imre Thököly’nin focuklugu

M acaristan’da ve Erdel’de ayni jekilde рек 50k mülkü 
olan ve kont unvanini tajiyan Imre Thököly*ailesinin 
Ы9 de eski soylu Macar ailelerinden olmadigi рек 90k- 
larinm aklindan bile ge9mez. Aslinda ailenin yükseliji 
tm re’nin Nagyszombat kentinde at ve sigír celepligi ya- 
pan babasmin dedesi Sebestyén Thököly zamanmda ba$- 
ladi ve I56OT1 yillarin sonunda artik önemli ö^üde özei 
műik sahibi oldu. En fazla jarap ticareti ve celeplikle mej- 
gul oluyordu ve sík sík maddi gÜ9lüklerle kar$ilasan kral- 
lik hazinesine de bor9 veriyordu. Imparatorluk sarayina 
yaptigi hizmetlerden dolayi 1572’de kral Miksa kendisine 
Soylu unvam verdi, sonra da 1598’de Győr kend ku$at- 
masindaki erdemine karfilik kral Rudolf tarafindan Ba­
ron unvanma kavufturuldu. Daha sonraki Bey’in atalari 
arasinda, 1579’da Késmárk (bugün: Kezmarok, Slovakya) 
kalesiyle ona bagli olan büyük topraklari ele ge9Íren Se­
bestyén Thököly oldu ve Thököly ailesi sonra "Késmárki" 
soyluluk adini da bundán kaynaklanarak aldi. Thököly 
ayni zamanda Savnik’teki büyük 9Íftligi de satin alarak 
malvarligini ve sayginhgini bír kát daha artirdi. 1580’de 
Zsuzsanna Dóczy ile evlenen Sebestyén Thököly böylece 
bir9ok aristokrat aile ile akraba oldu. Ger9Í toplumsal 
yükselijini evliliginin yarn sira Habsburglara bo^luydu,

* Macarca’da Türk^e’deki (1 I) harfi yok, Macarca’daki (I) harfi 
Türk^e’deki (I) harfi gibi okunur. Biz sadece nisperen tamnmi$ birka«; $ahsin 
adini yazarken (Imre, Ilona, István vb) okundugu gibi (I) harfini kullandik.
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markon, Lőcsén és Sárospatakon taníttatták, majd nyolc 
éven át nyugaton tanult, illetve utazgatott. Eközben két 
évet a briegi középiskolában, mintegy három és fél évet a 
heidelbergi egyetemen töltött. Feltehetően jogot tanult, de 
nagy jártasságot szerzett a klasszikus görög nyelvben is. 
Külhoni tartózkodásának utolsó három évét utazgatással 
töltötte, Németországon kívül bejárta Svájcot és Itáliát, de 
megfordult több angol, francia és németalföldi városban 
is. Huszonkét éves korában, 1603-ban Mátyás főherceg 
udvarába került, és több évig ott is maradt.

Akárcsak Thököly Sebestyén, fia, István is jó házassá­
gokat kötött. Előbb Hoffmann György kamarai tanácsos 
lányát vette nőül, majd annak halála után Thurzó György 
nádor leányát, Katalint vezette oltár elé. Ezáltal a család 
további előkelő rokonságra tett szert, miközben birtokait 
is tovább gyarapíthatta, az ifjú asszony hozományakép­
pen ugyanis Árva vára — a hozzá tartozó uradalommal 
együtt — Thököly István birtokába került, aki a politikai 
életben a protestáns és alkotmányos ellenzék táborához 
tartozott. Már apja oldalán részt vett a bécsi béke előké­
szítésében, később Bethlen Gábor hívei között találjuk. 
I. Rákóczi György erdélyi fejedelemmel pedig még ennél 
is bizalmasabb viszonyban volt.

Két fiú m aradt utána, az első feleségétől való Zsig- 
mond és az öt évvel fiatalabb, 1623-ban született István. 
Zsigmond az 1655. évi országgyűlésen a lehetséges ná­
dorjelöltek között szerepelt, a család tekintélyét azonban 
kétségtelenül István gyarapította jobban. Itt érdemes meg­
jegyezni, hogy az idősebb Thököly István, aki kálvinista 
szellemben nőtt fel, a két fiút már lutheránusokká nevel­
tette. István 1651-ben tovább emelte a család régi fényét. 
Feleségül vette rátóti GyulafFy Máriát, iktári Bethlen Ist-

32 -



bununla beraber 1604’ten sonra ímparatora karji bajkal- 
diran István Bocskai’nin yaninda yer aldi ve bari? görüj- 
melerine onun görevlilerinden biri olarak kanldi.

Ailenin adini 1581’de dünyaya gélén István devam et- 
tirdi. Senkin bir egitim gördü, on bir yajina kadar Kés­
márk, Lőcse ve Sárospatak’da ögrenimini sürdürdü, sonra 
da sekiz yil boyunca batida 9ejitli yerleri dolajn ve arada 
iki yil Brieg lisesinde, Ü9 Ьшргк yil kadar da Heidelberg 
yüksek okulunda ögrenime devam etti. Biiyük bir ihti- 
malle hukuk ögrenimi gördü, fakat klasik Yunanca’da 
da pratigini zenginlejtirdi. Yurt díjm da kaldigi son Ü9 
yili yolculukla ge^irdi, Almanya’dan bajka Isvi^re’yi ve 
ítalya’yi dolajti, ayrica íngiltere’de, Fransa’da ve Felé­
rnénk ülkesinde biríjok kenti gezdi. 1603’te yirmi iki ya- 
jindayken arjidük Mátyásán (Matthias) erkánina katildi 
ve uzun yillar orada kaldt.

Sebestyén Thököly gibi oglu istván’m da bajarih evlilik- 
leri oldu. Once Odalar müjaviri György HofFmann’in ki- 
ziyla; onun ölümünden sonra da naip György Thurzó’nun 
kizi Katalin’le evlendi. Böylece Thököly ailesi bir yandan 
gene soylu akrabalar kazandi, öté yandan topraklarini da 
bir kát daha artirdi. Zira gém; gelinin drahomasi olarak 
Árva kalesi ona ait ^iftliklerle beraber István Thököly nin 
malvarhgma katildi. István Thököly politik hayatta Pro- 
testanlar ve anayasal muhalefet tarafindaydi. Daha ön- 
celeri babasiyla birlikte Viyana bariji hazirliklanna ka- 
tilm ijti. Daha sonra onu Gábor Bethlen’in yandajlari 
arasinda gördük. Erdei Beyi I. György Rákóczi ile ilij- 
kisi ise daha da Í9IÍ difii oldu.

Ölümünden sonra iki oglu — biri ilk ejinden olan Zsig- 
mond, digeri ise ondan bej yil daha kü9ük olan ve 1623’te 
dünyaya gélén István — arasinda Zsigmond, 1655 Millet
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van unokáját, Gyulaffy Sámuel dobokai főispán, majd kő­
vári kapitány leányát. Apjához és nagyapjához hasonlóan 
ő is jó helyről házasodott, felesége révén Erdély legelőke­
lőbb családjaival került rokonságba, és a Bethlen-örökség 
révén Erdélyben is tekintélyes gazdasági és politikai ha­
talomhoz jutott. Miközben kiterjedt észak-magyarorszá­
gi birtokai mellé tekintélyes erdélyi uradalmakra is szert 
tett, a rendi tisztségek terén is komoly előrehaladást mu­
tathatott fel, 1654-ben III. Ferdinánd királytól feleségé­
vel együtt grófi rangot kapott, amit törvényes leszárma- 
zottaira is kiterjesztettek.

Thököly Imre 1657. szeptember 25-én, hajnalban szü­
letett Késmárkon, ő volt a család ötödik gyermeke. Mivel 
két bátyja korán meghalt, Imre egyedüli fiúgyermekként 
nevelkedett fel két nővérével és húgával. Az anyai szerete- 
tet viszont nem érezhette sokáig: kétéves korában elvesz­
tette alig huszonkét éves édesanyját. 1665. március 20-án 
Apafi Mihály erdélyi fejedelem kinevezte Máramaros vár­
megye főispánjának, nemsokára pedig már Árva várme­
gye örökös főispánja lett. Tanulmányait 1668 januárjában 
kezdte az újonnan alapított eperjesi lutheránus kollégium­
ban, azonban nem sokáig folytathatta ezeket, mivel 1670 
második felében apja hazahívatta Árva várába.

A vagyoni gyarapodás és az arisztokrácia soraiban való 
újabb emelkedés a politikai közéletben is éreztette hatá­
sát. Thököly István figyelme fokozatosan az alkotmányos 
ellenzék felé fordult, ami egyenesen oda vezetett, hogy 
1664 után részt vett gróf Wesselényi Ferenc nádor szer­
vezkedésében, amelyet nagyobb pénzösszegekkel tám o­
gatott. Wesselényi és társai, Zrínyi Péter horvát bán, Ná- 
dasdy Ferenc országbíró, gróf Frangepán Ferenc, majd a 
később hozzájuk csatlakozó I. Rákóczi Ferenc választott
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Meclisi toplantismda gü^ü  naip adaylarindan biri olarak 
giindemde yer aldi. Fakat ailenin sayginhgini kujkusuz 
daha 90k István yükseltti. Burada $unu da hatirlatmak ye- 
rinde olur: Baba István Thököly kendisi Kalvinist terbiye 
gördügü halde, iki oglunu Lüteryen (Lüterci) olarak ye- 
ti§tirdi. Gen$ István, kralin Doboka ili yöneticisi ve daha 
sonra Kővár kalesi komutani Sámuel Gyulaffy nin ktzi, 
ауш zamanda íktár’h István Bethlen’in torunu Rátót’lu 
Mária Gyulaffy ile 1651’de evlenerek ailenin §anini daha 
da yükseltti. О  da babasi ve dedesi gibi ünlü ailelerden kiz 
ahp, esi sayesinde E rdelin  en asil aileleriyle akraba oldu 
ve Bethlen’in mirasi sayesinde Erdel’de de önemli eko- 
nomik ve politik iktidara erifti. Arada, bir yandan kuzey 
Macaristan’daki topraklanna Erdel’de de hátin sayihr bü- 
yüklükte topraklar ekledi, öté yandan zümrelere mahsus 
unvanlar alanmda da bajarih oldu. Nitekim 1654’te kral 
III. Ferdinand, István’a ve e§ine „kont” unvani verdi ve 
bu unvana ahfadi da dahil edildi.

Imre Thököly ailenin befind ^ocugu olarak 25 Eylül 
1657 günü sabaha kar$i dünyaya geldi. Iki erkek karde§i 
kü^ük yafta öldügünden kiz kardefi ve iki ablasiyla bera- 
ber tek erkek cocuk olarak büyüdü. Ana sevgisine рек do- 
yamadi, zira daha iki yajindayken, henüzyirmi iki ya$inda 
olan annesini kaybetti. Babasi 20 M art 1665’te Erdei Beyi 
Mihály Apafi tarafindan Máramaros valisi tayin edildi ve 
bir süre sonra da Árva ilinin ebedi valisi oldu. Imre Thö­
köly Eperjes’te yeni kurulan Lüteryen kolejinde 1668 yih 
Ocak ayinda ögrenime ba$ladi, fakat babasi 1670 yilinin 
ikinci yarisindaÁrva iline dönmesini istediginden, ögre- 
nimini daha fazla sürdüremedi.

István Thököly h in  malvarhginin artmasi ve aristokrat- 
lar arasinda daha da yükselmesi politik ya§amda da etki-
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erdélyi fejedelem nevével fémjelzett szervezkedés célja Ma­
gyarországnak a Habsburg Birodalomtól való felszaba­
dítása volt, amit elsősorban francia segítséggel kívántak 
megvalósítani, a részt vevő főurak figyelme azonban fo­
kozatosan az Oszmán Birodalom felé irányult. Az 1670- 
ben kirobbant felső-magyarországi felkelés azonban nem 
hozta meg a várt eredményt, Zrínyi, Frangepán és Nádas- 
dy vérpadra kerültek, I. Rákóczi Ferenc pedig csak súlyos 
váltságdíj kifizetése ellenében menekülhetett meg az íté­
let elől (Wesselényi Ferenc még 1667-ben elhunyt termé­
szetes halállal). Bár mindeddig egyetlen ismert forrás sem 
támasztja alá, hogy Thököly István is aláírta volna a poli­
tikai szövetséglevelet, a szervezkedéshez való közeli kap­
csolatát jelzi, hogy ő közvetített a magyarországi főurak és 
az ugyancsak elégedetlenkedő erdélyiek között, sőt, fegy­
veres ellenállás esetén a résztvevők neki is vezető szerepet 
szántak. A lelepleződés idején az alig 47 éves Thököly Ist­
ván már egyre rosszabb egészségi állapotban volt. 1670 ele­
jén Árva várába költözött, és november 19-én már a vég­
rendeletét írta, amikor megérkezett a császári felszólítás, 
hogy német helyőrséget kell befogadnia váraiba. Felhá­
borodottan próbált tiltakozni a jogait mélységesen sértő 
rendelet ellen, és mentegetőző levelet írt a királynak, va­
lamint befolyásos barátainak is. Ennek ellenére novem­
ber 28-án császári csapatok érkeztek a vár alá. December 
3-án halt meg, hét nappal később pedig már német ka­
tonaság parancsolt Árva várában, és csakhamar Thököly 
összes magyarországi birtokát lefoglalták a kincstár szá­
mára. Egyetlen fiát, a 13 éves Imrét még novemberben, a 
császári csapatok megjelenése előtt átküldte a Liptó vár­
megyei Likava várába, amelyet korábban költséget nem 
kímélve helyrehozatott és megerősíttetett. A fiatal grófot
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sini hissettirdi. Dikkati giderek anayasal muhalefete yö- 
neldi. Bunun sonucunda da 1664’ten sonra naip Ferenc 
Wesselényiéin örgütledigi girijime katildi ve bu girifimi 
büyük paralarla destekledi. Wesselényi ile dostlari Hirvat 
ban’i Péter Zrínyi, bajyargic Ferenc Nádasdy, kont Ferenc 
Frangepán ve sonralan onlara katilan, Erdei Beyi se9il- 
mi$ olan I. Ferenc Rákóczi adlariyla anilan bu örgütlen- 
menin amaci Macaristan’i Habsburg Imparatorlugu’nun 
egemenliginden kurtarm akti ve bunu her $eyden önce 
Fransiz yardimiyla ger^eklestirmeyi düfünüyorlardi. Fá­
kat, komplocu aristokratlarin dikkatleri gittiktpe Osmanli 
imparatorlugu’nayöneliyordu. Gél gelelim 1670’te patlak 
vérén Yukan Macaristan ayaklanmasi beklenen sonucu 
vermedi. Zrínyi, Frangepán ve Nádasdy idam sehpasina 
gönderildi; I. Ferenc Rákóczi ise ancak büyük miktarda 
fidye ödeyerek idamdan kurtulabildi. (Ferenc Wesselényi 
daha 1667’de eceliyle ölmüftü.) Gerci István Thököly nin 
bu girijime ait politik ittifak m ektubunu imzalamif ol- 
dugunu fimdiye kadar bilinen kaynaklardan hi^biri ka- 
nitlamiyor. Bununla beraber, M acaristan’daki yüksek 
aristokratlar ve ayni sekilde memnunsuzluklarini duyu- 
ran Erdelliler arasinda arabuluculuk yapmij olmasi, háttá 
örgütleyicilerin silahli direnije ge^ilmesi halinde kendi- 
sine de yönetici rol vermeyi öngörmeleri, girijimle yakin 
baglantist olduguna iparét ediyor. Bu komplo meydana 
ifikarildiginda ancak 47 yafinda olan Thököly’nin saghk 
durumu oldukfa bozulmu§tu. 1670 bajlarinda Árva ka- 
lesine tafindi ve orada artik vasiyetnamesini yazarken 19 
Kasimda Kalede Almán garnizonunu kabul etmesi i^in 
Imparatordan talimat geldi. Haklarm i 90k fazla 9Ígne- 
yen bu karari öfkeyle protesto etmeye kalkijti, krala ve 
itibarh dostlarina mazeretini ifade eden mektuplar gön-
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a Thököly család bizalmas hívei vették körül, akik azon­
ban még Likaván is féltették, ezért december 4-én, vagyis 
alig egy nappal apja halála után, két hű emberének a kísé­
retében, még a vár ostroma előtt útnak indították Erdély 
felé. Az ifjú Thököly Imre álruhában bujkálva, decem­
ber 13-án megérkezett az erdélyi fejedelemséghez tarto­
zó Huszt várába.

Mindez 1670-ben történt, és alig egy hónap gyökeresen 
megváltoztatta egy fényűző körülmények között nevelke­
dő, hódolók hadától körülrajongott gyermek életét. Ké­
sőbb feljegyezték róla, hogy a gyermekkori sérelmek mély 
nyomot hagytak benne, és „engesztelhetetlen gyűlöletet 
érzett az ausztriai ház iránt”. Valóban, a nagykorúságot 
elérve Thököly Imre útja egyenesen vezetett a Habsbur­
gokkal szembeszálló bujdosók táborába, hogy élete hátra­
levő részének alig 28 esztendejét a bécsi udvar elleni lan­
kadatlan harcnak szentelje.
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derdi. Buna ragmen Imparatorluk birlikleri 28 Kasimda 
aruk kalenin eteklerine vardilar. István Thököly 3 Ara- 
likta hayata gözlerini yumdu. Yedi giin sonra da Árva 
kalesinde artik Imparatorluk askerleri hiikmetmeye bal­
lad 1 ve kisa siire sonra da Thököly nin Macaristan’daki 
biitiin miilklerine hazine adina el koydular. István Thö­
köly 13 yafindaki tek oglu Imre’yi, daha Imparatorluk 
birlikleri gelmeden once Kasim ayinda, Liptó ilinde bu- 
lunan ve vaktiyle biitiin masraflan gőze alarak onartip 
takviye ettirdigi Likava kalesine göndermifti. Gene kon- 
tun ^evresini olufturan Thököly ailesinin sadik yanda§- 
lari Likava’yi da tehlikeli buldular ve kalenin kujatilma- 
sindan once 4 Aralikta, Istvánin öliimünden ancak bir 
giin sonra, babasmin iki giivenilir dostu Imre’yi Érdele 
götiirmek üzere onunla beraber yola koyuldular. Thököly 
13 Arahkta, tebdil gezer halde, Erdei Beyligi’ne ait olan 
Huszt kalesine vardi.

Biitiin bunlar 1670 senesinde oldu ve ardindan jatafath 
ko^ullar altinda yetijtirilen, 9evresi hayranlariyla dolu 90- 
eugun hayati sadece bir ay Í9Índe kökiinden degifiverdi. 
Daha sonralari onunla ilgili kayitlarda, 9ocukluk 9aginda 
vasad ígi haksizhklarm icinde ne derin izler biraktigina ve 
“Avusturya hanedanma karji amansiz nefret” duyduguna 
iparét ediliyordu. Nitekim, erginlikya§mageldiginde Imre 
Thököly’nin yolu, Habsburg hanedanm a karfi 9ikarak 
ayaklanan ‘BujdosóTar (isyanci miilteciler) tarafina yö- 
neldi ve böylece öm rünün geri kalan sadece 28 yilini za- 
lim iktidara kar§i direngen savasa adamis oldu.
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bujdosók között

Az összeesküvő főurak elfogatása előtt, még 1670 tava­
szán Felső-Magyarországon, a Rákóczi-birtokokon kitört 
fegyveres felkelés hamar összeomlott, az összeesküvéssel és 
a fegyveres felkeléssel gyanúsított nemesek ellen I. Lipót 
német-római császár és magyar király elfogatóparancsot 
adott ki. A kiküldött királyi biztosok százszámra tartóz­
tatták le a gyanúsítottakat, s ezzel egy időben megkezdő­
dött a felső-magyarországi, illetve a Dunától keletre levő 
vármegyék nemességének tömeges menekülése Erdélybe. 
A menekülők az Erdélyi Fejedelemség határán, a Parti- 
umban húzták meg magukat, és az elkövetkező években 
innen folytatták a királyi Magyarország elleni betörései­
ket. Számukat jócskán megnövelték az 1671-ben szélnek 
eresztett, a török elleni harcokban megedződött végvári 
katonaság tömegei is. Az Erdély területére menekült ma­
gyarok tehát elbujdostak hazájukból, s éppen ezért buj­
dosóknak nevezték magukat, és Thököly Imre hatalomra 
kerüléséig a magyar történetírás is a bujdosók mozgalma­
ként tartja nyilván fegyveres harcukat.

Az Erdély és Magyarország határán táborozó bujdosók 
előbb, 1674 nyarán báró Wesselényi Pált, Wesselényi Fe­
renc nádor unokaöccsét választották fővezérükké a Bihar 
vármegyei Csatáron, alig egy év múlva azonban Erdélyben 
tartózkodó társaik Teleki Mihály kővári kapitányt tették 
meg legfőbb vezetőjüknek. Wesselényi és Teleki rivalizá­
lása viszont a bujdosók táborának megosztásához veze-

- 4 0 -



^Mülteciler arasında

Daha 1670 baharında, komplocu aristokratların yakalan­
masından önce, Yukarı Macaristan’da Rákóczi mülklerinde 
patlak veren isyan kısa sürede iflâs etti ve kral I. Leopold, 
suikasta ve silahlı isyana katıldıklarından şüphe duyulan 
soyluların tutuklanması için emir verdi. Kral görevlileri 
şüphe duyulan yüzlerce kişiyi tutukladı ve bununla aynı 
zamanda Yukarı Macaristan’daki ve Tuna’nın doğusundaki 
illerin soyluları da yığınla Erdel’e sığınmaya başladılar. Bu 
mülteciler Erdei Beyliği sınırındaki Partium’da toplandılar 
ve sonraki yıllarda Krallık Macaristanı’na karşı baskınla­
rını buradan sürdürdüler. Bunların sayısını, 1671’de yığın 
halinde dağıtılan ve Türklere karşı savaşlarda metanet ka­
zanmış serhat kalelerinin askerleri bir hayli arttırdı. Erdei 
bölgesine kaçan Macarlar böylece başka bir yere iltica et­
miş oldular ve tam da bu yüzden kendilerini mülteci ola­
rak adlandırdılar. Imre Thököly iktidara gelinceye kadar 
Macar tarihi bunların silahlı savaşlarını “Bujdosó” hare­
keti, yani “isyancı mülteciler” hareketi olarak kaydetmiştir.

Erdei ile Macaristan sınırında kamp kurmuş olan mülte­
ciler önce 1674 yazında naip Ferenc Wesselényi’nin yeğeni 
baron Pál Wesselényi’yi Bihar sancağındaki Csatár’da lider 
seçtiler. Fakat aradan ancak bir yıl geçmişti ki, Erdel’de 
bulunan mülteci arkadaşları, Kővár kom utanı M ihály 
Teleki’yi kendilerine önder yaptılar. Wesselényi ile Teleki 
arasındaki rekabet, sonunda mültecilerin bölünmesine yol 
açtı. 25 Eylül 1676’da Gyulafehérvár’da toplanan Erdei
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tett. Az 1676. szeptember 25-én, Gyulafehérváron össze­
gyűlt erdélyi politikusok úgy döntöttek, hogy önkéntes 
katonasággal támogatják a bujdosók küzdelmét. Miután 
október 7-én a bujdosók hűséget esküdtek Teleki Mihály 
erdélyi kancellárnak, Apafi Mihály fejedelem azok főve­
zérévé nevezte ki, a korábbi fővezért, Wesselényi Pált pe­
dig felszólította, hogy mondjon le, aki azonban nem tett 
eleget a fejedelem utasításának. A Habsburg-ellenes harc 
terén határozottan előrelépést hoztak a XIV. Lajos fran­
cia király, az erdélyi fejedelem, valamint a bujdosók kö­
zött 1677. április 12-én, Fogarason lezárult tárgyalások. 
A francia király ui. még január elején utasította lengyel- 
országi követét, Bethune márkit az Erdélyi Fejedelemség­
gel kötendő szövetségi szerződésre, amelybe a bujdosók 
megbízottait is bevonták. A tárgyalások eredményeként 
május 27-én Varsóban alá is írták a szerződést, amelynek 
értelmében XIV. Lajos évi 100 000 tallérral támogatja a 
Habsburg-ellenes felkelést, a franciák és a bujdosók pe- 
dig egyaránt 15 000 katonát fognak fegyverben tartani. 
A hadjárat megindítását 1677 tavaszára tűzték ki. Bár a 
Porta megtiltotta az erdélyieknek, hogy francia támoga­
tás nélkül hadat indítsanak I. Lipót ellen, a bujdosókat a 
támogatásáról biztatta. A Porta utasítása alapján az erdé­
lyi fejedelmi tanács a bujdosók támogatása ellen döntött, 
de a portai engedély megszerzéséig engedélyezte, hogy a 
fiatal Thököly Imre a bujdosók élére álljon, és magánsze­
mélyként erdélyieket toborozhat a tervezett hadjárat meg­
segítésére. A nagykorúságot elérve Thököly Imre egyre tü­
relmetlenebbül várta, hogy csatlakozhasson a Habsburgok 
elleni fegyveres küzdelemhez. Thököly az általa toborzott 
erdélyi önkéntes haderővel 1677. november 27-én a Bihar 
vármegyei Derecskénél csatlakozott a Wesselényi Pál ve-
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politikacıları, mültecilerin mücadelesini gönüllü askerlerle 
desteklemeyi kararlaştırdılar. 7 Ekimde mülteciler Erdei 
şansölyesi M ihály Teleki’ye sadakat andı içince, Mihály 
Apafi, Teleki’yi onlara lider tayin etti ve Pál Wesselényiben 
istifa etmesini istedi. Fakat Apafi’nin emrine Wesselényi uy­
madı. Fransa kralı XIV. Louis ile Erdei Beyi ve mülteciler 
arasında Fogaras’ta yapılan ve 12 Nisan 1677’de sona eren 
görüşmeler Flabsburglara karşı savaş bakımından kesin­
likle ileriye doğru atılmış bir adım oldu. Zira Fransa kralı 
daha Ocak ayının başlarında Polonya’daki elçisi marki 
Bethune’e Erdei Beyliği ile ittifak sözleşmesi bağlanması 
amacıyla görüşmelere başlanması için talimat vermiş ve 
sözleşme görüşmelerine mültecilerin temsilcilerini de kat­
mışlardı. Görüşmeler sonucunda 27 Mayısta Varşova’da 
sözleşme imzalandı. Buna göre, Habsburglara karşı ayak­
lanmayı XIV. Louis yılda 100 000 Tallerle destekleyecek, 
ayrıca Fransızlar ve mülteciler aynı şekilde 15 000’er as­
keri silah altında bulunduracaklardı. Seferin 1677 baha­
rında başlatılmasını kararlaştırdılar. Babıâli bir yandan 
Erdellilerin Fransızlardan destek almadan I. Leopold’a 
karşı savaşa kalkışmalarını yasaklıyor, öte yandan mülte­
cilere destek vererek onları cesaretlendiriyordu. Babıâli’nin 
talimatı üzerine Erdei Beyliği Konseyi, mültecilerin des­
teklenmemesi kararını aldı; fakat Babıâli’nin izni alının­
caya kadar, genç Imre Thöklöy’nin mültecilerin başına 
geçmesine ve tasarlanan sefere yardım etmek üzere şahsî 
olarak Erdelliler arsında asker toplamasına izin verdi. Er­
ginlik çağma erişen Imre Thököly Hasbsburglara karşı si­
lahlı mücadeleye katılmak için gittikçe sabırsızlanıyordu. 
Topladığı Erdelli gönüllülerden oluşan silahlı kuvvetleriyle 
Thököly 27 Kasım 1677’de Bihar ilindeki Derecske’de Pál 
Wesselényi’nin önderliğindeki mültecilere katıldı. Bu arada
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zette bujdosókhoz, akik a segítségükre érkező mintegy 
2000 fős francia katonasággal karöltve már október 10- 
én győzelmet arattak a császáriakon Nyalábvárnál, majd 
Nagybánya városának meghódoltatása után Debrecen vi­
dékére vonultak téli szállásra.

Időközben Béldy Pál vezetésével az erdélyi tanácsurak 
egy csoportja ellenzéki szervezkedésbe kezdett az erdélyi 
katonaságnak a szövetségesekhez csatlakozása ellen, ami 
a padisah engedélye nélkül történt, és még 1677 novem­
berében követet menesztettek Isztambulba. A Porta lé­
pése előre látható volt, a szultán Teleki M ihály letételé­
re szólította fel Apafi M ihály fejedelmet. Béldy és társai 
hamarosan elhagyták a fejedelemség területét, Apafi pe­
dig kérte Thököly Imrét, hogy a bujdosók csapatait von­
ja ki Erdélyből. Időközben viszont a francia király meg­
bízottja Kővárban aláírta Telekivel a szövetséges hadak 
fővezérségéről szóló szerződést. Apafi 1678. április 1-jén 
Bethlen Farkas kancellárt küldte a szultáni udvarba, az 
erdélyi hadak generálisának frissen kinevezett Telekit pe­
dig a királyság elleni hadjárat megindítására szólította fel. 
Az erdélyi katonaság május 11-én a Közép-Szolnok vár­
megyei Daróc és Tasnád között egyesült a Thököly vezet­
te magyarországi felkelőkkel, akiket ekkor már kurucok- 
nak neveztek, és akikhez hamarosan lengyel segélyhad is 
csatlakozott. A francia pénzen toborzott idegen csapatok 
— franciák, lengyelek és tatárok — érkezésével jelentősen 
megszaporodott számú szövetséges haderő az elkövetkező 
három hónap folyamán elfoglalta Boldogkő, Torna, Sza- 
lánc, Putnok, Szendrő és Murány várát, valamint néhány 
kisebb erősséget. Augusztus elején Thököly a bányavárosok 
ellen indult, és október végéig Körmöcbányán kívül vala­
mennyit meghódoltatta. Az 1678-ban megindított hadjá-
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mülteciler, yardimlarina kojan yaklajik 2000 Fransiz aske- 
riyle omuz omuza savasarak daha 10 Ekimde Nyalábvár’da 
Avusturya ímparatorluk kuvvetleri karjisinda zafer kazan- 
dilar ve Nagybánya kentinin teslim olmasmdan sonra ki- 
jin konaklamak amaciyla Debrecen bölgesine ^ekildiler.

Arada Erdei konsey üyelerinin Pál Béldy önderligin- 
deki bir grubu, Babiáli’nin izni olmadan, Erdei askerleri- 
nin müttefiklere baglanmasina karsi muhalefet yaparakör- 
gütlenmeye basladi ve daha 1677 Kasim ayinda Istanbul’a 
el9Í gönderdi. Babiáli’nin ne adun atacagi önceden bel- 
liydi. Nitekim Babiáli, Mihály Apafi’den, Mihály Teleki’yi 
jansölyelikten uzaklajtirmasini istedi. Béldy ile arkadaj- 
lari az sonra Erdei topraklarindan ayrildilar, Apafi ise Imre 
Thököly’den mülteci birliklerini Erdei topraklarindan ci- 
karmasini istedi. Halbuki bu arada Fransa kralinm tem- 
silcisi Kővár’da, müttefik kuvvetlerin bajkum andanhgi 
ile ilgili anlajmayi Teleki ile imzalamijti. Apafi 1 Nisan 
1678’de sansölye Farkas Bethlen’i Padijait sarayina gön­
derdi; Erdei silahh kuvvetleri generalligine yeni atanmi? 
olan Teleki’ye ise Macar Kraihgi’na karji seferi bajlatmasi 
icin talimat verdi. Erdei askerleri 11 Mayista Orta Szolnok 
ilindeki Daróc ve Tasnád kentleri arasinda Thököly’nin 
emri altinda bulunan ve о zaman artik “Kuruc” denilen 
(Osmanhlarm daha 90k “Kurus” dedikleri) Macaristan 
isyancilariyla birlefti ve kisa síire sonra Polonya yardim 
kuvvetleri de onlara katildi. Fransiz yardim parasiyla top- 
lanan yabanci askerlerin — Fransizlarin, Lehlerin ve Tatar- 
larin — gelmesiyle büyük ö^üde artan müttefik kuvvetleri 
bunu izleyen Ü9 ay Í9Índe Boldogkő, Torna, Szalánc, Put- 
nok, Szendrő ve Murány kalelerini ve daha birka9 kÜ9ük9e 
kaleyi ele ge9Írdi. Agustos basinda Thököly mádén §ehirle- 
rine karji seferleri bajiam ve Ekim ayi sonuna kadar, Kör-
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ratban csillogtatta meg először nem mindennapi hadvezé- 
ri és hadszervezési tehetségét. Időközben Teleki Mihály a 
császári csapatok közeledésére félbehagyta Eperjes ostro­
mát, és visszavonult Erdélybe, viszont Thököly sem tudta 
sokáig megtartani legújabb hódításait. M iután november
1-jén Barsszentkeresztnél vereséget szenvedett, kénytelen 
volt feladni a bányavárosokat.

Benczédi László történész, Thököly korának egyik leg­
kiválóbb ismerője a fiatal főúr egyéni adottságain, ráter­
mettségén kívül leginkább két oknak tulajdonította, hogy 
fel tudta maga mellett sorakoztatni az udvarral elégedet­
len magyar katonákat, az ún. „vitézlő rendet”. Az egyik 
ok, hogy elkobzott magyarországi birtokain kívül, a „má­
sik magyar hazában”, Erdélyben is tekintélyes birtoktes­
tek ura volt. így a bujdosók nagy részével ellentétben meg 
tudta őrizni gazdasági függetlenségét az erdélyi politikai 
elittel szemben. A másik körülmény, ami Benczédi sze­
rint megalapozta Thököly gyors ívű felemelkedését, hogy 
már a felkelők közé történt kimenetelekor a kuruc kato­
naság legképzettebb részével, a bécsi udvar által 1672- 
ben szélnek eresztett ónodi és szendrei végváriakkal ke­
rült kapcsolatba, aminek következtében a felkelő hadak 
további kötelékei is csakhamar Thököly mellett zárkóz­
tak fel. Ez a kapcsolat a későbbiekben is szoros maradt, 
és a Habsburg-ellenes küzdelem során végig kimutatha­
tó, hogy a hivatásos katonáskodó réteg, s elsősorban a tö­
rökök elleni harcokban megedződött végváriak gyakran 
a végsőkig kitartottak választott vezetőjük mellett. A ka­
tonák ragaszkodására számos példát is fel tudnánk hoz­
ni, különösen 1690 után, amikor Thököly az Al-Duna vi­
dékén rendezkedett be.

A fővezérséghez vezető út azonban korántsem volt olyan
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möcbánya dışında bütün bu şehirleri istila etti. Thököly, 
hiç de sıradan denemeyecek komutanlık kabiliyetini ve 
savaş sevk ve idaresindeki yeteneğini ilk kez 1678’de giri­
şilen seferde gösterdi. Bu arada Mihály Teleki Avusturya 
imparatorluk kuvvetlerinin yakınlaşması üzerine Eper­
jes kuşatmasına son verdirdi ve Érdele geri çekildi. Öte 
yandan Thököly de ele geçirdiği son yerlerde daha fazla 
tutunamadı. 1 Kasımda Barsszentkereszt’te yenilgiye uğ­
rayınca maden kentlerinden vazgeçmek zorunda kaldı.

Thököly dönemini en iyi tanıyan uzmanlardan László 
Benczédi, im paratorluk sarayından m em nun olmayan 
“soylu unvanlı zümreyi”, yani Macar askerlerini genç aris­
tokratın kendi saflarında toplamayı başarmasını kişisel 
yeteneğinden, becerisinden öteye, daha ziyade iki nedene 
bağlıyordu. Bunlardan biri, Macaristan’da el konulan mül­
künün dışında “diğer Macar yurdu” Erdel’de de önemli 
mülklerin sahibi olmasıydı. Bundan ötürü, mültecilerin 
büyük bölüm ünün aksine, Erdel’deki politik elit karşı­
sında ekonomik bağımsızlığını koruyabildi, ikinci koşul, 
Benczédi’ye göre Thököly’nin hızlı yükselişinin dayanağı 
ise şuydu: Daha isyancılara katılırken, Kuruc askerlerinin 
en iyi eğitilmiş kesimiyle, Viyana sarayının 1672’de salıver­
diği Ó nod ve Szendrö serhat askerleriyle bağlantı kurmuş 
ve bunun sonucunda isyan eden kuvvetlerin başka birlik­
leri de kısa sürede Thököly’nin saflarında yer almışlardı. 
Bu bağlantının ne kadar güçlü olduğu daha sonra, Habs- 
burglara karşı savaşlarda meslekten subay tabakasının ve 
başta da Türklere karşı savaşta pekişen serhat askerleri­
nin çoğu kere sonuna kadar seçtikleri yöneticilerine sadık 
kalmalarında da görüldü. Askerlerin bu ayak diremele­
rine, özellikle Thököly’nin Aşağı Tuna bölgesine yerleşme­
sinden, yani 1690’dan sonra bir sıra örnek de verebiliriz.
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egyenes, mint gondolnánk. Thököly a bujdosók közé éppen 
hogy megérkezett, máris két vetélytárssal találta szemben 
magát. Egyikük a nagy hatalmú erdélyi tanácsúr, Teleki 
Mihály kővári főkapitány, a másik pedig az 1667-ben el­
hunyt Wesselényi Ferenc nádor fia, Pál, akik addig tény­
legesen is a bujdosók legfőbb vezetői voltak. Ugyanak­
kor a kezdetekben még a Magas Porta sem látta át jól a 
helyzetet, sőt Thököly első lépéseit is gyanakvóan szem­
lélték. Az 1678. évi hadjáratot, amelyet a bujdosók fran­
cia segélypénzen zsoldba fogadott francia, lengyel és ta­
tár katonaság támogatásával indítottak, olyan veszélyes 
pártütésnek gondolták, ami az egész bujdosó mozgalmat 
veszélybe sodorhatja. Erre jellemző példa, hogy Thököly 
Váradra küldött követét, akinek a hadjárat megindításá­
nak az okait kellett volna ismertetnie, egyszerűen lekasza­
bolták. Ugyanakkor mintegy kétszáz kuruc katona csa­
ládját is elhurcolták túszként, hogy biztosítsák Thököly 
hűségét a Porta iránt. Egy korabeli forrás szerint a török 
főemberek fejében még az is megfordult, hogy a kurucok 
élére más vezetőt állítanak, mivel most „gyermek a ge­
nerálisuk”. A Thököly Imre híveiként felsorakozott óno­
di és szendrői végváriak mellett a bujdosók hadseregének 
másik nagy katonai szárnyát az ún. „mezei” hadak tették 
ki. Ezek egy része eredetileg ugyancsak a végvári harcok 
veteránjai közül került ki, ennek ellenére már az 1670-es 
években elsősorban a hódoltság területéről, leginkább a 
váradi vilájetből töltötték fel a létszámukat. Elszegénye­
dett nemesek, az erdélyi fejedelmek által letelepített és ki­
váltságok bihari hajdúk utódai ugyanúgy megtalálhatók 
voltak közöttük, mint a lakóhelyükről elbujdosott jobbá­
gyok. Ez a katonaság már 1674 körül a Váradhoz köze­
li bihari hajdúvárosokban elszállásolt, s nemegyszer a vi-
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Önderliğe vardıracak yol zannettiğimiz kadar engebesiz 
değildi. Thököly ancak isyancı mülteciler arasına katılmıştı 
ki, karşısına güçlü iktidara sahip iki rakip çıktı. Biri ge­
niş yetki sahibi Erdelli müsteşar, Kővár komutanı Mihály 
Teleki; diğeri ise 1667’de ölen naip Ferenc Wesselényi’nin 
oğlu Pál idi ve ikisi de o zamana kadar isyancı m ülte­
cilerin gerçekten en önde gelen önderleriydi. Ö te yan­
dan başlangıçta Babıâli de durum u iyice göremedi, hatta 
Thököly’nin ilk adımlarını kuşkuyla izledi. İsyancı mülte­
cilerin Fransız yardım parasıyla topladıkları Fransız, Leh 
ve Tatar askerinin desteğiyle 1678’de başlattıkları seferin, 
tüm  isyancı mülteci hareketini tehlikeye sokabilecek kü­
çük çapta bir baş kaldırma olduğunu sandılar. Bu sefe­
rin neden başlatıldığını anlatmak amacıyla Thököly’nin 
Varad’a (bugün: Oradea, Romanya) gönderdiği elçiyi öl­
dürmeleri bu yaklaşımın tipik bir örneğidir. Ö te yandan 
Thököly’nin Babıâli’ye sadakatini garanti etmek amacıyla 
200 kadar Kuruc askerinin ailelerini rehin aldılar. O  döne­
min bir kaynağına göre Türk ileri gelenleri, liderleri olan 
“general, daha çocuktur” diyerek Kuruc’ların başına başka 
bir yönetici atamayı bile akıllarından geçirmişti. Imre 
Thököly’nin saflarında yer alan Ónod ve Szendrő serhat 
kaleleri mensuplarının yanı sıra mülteci kuvvetlerinin di­
ğer büyük askerî kanadını “kır” birlikleri dedikleri, kale­
ler dışında dolaşıp duran gruplar oluşturuyordu. Bunla­
rın bir kısmı aslında gene Türklere karşı savaşmış serhat 
kaleleri muhariplerindendi. Bununla beraber bu askerler 
1670’li yıllarda artık her şeyden önce Osmanlı hâkimi­
yetindeki bölgelerden, daha çok da Várad ilinden topla­
nıyordu. Bunların arasında yoksullaşmış soylular, Erdei 
Beyleri tarafından kendilerine yerleşim olanağı sağlanmış 
ve öncelikler tanınm ış Bihar Hajdüları, yani eski soylu
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déket igazgató török hatóságokkal is összetűzésbe került. 
Sokáig Wesselényi Pál fővezérségét támogatták Thököly 
ellenében, 1680-ra viszont már ők is az ambiciózus fiatal 
gróf töretlen párthíveivé váltak. Jellemző, hogy alig há­
rom évvel később Thököly éppen ezeket a katonákat ré­
szesítette kiváltságokban: az ónodi és a szendrei végváriak 
lovasságának Szerencs városát, a Hatházy Gergely lovas­
ezredében szerveződött „mezei” katonaságnak pedig a 
Szabolcs vármegyei Nagyfalut adományozta.

1679 elején a XIV. Lajos francia király és I. Lipót kö­
zött létrejött nijmegeni béke ismét választás elé állította 
a bujdosókat, illetve Erdélyt. A békeszerződés 33. pont­
ja ugyanis kimondta, hogy a szerződés feltételei a fran­
ciák szövetségesére, Apafi M ihály erdélyi fejedelemre is 
érvényesek. Apafinak a béketárgyalásokra küldött kö­
vetsége február 12-én érkezett meg Bécsbe, március vé­
gén pedig a Porta is engedélyt adott a fejedelemnek, hogy 
békeközvetítésbe kezdjen a bujdosók és I. Lipót között. 
Apafi megbékéltetési kísérletei azonban a császári udvar 
elutasítása miatt július 30-án megszakadtak. Időközben 
Apafi Thököly Imrét nevezte ki a nagybeteg Teleki M i­
hály helyetteseként a bujdosók élére, azok egy része azon­
ban a fejedelmi döntés ellenére július 28-án Wesselényi 
Pált választotta vezérének a Bihar vármegyei Margitán. 
Bár Thököly csapatai november 3-án az Abaúj vármegyei 
Újfalunál jelentős győzelmet arattak a császári katonaság 
felett, az Erdélyben élő bujdosók december 2-án arra kö­
telezték magukat, hogy Apafi Mihály tárgyalásaira bíz­
zák ügyük rendezését.
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muhafizlarinm ahfadi oldugu gibi, oturduklari yerlerden 
ka^mij serfler de vardi. Bu askerler daha 1674 yillarinda 
Várad yakinindaki Bihar kentlerine yerlejtirilm ij olan 
ve <jogu kez tajranin idari iflerini yürüten Türk makam- 
lariyla da catijmijlardi. Uzun sure Thököly’ye karji Pál 
Wesselényi’nin bajkum andanhgini desteklediler, fakat 
1680’de artik onlar da ihtirash gem; kontun jajmaz yan- 
dajlan oldular. Thököly’nin ancak 3 yil sonra tarn da bu 
askerlere ayricahklar tanimasi, Ó nod ve Szendrő serhat 
kaleleri süvarilerine Szerencs kentini, Gergely Hatházy’nin 
süvari alayinda örgütlenen “kir” askerlerine ise Szabolcs 
ilindeki Nagyfalu kasabasim hibe etmesi dikkate deger.

1679 yih bajinda Fransa krall XIV. Louis ile Avusturya 
Imparatoru I. Leopold arasinda baglanan Nijmegen bá­
n j anlajmasi mültecileri ve Erdel’i gene seipim yapma zo- 
runda birakn. (jiünkü baríj anlajmasinin 33. maddesine 
göre anlajma jartlari Fransizlarin müttefikleri, yani böy- 
lece Erdei Beyi Mihály Apafi i<jin de gecerliydi. Apafi’nin 
görüjmeler icin gönderdigi elei 12 Subatta Viyana’ya vardi; 
M artin sonunda ise Babiáli de mültecilerle I. Leopold ara- 
sinda baríj amaciyla arabuluculuk yapmaya bajlamasi 
i<jin Bey’e izin verdi. Ne var ki Apafi’nin barijtirm a de- 
nemeleri Viyana Imparatorluk sarayinin reddi yüzünden 
yanda kesildi. Apafi bu arada Imre Thököly’yi agir hasta 
olan M ihály Teleki’nin yardímcisi olarak mültecilerin 
bajina yönetici tayin etti. Fakat mültecilerin bir kismi, 
Apafi’nin karanna ragmen 28 Temmuzda Bihar ilindeki 
Margita kentinde Pál Wesselényi’yi kendilerine lider sec- 
tiler. Thököly’nin birliklerinin 3 Kasimda Abaúj ilinde 
Újfalu da Viyana Imaparatorluk askerlerine karji önemli 
bir zafer kazanm asina ragmen, Erdel’de yajayan mül- 
teciler 2 Arahkta, sorunlarinin düzenlenmesini Mihály 
Apafi’nin görüjmelerine birakmayi kabul ettiler.



i y í  bujdosók élén

Bár Apafi korábbi döntése is kétségtelenül fontos volt, 
Thököly Imre előmenetelében az 1680. január 8-i neve­
zetes szoboszlói (ma Hajdúszoboszló) gyűlés határozata 
volt a döntő, amely a Porta Thökölyhez való hozzáállását 
is gyökeresen megváltoztatta. Ezen a napon ugyanis a buj­
dosók 133 képviselője -  köztük Thököly riválisa, Wesselé­
nyi Pál! — egyöntetűen a fiatal grófot választotta a Habs­
burgok ellen küzdő felkelők fővezérévé.

A szoboszlói választás valójában „legitimálta” Thököly 
vezető szerepét a bujdosók körében. Alig másfél hónap­
pal később, 1680. február 26-án a nagyvezír megbízott­
ja, Abdurrahman aga személyes találkozóra szólította fel 
a bujdosók új fővezérét, amivel tulajdonképpen a Porta 
is elismerte a fiatal arisztokratának a kuruc mozgalmon 
belüli elsőbbségét.

Az 1680. év további történései során Thököly csapatai 
végigportyázták a Vág folyó völgyét, betörtek Morvaor­
szágba, majd augusztus 15-én elfoglalták Késmárk váro­
sát. Lőcse ostromával viszont néhány napi eredménytelen 
próbálkozás után fel kellett hagyniuk. November 15-én 
Jolsván Thököly megbízottjai fegyverszünetet kötöttek 
I. Lipót küldötteivel, majd a bujdosók Szatmár, Bereg és 
Ugocsa vármegyékbe vonultak téli szállásra.

1681. május 30-án Ibrahim  budai pasa értesítette 
Thököly Im rét, hogy hajlandó fegyverrel is segíteni a 
bujdosók küzdelmeit. A kedvező hír hatására felmond-
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(JAÍültecilerin ba$inda

Ger9  Apafi’nin önceki karari da kujkusuz önemliydi. Fá­
kat 8 Ocak 1680’de yapilan ünlü Szoboszló (bugün: Haj­
dúszoboszló) toplantisi Imre Thököly’nin kariyerinde kesin 
rol oynadi ve bu olay Babiáli’nin Thököly’ye kar§i davra- 
nifini kisa sürede temelinden degi$tirdi. Zira о gün mül- 
tecilerin 133 temsilcisi — aralarinda Thököly’nin rakibi 
Pál Wesselényi! de -  oybirligiyle genc kontu Habsburg- 
lara kar$i savajan isyancilarin bajkomutani se^ti.

Szoboszló se^imi aslinda mülteciler arasmda Thököly’nin 
önder rolünü “mejrulasnrdi”. Bir bu^uk ay kadar sonra, 26 
§ubat 1680’de Sadrazamin görevlisi Abdurrahman Aga 
mültecilerin yeni bajkomutamni §ahsen bulujmak üzere 
davet etti ve aslinda böylece Babiáli de gen$ aristokratin 
Kuruc hareketindeki önceligini kabul etmi$ oldu.

1680 yilinin diger olaylari sirasinda Thököly’nin bir- 
likleri Vág nehri vadisi boyunca baskinlar yaptilar, Ma- 
caristan topraklarma girdiler ve 15 Agustosta Késmárk 
kentini ele geijirdiler. Lőcse’yi kujatmayi ise birkáig gün 
bajarisizhkla denedikten sonra bundán vazge^mek zo- 
runda kaldilar. 15 Kasimda Jolsva’da Thököly’nin tem- 
silcileri I. Leopold’un el^ileriyle atejkes anlajmasi bag- 
ladi, sonra da mülteciler kimarnak üzere Szatmár, Bereg 
ve Ugocsa illerine 9ekildiler.

30 Mayis 1681’de Budin Beylerbeyi Ibrahim  Pa§a, 
mültecilerin savajmi silahla da desteklemeye hazír ol- 
dugunu Imre Thököly’ye bildirdi. Bu elverifli haber üze-
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taaz  1680. november 15-i fegyverszünetet. Ugyancsak 
a harc további folytatására ösztönözte, hogy az erdélyi 
rendek június 10-i gyulafehérvári országgyűlése is a 
hadjárat mellett döntött. Ezért hajlandó volt elismerni 
Apafi M ihály vezetését is a tervezett hadjáratban. Az a- 
ugusztus folyamán m egindított Habsburg-ellenes had­
járatban Apafi m integy 8000 fős erdélyi haddal vett 
részt, amelyhez a váradi pasa is csatlakozott 7000 em ­
berével. Szeptember 8-án Pocsajnál egyesültek T hö­
köly kurucaival. A 20—25 000 főt kitevő egyesült se­
reg előbb a császárhü Böszörmény városát, majd Kálló 
várát foglalta el, ezután azonban elváltak egymástól. 
A török segélyhadak Várad vidékére, Apafi Szamosúj- 
várra vonult vissza, Thököly hadai pedig az 1681. no­
vember 13-i szoboszlói fegyverszünetet követően Ung, 
Bereg, Ugocsa és Szabolcs vármegyék területére vonul­
tak téli szállásra.

Az év kiemelkedő eseménye volt, hogy április 28-án
I. Lipót császár országgyűlést hívott össze Sopronba, és 
május 8-án az Ung vármegyei Kapóson m egtartott ta­
nácskozásukról a kurucok is elküldték levelüket, amely­
ben figyelmeztették az országgyűlést, hogy az ő érdekeik­
kel összeegyeztethető döntéseket hozzanak. A Sopronban 
ülésező országgyűlés június 13-án Esterházy Pál grófot 
választotta az ország nádorává, aki négy nappal később 
a bujdosók megbízottjait is meghívta a városba, de azok 
a protestánsok sérelmei m iatt elutasították azt. M iután 
a protestáns rendek tiltakoztak a december 28-án felol­
vasott törvénytervezetek ellen, két nappal később m ár 
maga I. Lipót király is szentesítette a törvényeket, ame­
lyek között im m ár o tt volt a szabad vallásgyakorlatot 
biztosító 1608. évi törvény megerősítése is.
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rine Thököly 15 Kasım 1680 de ateşkes anlaşm asını 
bozdu. O te yandan Erdei züm relerinin 10 Haziranda 
Gyulafehérvár’da yaptıkları meclis toplantısının da sefer­
lere başlanmasından yana karar alması Thököly’yi savaşa 
devam etmeye özendirdi. Bunun için Thököly, tasarlanan 
seferde Mihály Apafi’nin yöneticiliğini kabul etmeye de ya­
naşmıştı. Ağustosta Habsburglara karşı başlatılan seferde 
Mihály Apafi 8000 kişilik Erdei kuvvetleriyle yer aldı ve 
buna Várad paşası da 7000 kişilik birlikleriyle katıldı. 8 
Eylülde ise Pocsaj’da Thököly nin mültecileriyle birleşti­
ler. 20—25 000 kişilik birleşik ordu önce imparatora sadık 
Böszörmény kentini, ardından Kálló kalesini ele geçirdi, 
fakat birleşmiş olan kuvvetler bundan sonra gene birbir­
lerinden ayrıldı. Türklerin yardımcı birlikleri Várad böl­
gesine, Apafi ise Szamosújvár’a çekildi; Thököly’nin bir­
likleri de 13 Kasım 1681 Szoboszlö ateşkes anlaşmasının 
ardından kışlamak üzere Ung, Bereg, Ugocsa ve Szabolcs 
illerinde kamp kurdular.

I. Leopold’un 28 N isanda Sopron kentinde M illet 
Meclisini toplantıya çağırması yılın seçkin olayı sayıldı. 
Kuruc’lar 8 Mayısta Ung ilindeki Kapos’ta düzenledik­
leri danışm a toplantısından Sopron’a bir mektup gön­
derdiler ve Meclisi mültecilerin çıkarlarıyla bağdaşacak 
kararlar alması yolunda uyardılar. Sopron’da toplanan 
Millet Meclisi 13 Haziranda kont Pál Eszterházy’yi Ül­
kenin Naibi seçti. Naip dört gün sonra mültecilerin tem­
silcilerini Sopron’a davet etti, fakat onlar Protestanların 
uğradığı mağduriyet yüzünden daveti kabul etmediler. 
Protestan zümreler 28 Aralıkta okunan yasa tasarılarını 
protesto edince, iki gün sonra bizzat kral I. Leopold ya­
saları onayladı ve bunlar arasında dinî ibadet serbestliğini 
garanti eden 1608 yılı yasası da onaylandı.
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1682. január 9-én a bujdosók követei Isztambulban 
személyes audiencián kérték a nagyvezírtől, hogy a Porta 
nevezze ki Thökölyt Magyarország fejedelmévé, s cseré­
be ígéretet tettek, hogy a kurucok két éven belül az egész 
Magyar Királyságot meghódoltatják. Az új hadjárat fő­
vezérévé a szultán Ibrahim budai pasát nevezte ki, aki­
nél április 28-án maga Thököly Imre is tisztelgő látoga­
tást tett. Ugyanakkor az erdélyi rendek a magyarországi 
hadjáratban való részvétel ellen szálltak síkra, a szultáni 
felszólítás hatására azonban ők is nekiálltak az előkészü­
letekhez. A hadba vonulást azonban megelőzte egy olyan 
esemény, amely nemcsak Thököly Imre életében hozott 
változást, hanem az egész kuruc mozgaloméban, de egy­
ben az ország jövőjét is nagyban befolyásolta. 1682. júni­
us 15-én ugyanis Munkácson Thököly házasságra lépett 
Zrínyi Ilonával, I. Rákóczi Ferenc özvegyével.

Zrínyi Ilona a Wesselényi-szervezkedésben való rész­
vételért 1671-ben vérpadra hurcolt Zrínyi Péter horvát 
bánnak, a szigetvári hősként ismert Zrínyi Miklós déd­
unokájának volt a lánya. Első férje I. Rákóczi Ferenc volt, 
akit még hétéves korában választottak meg Erdély feje­
delmévé, habár az erdélyi trónt sosem vehette birtoká­
ba. A frigyből három gyermek született: a korán elhunyt 
György, Julianna és a legkisebb, a későbbi vezérlő fejede­
lem: Ferenc. Thököly és Zrínyi Ilona első találkozásának 
az időpontját nem ismerjük, de Thököly egyik 1679-ben 
írt levele alapján valószínűsíthető, hogy a házasság gon­
dolata már az év elején felvetődhetett közöttük. 1678 no­
vemberében ugyanis Zrínyi Ilona öccsét, a katonai kísé­
rettel nővére látogatására Munkácsra tartó Zrínyi János 
császári katonatisztet foglyul ejtették a kurucok. Erdély­
be vitték, ahol Apafi Mihály fejedelem udvarába került, s
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9 Ocak 1682’de mültecilerin elçileri İstanbul’da Sad­
razamı şahsen ziyaret ederek, Babıâli’nin Thököly’yi Ma­
caristan Bey’i ilan etmesini rica ettiler ve buna karşılık 
mültecilerin iki yıl içinde bütün Macar Krallığının Türk 
hâkimiyeti altına girmesini sağlayacaklarını vadettiler. 
Padişah, Budin Beylerbeyi İbrahim Paşayı başlatılacak 
yeni seferin başkomutanı tayin etti. İmre Thököly de 28 
Nisanda kendisine bir nezaket ziyaretinde bulundu. Öte 
yandan Erdei zümreleri Macaristan’a açılacak savaşa ka­
tılmaya karşı çıktılarsa da, Padişahın çağrısı üzerine on­
lar da sefer hazırlıklarını başlattılar. Fakat seferin başlatıl­
masından önce, yalnız İmre Thököly’nin hayatında değil 
bütün Kuruc hareketinde de değişiklik yaratan ve aynı 
zamanda ülkenin geleceğini de büyük ölçüde etkileyen 
bir olay geçti. Thököly 15 Haziran 1682’de Munkacs’ta, 
I. Ferenc Rákóczi’nin dul eşi İlona Zrínyi ile evlendi.

İlona Zrínyi, Zigetvar kahram anı olarak tanınm ış 
Miklós Zrinyi’nin torununun çocuğu olan ve Wesselényi 
komplosuna katıldığı için 1671’de idam edilen H ırvat 
Ban’ı Péter Zrinyi’nin kızıydı. İlk kocası, daha 7 yaşın­
dayken Erdei Beyi seçilen fakat Erdei tahtına hiçbir za­
man oturamayan I. Ferenc Rákóczi’ydi. Bu evlilikten üç 
çocuk dünyaya gelmişti. Bunlar, pek erken ölen György, 
ayrıca Julianna ve daha sonra Bey olan Ferenc’ti. Thököly 
ile Ilona Zrinyi’nin ilk defa ne zaman buluştuklarını bil­
miyoruz. Fakat Thököly’nin 1679 başlarında yazdığı bir 
mektuba bakarsak, evlenme düşüncesinin aralarında yı­
lın başlarında söz konusu olduğu muhtemel görünüyor. 
Zira Ilona Zrinyi’nin 1678 Kasımında asker refakatinde 
M unkács’tâki (bugün: Ukrayna’da) kız kardeşini ziya­
rete giden erkek kardeşini, îm aparatorluk subayı János 
Zrinyi’yi Kuruc’lar esir alıyorlar ve Erdel’e götürüyorlar.
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egy alkalommal éppen Thököly Imrével ment Brassóba, 
ahol is „vígan laktak”. Zrínyi János 1679 nyarán szaba­
dult, és nem sokkal később már Bécsben kellett számot 
adnia a Haditanács előtt a „hosszúra nyúlt erdélyi sza­
badságáról”. Vannak feltételezések, amelyek szerint Thö­
köly már ekkor megkérte volna Zrínyi Ilona kezét. Any- 
nyi biztos, hogy Thököly korábban is kapcsolatba lépett 
Zrínyi Jánossal, és ő állt a fiatal főúr erdélyi tartózkodá­
sának a hátterében is. Egy 1678. december 12-i levelében 
ugyanis Thököly leírta, hogy már korábban is többször 
próbálkozott azzal, hogy Zrínyit maguk mellé állítsa, de 
az nem állt kötélnek. Amikor hírét vette az elfogatásá- 
nak, még Gács vára alól rögtön felszólította a Zrínyit fog­
lyul ejtő katonákat, hogy vigyék hozzá. A kemény han­
gú utasításnak meg is lett a foganatja, mivel éppen a levél 
keltekor érkeztek meg a fogollyal, akit egyébként sarcon 
akartak elbocsátani. Thököly levele korábban elkerülte a 
kutatók figyelmét, ennek ismeretében viszont már egy­
értelműnek tűnik, hogy Zrínyi János nem véletlenül ke­
rült az erdélyi fejedelem udvarába, valamint az is, hogy 
Thökölynek már ekkor is érdeke fűződött annak lojalitá­
sához. Mindenesetre annyit tudunk, hogy Thököly első 
alkalommal 1680. február 19-én tett látogatást Zrínyi 
Ilona makovicai udvarában, de ebéd után már vissza is 
lovagolt táborába. 1681—1682 fordulóján a szentmiklósi 
kastélyban zajlott le a Thököly és a fejedelemasszony kö­
zötti házassági megállapodás, a menyegzőt pedig június 
15-én ülték meg Munkácson, bár az eseményekről legin­
kább csak Gyöngyösi István Zrínyi Ilona és Thököly Imre 
házassága című hosszú, két strófa híján ötszáz versszakos 
éneke tudósít. II. Rákóczi Ferenc később a bujdosásban 
így emlékezett vissza az eseményekre: „Nemzeti szokás
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János orada Mihály Apafi’nin maiyetine almiyor ve bir de- 
fasmda tarn da Imre Thököly ile Brassó’ya giderek orada 
hep beraber “egleniyorlar”. János Zrínyi 1679 yazinda 
tutsakhktan kurtulunca, az sonra Viyana’da harp jurasi 
önünde “uzun süren Erdei tatili” hakkinda hesap vermek 
zorunda kaliyor. Bazi tahminlere göre Thököly daha о za- 
man Ilona’yaevlenme teklifinde bulunmuj olabilir. §u ka- 
dari kesin ki, Thököly daha önce de János Zrínyi ile te- 
masa gecjmijti ve gen^ aristokratm Erdel’de kalmasinda 
da onun payi olsa gerek. Nitekim 12 Aralik 1678 tarihli 
mektubunda Thököly, János Zrínyi’yi kendi tarafma cek- 
meyi birtok kere denedigini, fakat onu ikna edemedigini 
yaziyordu. Daha Gács kalesi eteklerindeyken János’un tu- 
tuklandigi haberini alan Thököly, askerlerden derhal gen$ 
aristokrati yanina getirmelerini istedi. Bu sert talebin et- 
kisi de oldu, tam mektup gönderilirken askerler fidye kar- 
jdiginda serbest birakmayi dü jündükleri JánosTa birlikte 
Thököly’nin yanina geldiler. Thököly’nin bu m ektubu 
daha önce arajttricdarin gözünden ka^mijti. Halbuki bu 
mektup dikkate alininca, János Zrínyi’nin Erdei maiyeti 
arasina tesadüfen katilmadigi, ayrica Thököly’nin daha о 
zaman da János’un sadakatinde cpkar gördügü a^iklik ka- 
zanmija benziyor. Her vaziyette $u kadarmi biliyoruz ki, 
Thököly ilk defa 19 §ubat 1680’de Ilona Zrínyi’nin Ma- 
kovica malikánesini ziyaret etmi?, fakat ögle yemegin- 
den sonra atina binerek gene kampina dönm üftü. Thö­
köly ile Ilona Zrínyi’nin evlilik sözlefmesi 1681—1682 yd 
dönümünde Szentmiklós sarayinda baglandi, dügün ise 
15 Haziranda M unkács’ta yapildi. Bu olay daha ziyade 
István Gyöngyösi’nin Ilona Z rínyi ve Im re Thököly’nin 
dügünü adini verdigi, iki kita eksik bej yüz kitalik des- 
taninda anlatihyor. Sonralari II. Ferenc Rákóczi mülteci
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szerint, ünnepies szertartással és nagy eszem-iszommal, 
pazar fénnyel tartották meg.” M ár a kortársak előtt sem 
volt titok, hogy a frigy politikai házasság volt, bár azt sem 
tagadhatjuk, hogy a fiatal, alig 25 éves kuruc vezér és a 
nála 14 évvel idősebb, tehát 39 éves özvegy között őszin­
te szerelem szövődött, és egymás iránti ragaszkodásuk­
nak számos példáját ismerjük. A történészek elsősorban 
arra szoktak hivatkozni, hogy Thököly hatalmi befolyá­
sát jócskán megnövelte a házasság. A hatalmas kiterjedé­
sű Rákóczi-birtokok jelentős gazdasági támaszt nyújtot­
tak a további fegyveres küzdelemhez, nem is beszélve a 
Rákóczi-ház szolgálatában álló magánföldesúri katona­
ságról és a családhoz lojális nemességről. Ugyanakkor 
nem szabad elfeledkeznünk arról a tényről sem, hogy a 
házasság Zrínyi Ilona és nem utolsósorban a Rákóczi ár­
vák—Julianna és Ferenc -  érdekeinek is nagyban kedve­
zett. A fejedelemasszony ekkor már lépéseket tett a bécsi 
udvarnál, hogy fiának kijárja a Római Szent Birodalom 
hercege címet, és a hatalma tetőfokán tündöklő Thököly 
mellett felsorakozott kuruc hadsereg oltalmában az or­
szágrésznyi kiterjedésű Rákóczi-birtokokat nagyobb biz­
tonságban tudta. A korabeli közvélemény mindenesetre 
pozitívan állt hozzá a házassághoz, Magyarországon és 
Erdélyben egyaránt. Végezetül a frigy nem volt ellenére a 
bécsi udvarnak sem, mivel úgy vélekedtek, hogy a jelen­
tős gazdasági hatalommal rendelkező, előkelő özvegyasz- 
szonnyal megkötött házasság talán kielégíti a nagyra törő 
és ambiciózus gróf „hataloméhségét”.
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iken bu olayi, “Dügün milli gelenege göre törenle, büyük 
ziyafetle, $a§aayla yapildi” sözleriyle animsiyor. Bu evlili­
gin politik bir evlilik oldugu daha о zamanin 9agda$lari 
i$in de sir degildi. Fakat ancak 25 yafindaki Kuruc lideri 
ile kendisinden 14 ya$ daha büyük, yani 39 yafindaki 
dul arasinda samimi bir afk oldugunu da inkár edeme- 
yiz; birbirlerine ne kadar bagli olduklarini gösteren bir9ok 
őrnek de biliyoruz. Tarih9Íler en ba$ta Thököly’nin ikti- 
dara yönelik etkisini bu evliligin olduk9a arttirdigini öné 
sürüyorlar. Ailenin hizmetindeki özei toprak beyi asker- 
leri ve Rákóczi’ye sadik soylularin destegi bir yana, mu- 
azzam Rákóczi mülkleri daha sonraki silahli mücadele 
Í9Ín önemli ekonomik dayanak saglami$ti. Ö té yandan 
bu evliligin, Ilona Zrínyi nin ve ayrica Rákóczi yetimle- 
rinin — Julianna ve Ferenc’in — 9ikarlarina büyük öhjüde 
yararli düjtügünü de unutmamahyiz. Ilona Zrínyi daha 
о zaman ogluna Kutsai Roma Imparatorlugu dükü un- 
vani verilmesi amaciyla Viyanasarayi nezdinde girijimde 
bulunmuftu. Ayrica, memleket büyüklügündeki Rákóczi 
mülklerinin, iktidarmin zirvesindeki Thököly’nin yaninda 
yer alan Kuruc ordusunun himayesinde daha güvenceli ol­
dugunu görmüjtü. Dönemin kamuoyu her vaziyette hem 
Macaristan’da hem de Erdel’de bu evliligi olumlu karji- 
ladi. Kaldi ki bu evlilige Viyana sarayi da karji degildi, 
zira önemli ekonomik iktidara sahip olan asil dul hammla 
yaptigi evlilik belki de ihtirash kontun “hákimiyete susa- 
mifhgini” dindirebilir, diye dü^ünüyorlardi.
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о / felső-magyarországi fejedelemség

Nem sokkal a házasságkötés után Thököly máris hadba 
hívta a felső-magyarországi vármegyék nemességét, 1682. 
augusztus 5-én pedig Apafi Mihály is elindult Szamosúj- 
várról, hogy az erdélyi hadsereggel csatlakozzon a kuru­
cokhoz és Ibrahim budai pasa seregéhez. Thököly előbb 
augusztus 14-én Kassát hódoltatta meg, majd kétheti ost­
rom után szeptember 10-én a báró Koháry István parancs­
noksága alatt álló Fülek vára is megadta magát. Bár Fülek 
és a környező kisebb várak őrségéből sokan hűséget es­
küdtek a kuruc vezérnek, maga Koháry hajthatatlan ma­
radt, ezért három éven keresztül raboskodott a Thököly 
kezén levő kuruc várakban. Fülek várát a győztesek fel­
robbantották, a közeli Ajáncskő, Gács, Divény, Kékkő, 
Putnok stb. erősségekbe pedig kuruc őrség került. A fü- 
leki táborozás legfőbb eseménye volt, hogy Apafi Mihály 
erdélyi fejedelem jelenlétében — 1682. szeptember 16-án 
-  Ibrahim budai pasa Közép-Magyarország királyának 
kiáltotta ki Thökölyt, és átadta a IV. Mehmed szultán ál­
tal neki küldött szerződéslevelet, az ahdnámét, valamint 
az uralkodói jelvényeket, a kardot, a botot, a köntöst és a 
koronát. Thököly viszont, Bocskai Istvánhoz és Bethlen 
Gáborhoz hasonlóan, nem fogadta el a királyi címet, csu­
pán a Felső-Magyarország fejedelme megnevezésre tartott 
igényt. A szultáni ahdnáme egyébként évi 40 000 tallér 
adót várt el az újonnan kinevezett uralkodótól.

A szultáni ahdnáme, vagy ahogyan a korabeli magyar
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Tukan CMacaristan “KralligT

Bu evlilikten kisa síire sorira Thököly Yukari Macaristan 
illerinin soylularmi sefere ^agirdi ve 5 Agustos 1682’de 
ise arak  Mihály Apafi de Erdei ordusuyla Kuruc’lara ve 
Budin Beylerbeyi Ibrahim Pa§anin ordusuna katilmak 
üzere Szamosújvár’dan yola koyuldu. Thököly önce 14 
Agustosta Kassa (bugün: Kosice, Slovakya) kentini ele 
gecpirdi, sonra da iki hafta süren ku$atmanin ardmdan 10 
Eylülde — baron István Koháry’nin komutasi altindaki — 
Fülek kalesi de teslim oldu. Fülek ve cevresindeki kü9ük$e 
kalelerin nöbet9ilerinden bir^ogu Kuruc liderine sadakat 
andi i<jtiler. Fakat Koháry kararindan dönmedi, bu yüz- 
den Thököly’nin ele ge^irdigi Kuruc kalelerinde Ü9 yil bo- 
yunca esir kaldi. Fülek kalesini ele ge9Írenler surlari ha- 
vaya u9urdular; Ajáncskő, Gács, Divény, Kékkő, Putnok 
vb. kalelere ise Kuruc nöbet9ileri yerle^tirildi. Fülek’te ku- 
rulan kam pta ge9en en önemli olay, Erdei Beyi M ihály 
Apafi’nin de hazír bulundugu törende Budin Beylerbeyi 
Ibrahim Pajanin 16 Eylül 1682’de Thököly’yi “O rta Ma- 
car Krali” ilan etmesi ve IV. Sultan M ehmed’in gönder- 
digi ahidname ile hükümdarhk amblemleri olan kili9, asa, 
kaftan ve taci kendisine teslim etmesi oldu. Fakat Thö­
köly, aynen István Bocskai ve Gábor Bethlen gibi dav- 
ranarak, “Kral” unvamm kabul etmedi, sadece “Yukari 
Macaristan Beyi” unvamm talep etti. Kaldi ki, Padifahin 
ahidname’sinde yeni atanan Bey’den yilda 40000 Taller 
vergi ödemesi bekleniyordu.
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nyelvben nevezték: athnám e kérdése évszázados vitára 
tekinthet vissza a magyar történetírásban. Papp Sándor 
turkológus az elmúlt évek során végzett budapesti, bécsi 
és isztambuli kutatásai során megnyugtatóan tisztázta, 
hogy Thököly Imre 1682-ben két fontos dokum entum  
birtokába jutott. Ezek egyike a szultán kinevező levele 
volt (berát), amely feljogosította arra, hogy a szultán ne­
vében uralkodjon új állama felett, a másik oklevél pe­
dig a 14 pontból álló szerződéslevél (ahdnáme) az újon­
nan kialakított állam, azaz Közép-Magyarország (Orta 
Madzsar) rendjei számára. A szakirodalom sokáig a Thö- 
kölynek adott kinevező levelet tartotta a szultáni ahdná- 
ménak, amelyet viszont a berát tervezeteként azonosítot­
tak. Ugyancsak Papp Sándor hívta fel a figyelmet arra 
a meghökkentő tényre, hogy az egri beglerbég, Ali pasa 
már 1682. április 27-én, tehát közel fél évvel az új ural­
kodó kinevezése előtt „Orta Magiarnak választót Ki rali­
ja in a k  nevezte Thökölyt, hozzá írott levelében. A fenti 
címzés egyértelműen bizonyítja, hogy a szultán már ek­
kor eldöntötte Thököly kinevezését, amiről a magyaror­
szági török hatóságok is értesültek.

Szeptember végén újra Thököly kezébe kerültek a bá­
nyavárosok, így mód nyílt arra, hogy Körmöcbányán sa­
ját pénzt veressen. Kassa elfoglalásával a Szepesi Kamara 
is kuruc fennhatóság alá került, ami tovább növelte Thö­
köly államának gazdasági hátterét. A közelgő tél azonban 
Thökölyt ismét a bányavárosok feladására kényszerítette, 
az I. Lipóttal megkötött új fegyverszünet értelmében vi­
szont a bécsi udvar évi 3000 forintot ígért neki. Ugyan­
akkor Thököly fennhatósága alatt maradt egész Felső-Ma- 
gyarország és a Dunától keletre fekvő megyék, egészen a 
Garam folyóig. Thököly 1683. január 11-re összehívta a
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Padijah ahidnamesi, ya da о dönemde Macarlarin de- 
yijiyle ahtname sorunu, yazdi Macar tarihinde yüzyillik 
tartijmalara konu oldu. Türkolog Sándor Pappin son yil- 
larda Budapesté, Viyana ve Istanbul’da yaptigi ara^nrma­
lar, Imre Thököly’nin eline 1682’de iki önemli belgenin 
ge9tigini güvenilir bir fekilde a9ikhga kavujturdu. Bun- 
lardan biri Padi$ahin tayin mektubu, yani Padi^aha mah- 
sus berät-i hümáyün fermam idi ve bu ferman ilgili $ahsa 
Padifah adina yeni devlette hükmetme yetkisi veriyordu. 
Ikinci beige ise, yeni kurulan O rta Macar devleti zümre- 
leri Í9Ín 9ikartilmi$ olan ve 14 maddeden ibaret bir söz- 
le$me mektubu, yani ahidname-i hümayun fermam idi. 
Literatürde Thököly’ye verilen tayin mektubu uzun síire 
Sultan ahidnamesi sayildi, fakat sonra bunun berat tas- 
lagi oldugu kanitlandi. Sándor Papp ayni zamanda §u ?a- 
jirtici olguya da dikkatleri 9ekti: Egri Beylerbeyi Ali Pa§a 
daha 27 Nisan 1682’de, yani Kral ilánindan hemen de alti 
ay önce Thököly’ye yazdigl mektupta ona “O rta M acarin 
se9ilmi? Krall” olarak hitap etm ijti. Bu niteleme, Padi- 
$ahm daha о zaman Thököly’yi Kral ilán etmeyi karar- 
lajtirdigini ve bundán Macaristan’daki Türk makamla- 
rinin da haberdar oldugunu kanitliyor.

Eylül sonunda mádén kentleri yeniden Thököly’nin 
eline ge9ti ve böylece Körmöcbánya’da kendi sikkelerini 
bastirma olanagi dogdu. Kassa’nin istilasiyla Szepes Odasi 
da Kuruc yönetimi altina girdi ve böylece Thököly’nin dev­
iet tejekkülünün ekonomik dayanagi daha da gÜ9lendi. 
Fakat ki? yaklajinca Thököly tekrar mádén kentlerini terk 
etmek zorunda kaldi, ama öté yandan I. Leopold ile bag- 
lanan yeni ate$kes anla§masi geregince Viyana sarayi yilda 
Thököly’ye 3 000 Forint gelir vaadinde bulundu. Ayni za­
manda bütiin Yukari Macaristan ve Garam nehrine ka-
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fennhatósága alá tartózó vármegyék és városok követeit, 
és 18 vármegye, valamint 9 város összesen 54 000 forint 
adót szavazott meg. A fejedelemmé történő kinevezéséről 
szóló szultáni ahdnámét azonban sem ekkor, sem pedig 
a május elején megtartott tállyai gyűlésen nem volt haj­
landó felmutatni, és visszautasította a háborús terhek el­
leni tiltakozást.

IV. Mehmed szultán már 1683 januárjának első napja­
iban fermánt küldött az erdélyi fejedelemnek, hogy csat­
lakozzon az általa személyesen vezetendő, I. Lipót elleni 
új hadjáratához. A február 11-én m egtartott erdélyi or- 
szággyűlésen most is ódzkodtak a hadba lépéstől, április 
26-án viszont megszavazták a szükségleteire előirányozott 
összeget. A szultán Kara Musztafa pasát nevezte ki Belg- 
rádban az új hadjárat szerdárává, bár ő maga nem ment 
el a városból. Thököly június 7-én Eszéken találkozott a 
nagyvezírrel, és megegyeztek, hogy Kassáról megindulva a 
Duna bal partján fogja követni a török fősereget. Az 1682 
novemberében megkötött fegyverszünet felmondása után 
a fejedelem vissza is tért a felvidéki városba. Időközben a 
krími tatár kán csapatai is behatoltak Erdély, majd Ma­
gyarország területére. Június-július folyamán a török had­
sereg bevette Veszprémet, Tatát, Pápát és Pannonhalmát, 
a Lotharingiai Károly herceg vezette 30 000-es császári 
sereg pedig harc nélkül feladta a Rába vonalát, és vissza­
vonult Bécs felé. Az út tehát Magyarország feladásával 
nyitva állt a Bécs ellen vonuló törökök és szövetségeseik 
előtt, s ezen már az sem segített, hogy az Udvari Hadi­
tanács utasítására július elején átadták a bányavárosokat 
Thökölynek. Bécs csupán a császárhű magyar főurak és 
várkatonaság lojalitására, valamint új szövetségesére, So­
bieski János lengyel királyra számíthatott.
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dar Tuna’nin dogusundaki iller Thököly’nin hakimiyeti 
altmda kaldi. 11 Ocak 1683’te Thököly, emri altindaki 
illerin ve kentlerin eltjileriyle bir toplanti yapti ve 18 il ile 
9 kent toplam 54 000 Forint vergi vermeyi karara bag- 
ladi. Bununla beraber Bey tayin edilmesiyle ilgili Padifah 
ahidnamesi’ni bu toplantida da, Mayis bafinda yapilan 
Taliya toplantisinda da göstermeye yanajmadi ve savafla- 
rin dogurdugu yüklere karfi protestolari da reddetti.

1683 yih Ocak ayinin ilk günlerinde Sultan IV. Meh- 
med, I. Leopold’a karfi kendisinin bizzat yönettigi sefere 
katilmasi i<ji n Erdei Beyi’ne bir ferman 9ikardi. G erd о 
zaman 11 §ubat’ta toplanan Erdei Meclisinde savasa ka- 
tilmaya yanafmadilar; fakat 26 Nisanda sefer ihtiyacla- 
rinin karjilanm asi i^in öngörülen tu tan  gene de onay- 
ladilar. Padifah, Belgrad’da (Merzifonlu) Kara Mustafa 
Pafa’yi yeni seferin serdari tayin etti, fakat kendisi kent- 
ten ayrilmadi. Thököly 7 H aziranda Eszék’re (bugiin: 
Osijek) Sadrazamla buluftu ve Kassa’dan hareket ede- 
rek Tuna’nin sol kiyismda O sm anli ordusunu izleme- 
sinde anlaftilar. 1682 yih Kasim ayinda baglanan atejke- 
sin feshedilmesinden sonra Thököly artik Felvidék (eski 
Yukari Macaristan) kenti Kassa’ya dogru yola koyuldu. 
Arada Kirim Tatar Ham ’nin birlikleri de Érdele ve sonra 
da Macaristan topraklarina girdiler. Haziran ve Temmuz 
aylarinda Osmanli ordusu Veszprém’i, Tata’yi, Pápa’yi ve 
Pannonhalm a’yi aldi; Lorenli D ük Karl’in yönetimin- 
deki 30 000 kiflik Imparatorluk ordusu ise savafa girme- 
den Rába hattm dan ayrilarak Viyana’ya dogru geri fe ­
küdi. Böylece Macaristan’dan vazge^ilmesi sonucunda, 
Viyana’ya dogru ilerleyen Türkler ve müttefikleri önünde 
yollar a9ilmif oldu. Bu olguyu, Viyana Saraymin Harp 
§ürasinin talimati üzerine Temmuz baj inda maden kent-
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Kara Musztafa pasa július 14-én kezdte meg a császár- 
város ostromát. A török csapatok Alsó-Ausztriát pusztí­
tották, augusztus 22-én pedig Apafi Mihály erdélyi fe­
jedelem is megérkezett a nagyvezír táborába. Mi történt 
közben Thökölyvel és a kuruc katonasággal?

Az eszéki megbeszélésnek megfelelően július folyamán 
a kurucok valóban megindultak Bécs felé, Thököly vi­
szont a saját hatalmi pozíciójának megerősítésére igyeke­
zett felhasználni Bécs ostromát. Július 18-án meghódol- 
tatta Nagyszombat városát, 25-én Pozsony, egy nappal 
később pedig a pozsonyi vár is a hatalmába került. A nyu­
gat-dunántúli vármegyék és várak jelentős része az ottani 
főurakkal együtt Thököly fejedelem hűségére tért, maga a 
magyar királyokat koronázó székváros azonban nem so­
káig maradhatott Thököly kezén, mivel Lotharingiai Ká­
roly katonasága már 29-én visszafoglalta. Augusztus 19- 
én megérkezett Thököly cseklészi táborába a tatár kán fia, 
mintegy 8000 lovasával. 26-án azonban az egyesült ku- 
ruc-tatár had jelentős vereséget szenvedett a Bécs felmen­
tésére siető lengyel csapatoktól. Másnap a nagyvezír ismé­
telten felszólította Thökölyt, hogy azonnal induljon Bécs 
alá, de a fejedelem most sem tett eleget a parancsnak. Ad­
digra már Kara Musztafa seregének legalább az egynegye­
dét elvesztette a harcokban, Bécs felmentésére pedig je­
lentős létszámú lengyel, bajor, szász és császári csapatok 
gyűltek össze. Szeptember 12-én kora hajnalban Sobies­
ki János lengyel király, Lotharingiai Károly, valamint a 
bajor és szász választófejedelmek vezetése alatt álló, mint­
egy 70 000 fős egyesült keresztény sereg megfutamította 
a Bécset ostromló törököket. Kara Musztafa súlyos vesz­
teségeket szenvedett, október 12-én pedig a lengyel király 
vezette csapatok az Esztergommal szemben levő Párkány-
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lerinin Thököly’ye teslim edilmesi de degijtirmedi. Viyana 
aruk sadece Imaparatora sadik Macar aristokratlari ile ka- 
lelerin askerlerinin sadakatine ve bir de yeni miittefiki Po- 
lonya Krall Jan Sobieski’ye giivenebiliyordu.

Kara Mustafa Pa$a 14 Temmuzda Viyana kujatmasina 
bajladi. Osmanh kuvvetleri Afagi Avusturya’yi yerle bir 
ettiler. 22 Agustosta ise aruk Erdei Beyi Mihály Apafi de 
birlikleriyle beraber Sadrazamin karargahma vardi. Peki 
bu arada Thököly ile Kuruc askerleri ne oldu?

Eszék görü$melerine uygun olarak Kuruc’lar Tem- 
muz ayinda gercekten Viyana’ya dogru harekete ge^tiler, 
Thököly ise kendi iktidarim  kuvvetlendirmek amaciyla 
Viyana ku$atmasindan yararlanmaya ^alifti. 18 Tem­
muzda Nagyszombat kentini, 25’inde Pozsony (§imdi 
Slovakya’da: Bratislava) kentini istila etti, bir gün sonra 
da Pozsony kalesi eline geijti. Bau Tuna ötesinin illeri ve 
kalelerinin önemli kismi oradaki aristokratlarla beraber 
Thököly’ye sadakatlerini acikladilar. Fakat Pozsony uzun 
süre Thököly’nin elinde kalamadi, zira Lorenli Karl’in as­
kerleri daha ayin 29’unda kenti geri aldilar. 19 Agustosta 
Tatar Hani’nin oglu yaklajik 8 000 süvariyle Thököly’nin 
Cseklész karargahma vardi, fakat ayin 26’sinda birle^ik 
Kuruc-Tatar ordusu Viyana’yi kurtarm ak ii în yardima 
kojan Polonya birlikleri karfisinda agir yenilgiye ugradi. 
Ertesi gün Sadrazam Thököly’den derhal Viyana’nm aja- 
gisina dogru harekete ge^mesi icin (jagrisini tekrarladiysa 
da Thököly gene bu emre boyun egmedi. Bu arada Kara 
M ustafa Pa$a sava$larda ordusunun en azindan dörtte 
birini kaybetti. Ustelik Viyana’yi kurtarm ak icin önemli 
sayida Leh, Bavyera, Saksonya ve Im paratorluk birlik­
leri cephede toplandilar. 12 Eylülde sabaha karji Polonya 
Krall Jan Sobieski, Lorenli Karl, aynca Bavyera ve Sak-
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nál mértek súlyos vereséget Kara Mehmed budai pasa se­
regére. Október 27-én a szövetségesek alig egyheti ostrom 
után Esztergom várát is bevették. A nagyvezír Belgrád- 
ba, majd Edirnébe vonult vissza, hogy ott adjon számot 
a Bécs alatt elszenvedett kudarcért. Apafi M ihály erdé­
lyi fejedelem katonasága még a Pest vármegyei Bialról el­
vált a török főseregtől, s csakhamar a tatár, havasalföldi 
és moldvai segélycsapatok is hazaindultak. Maga Thö­
köly a törökök bécsi vereségének hírére Korponára húzó­
dott vissza, majd a váradi pasával együtt átkelt a Tiszán, 
hogy Debrecen környékén rendezkedjen be téli szállásra. 
Kara Musztafa nagyvezírt december 25-én IV. Mehmed 
szultán kivégeztette.

A bécsi győzelem hatására I. Lipót császár 1684. január 
12-én bűnbocsánatot hirdetett mindazoknak, akik hajlan­
dók Thököly pártjáról visszatérni az ő hűségére. A február 
l-jén Lotharingiai Károly elnökletével Pozsonyba küldött 
bizottság előtt — a hónap végéig — összesen 17 vármegye, 
12 város és 14 főúr tette le a hűségesküt. Thököly nem so­
káig pihentette hadait, február elején a krími tatár lovas­
sággal karöltve előbb eredménytelenül támadták Szatmár 
várát, nem sokkal később viszont bevették Káliót, Kés­
márkot és a Sáros vármegyei Kisszebent. Március végén 
viszont a császári csapatoknak kedvezett a hadiszerencse, 
a kurucok és a velük együtt harcoló tatárok kiszorultak 
Sáros vármegye területéről.

XI. Ince pápa felhívást intézett a keresztény uralkodók­
hoz, amelyben a törökellenes Szent Szövetséghez való csat­
lakozásra hívta fel őket. Elsőként Sobieski János lengyel 
király írta alá Krakkóban a szövetség okmányát, amihez 
csakhamar I. Lipót és Giustiniani velencei dózse is csatla­
kozott. I. Lipót Apafi Mihályt is felszólította, az Oszmán
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sonya Deviet Prensi Elektörlerinin yönetimindeki 70 000 
kífilik birlefik Hristiyan ordusu Viyana’yi kufatan Türk- 
leri bozguna ugratti. Kara M ustafa Pa$a agir yenilgiye 
ugradi, 12 Ekimde ise Polonya Kralinin önderligindeki 
birlikler Tuna kiyisinda Estergon’un kar$i tarafindaki 
Párkány’da Budin Pajasi Kara M ehmed’i agir yenilgiye 
ugratti. Müttefikler bir hafta bile sürmeyen kujatmadan 
sonra 27 Ekimde Estergon kalesini de aldilar. Sadrazam 
önce Belgrad’a, oradan da Viyana yakininda ugradigi 
bozgunun hesabini vermek üzere Edirne’ye döndü. Er­
dei Beyi Mihály Apafi’nin askerleri daha Pe$te (Macarca: 
Pest) ilindeki Bial’dayken T ürk ordusundan ayrildi ve 
az sonra Tatar, Eflákli ve Bogdánit yardim birlikleri de 
memleketlerine döndüler. Thököly, Türklerin Viyana ye- 
nilgisi haberi üzerine Korpona’ya cekildi ve sonra da Vá­
rad pajasiyla birlikte Tisza nehrini geijerek kimarnak üzere 
Debrecen civarinda kamp kurdu. Sadrazam Kara Mus­
tafa Papaya gelince, Sultan IV. M ehm ed’in emriyle 25 
Aralikta idam edildi.

Viyana zaferinin etkisiyle Im parator E Leopold 12 
Ocak 1684’te, Thököly taraftarligindan vazgeifip kendi- 
sine sadik kalacak berkes i<pn af ilán etti. Lorenli Kari’in 
bajkanliginda 1 §ubatta Pozsony a gönderilen heyetin 
önünde — ayin sonuna kadar — toplam 17 il, 12 kent ve 
14 aristokrat Imparatora sadakat andinda bulundu. Thö­
köly, birliklerini рек dinlendiremedi, §ubat bafinda Ki­
rim Tatar süvarileriyle birlikte Szatmár kalesine yaptik- 
lan ba§arisiz baskindan az sonra Kalló, Késmárk ve Sáros 
ilindeki Kisszeben’i ele ge^rdiler. Fakat M art ayinin so- 
nunda tm paratorluk birlikleri §ansh ^íkti, Kuruc’lar ve 
onlarla omuz omuza savajan Tatarlar Sáros ilinden <;e- 
kilmek zorunda kaldilar.
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Birodalom árnyékában élő erdélyi fejedelemnek azonban 
esélye sem lehetett rá, hogy szembeszálljon a szultánnal. 
Thököly viszont hiába fordult pártfogásért XIV. Lajos fran­
cia királyhoz, valamint a szász és a brandenburgi válasz­
tófejedelmekhez, bár leveleiben a Bécs részéről fenyegető 
veszélyre is figyelmeztette őket. A pápához írott levelében 
ugyanakkor arra hivatkozott, hogy I. Lipót elhanyagolja 
a török elleni védekezést.

Az év második felében a Lotharingiai Károly vezette 
szövetséges csapatok számos győzelmet arattak a törökök 
felett, elfoglalták Visegrád és Pest várát, majd Vácot, és 
négy alkalommal vereséget mértek a budai pasa katona­
ságára. Július közepén körülzárták és megkezdték Buda 
ostromát, majd pedig bevették a Dráva—Száva közötti 
Verőce várát. A szövetségesek sorozatos katonai sikerei­
vel szemben Thököly előbb eredménytelenül ostromolta 
Besztercebánya városát, majd az Eperjesnél elszenvedett 
veresége után Regéc várába húzódott vissza. Október 19- 
én Szerencsen kelt kiáltványában az árulókat tette felelős­
sé az utóbbi időkben elszenvedett kudarcaiért. Az 1685. 
március 20-án Tokajban kiadott nyílt kiáltványában pe­
dig óva intette híveit az elpártolástól.

Ezzel egy időben úgy tűnt, hogy Erdély is igyekszik 
megvonni támogatását Thökölytől. A fejedelemség inga­
dozását előre lehetett sejteni abból, hogy Apafi még de­
cember végén tudatta a Portával, hogy a rendkívül rossz 
termés miatt nem tud élelmet szállítani a hosszú ostrom 
miatt szűkölködő Budára. 1685. február 5-én I. Lipót is­
mételten felszólította Apafit a Szent Szövetséghez való 
csatlakozásra. Április 14-én pedig aláírták a titkos szerző­
dést, amely értelmében a fejedelem kötelezte magát, hogy 
évjáradék és szükség esetén menedékjog fejében mun-
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Papa XI. Innocentius Türklere kar§i Kutsai Ittifak kur- 
malari igin Hristiyan hükümdarlara gagrida bulundu. It­
tifak belgesini Krakow’da önce Polonya krall Jan Sobi­
eski imzaladi ve ona hemen I. Leopold ile Venedik dogesi 
(dükü) Giustiniani de katildi. I. Leopold ayrica Mihály 
Apafi’yi de ittifaka katilmaya davet etti, fakat Osmanli 
Im paratorlugu’nun gölgesinde yajayan Erdei Beyi’nin 
Padifaha kar$i cephe alma §ansi bile yoktu. Thököly’ye 
gelince, himayelerini saglamak igin Fransa krall XIV. 
Louis’ye, ayrica Saksonya ve Brandenburg Deviet Prensi 
Elektörlerine bajvurmasi, hatta gönderdigi mektupta Vi- 
yana tarafindan gelen tehdid tehlikesine de dikkatlerini 
gekmesi bir sonug vermedi. Fakat öte yandan Papayayaz- 
digi mektupta ise, Türklere kar$i savunmayi I. Leopold’un 
ihmal ettiginden söz ediyordu.

Ayni yilin ikinci yarisinda Lorenli Karl’in yönetimin- 
deki ittifak kuvvetleri Türkler kar^isinda birgok zafer ka- 
zandi, Visegrád ve Pejte kalelerini ele gegirdiler, Vác’i kur- 
tardilar ve Buda Pasasinm askerlerini dort kere yenilgiye 
ugrattilar. Temmuzun ortalarmda Budin’i kufattilar ve 
sonra Dráva ile Száva arasindaki Verőce kalesini de aldi- 
lar. Ittifak kuvvetlerinin ardi ardina askeri ba§anlar sag- 
lamalarina karjilik Thököly önce Besztercebánya kentini 
kujatm akta bafarili olamadi, ardindan Eperjes’te ugra- 
digi yenilgiden sonra Regéc kalesine gekildi. 19 Ekimde 
Szerencs’te gikardigi bildiride, son zamanlarda ugradigi 
göküntülerden hainleri sorumlu gösterdi. 20 M art 1685’te 
Tokaj’da agikladigi bildiride ise yanda§larim, döneklik 
yapmamalan igin uyardi.

B ü tün  b u n lar o lurken, E rd e l’in dav ran ifi da 
Thököly’den destegini gekecege benziyordu. Apafi’nin 
daha Aralik ayi sonunda Babiäli’ye haber göndererek ha-
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kálódni fog Erdély Habsburg-kézre adásán, I. Lipót pe­
dig ígéretet tett Erdély belső önállóságának elismerésé­
re. Az 1685. február 22-i erdélyi országgyűlés hűtlenségi 
pert indított Thököly és annak párthíve, Barcsay Mihály 
egykori erdélyi főgenerális ellen, és elrendelte erdélyi bir­
tokaik elkobzását.

A szövetségesek a nyár folyamán bevették a török ké­
zen levő Érsekújvár várát, és kéthavi ostrom után a Thö­
köly hűségén levő Eperjes is megnyitotta kapuit. Eperjes 
bevételét hamarosan Tokaj, Kálló, Kisvárda, Szerencs és 
a Felső-Tisza-vidék több kisebb várának feladása követte.
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satin olaganüstü kötü olmasi yüzünden, uzun süren ku- 
$atma nedeniyle sikmti feken Budin’e yiyecek göndereme- 
yecegini bildirmesi karjismda Beyligin tereddüdü önceden 
tahmin edilebiliyordu. 5 §ubat 1685’te I. Leopold tekrar 
Apafi’yi Kutsai Ittifaka katilmaya davet etti. 14 Nisanda 
imzalanan gizli anlajmada Erdei Beyi, yillik irat ve gerek- 
tiginde iltica hakki taninmasina karjilik Erdel’in Habs- 
burglann eiine geqnesi icpin ^ahjacagini üstlendi, I. Le­
opold ise Erdel’in i$ özerkligini taniyacagmi vadetti. 22 
§ubat 1685’te toplanan Erdei Meclisi Thököly ile onun 
yanda§i eski Erdei generali Mihály Barcsay’ye kar?i dava 
a<pti ve Erdel’deki mülklerine el konmasi kararini aldi.

Ittifak kuvvetleri yazm Türklerin elindeki Érsekújvár 
kalesini aldi ve iki ay süren ku^atm adan sonra da 
Thököly’ye sadik Eperjes de kapilarmi düjm ana a^mak 
zorunda kaldi. Eperjes’in eie ge^irilmesinin ardindan kisa 
sürede Tokaj, Kalló, Kisvárda, Szerencs ve Yukari Tisza 
bölgesindeki bir sira küq:ük kale de teslim oldu.
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Thököly Imre fogsága

Thököly és a függetlenségi harc későbbi sorsát gyakorla­
tilag már a törökök 1683. szeptemberi bécsi vereségét kö­
vető magyarországi hadjárat megpecsételte. A vármegyei 
nemesség és a városok polgársága egyaránt szenvedett a 
kuruc katonaság visszaéléseitől, az ország katolikus vallá- 
sú lakossága pedig a protestánsok túlkapásai miatt sorako­
zott fel Thököly ellen. A törökök veresége utáni Habsburg- 
hadjárat megindulásával sorozatosan hagyták el katonái, 
és a császáriakhoz csatlakoztak. Thököly fokozatosan az 
ország északkeleti részébe szorult vissza.

Rüsztem Cselebi 1685. július 24-én a „Szent Gellért 
hegy alól” levélben kereste fel Thökölyt, és nyomatékosan 
felszólította, hogy katonaságával maradéktalanul csatla­
kozzon a Buda alatt gyülekező török sereghez. Csakha­
mar Sejtán Ibrahim pasa is írt Thökölynek, amelyben ő is 
a kuruc hadsereg csatlakozását sürgette. Thököly augusz­
tus végén kapta kézhez a levelet, amelyre 29-én válaszolt, 
és mentegetőzött a késedelem miatt, mindenesetre ígére­
tet tett, hogy mihamarább megindul. Ezen a levélen nincs 
rajta Thököly aláírása, s mivel nem küldték el, a fejedelem 
udvari kancelláriájának az iratai között maradt fenn.

A fejedelem azonban még ezután sem indult el a török 
táborba, és valójában egy egész hónapnak kellett eltelnie 
ahhoz, hogy kimozduljon Munkács falai közül. Szeptem­
ber végén már Kállón tartózkodott, de a császári haderő 
közeledtére 29-én innen is továbbvonult. Társzekereit, lo-



Imre 4bökölynin esirligi

Thököly’nin ve bagimsizhk savaim in gelecegini, pratik ola- 
rakTürklerin 1683 Eylülünde Viyanayenilgilerini izleyen 
Macaristan seferi tayin etmijti. II soylulan da, kentsoylular 
da Kuruc askerlerinin suistimallerinden ayni fekilde aci cek- 
mifti. Ulkenin Katolik ahalisi ise Protestanlarm ajiriliklari 
yüzünden Thököly ye kar§i fikmi§ti. Türklerin yenilgisinden 
sonra, Habsburglarm Macaristan seferine girifmeleriyle bir- 
likte askerleri Thököly’yi arka arkaya terk etmeye ve ímpara- 
torluk birlikleri tarafina gefmeye bafladilar. Thököly gitikfe 
ülkenin kuzeydogu bölgesine geri fekilmek zorunda kaldi.

24 Temrnuz 1685’te Rüstern Caelebi “Szent Gellért te- 
pesi eteklerinden” gönderdigi mektupta Thököly’yi bütün 
askerleriyle beraber derhal Budin altinda toplanan Türk 
ordusuna katilmaya davet etti. Az sonra §eytan Ibrahim 
Pa$a da Thököly’ye mektup yazarak о da Kuruc ordusu- 
nun bir an önce Türklere katilmasi fagrisinda bulundu. 
Mektup Agustosun sonuna dogru Thököly’nin eline ge<fti 
ve ayin 29’unda verdigi cevapta geciktiginden dolayi ma- 
zeretini bildirerek her vaziyette bir an önce yola cikacagini 
vadetti. Ne var ki mektup Thököly’nin imzasini ta§imi- 
yordu ve gönderilmedigi ifin de Bey’in kalem müdürlü- 
günün belgeleri arasinda kaldi.

Thököly bundán  sonra da Türklere katilm adi ve 
M unkács’ta kaldigi dört duvar arasindan fíkm ak ifin 
bütün bir ayin gefmesi gerekli oldu. Eylül sonunda artik 
Nagykalló’daydi, fakat Imparatorluk kuvvetlerinin yak-

- 77 -



vait és udvari szolgái jelentős részét hátrahagyva, néhány 
bizalmas híve és mintegy ezer embere kíséretében aznap 
Berettyóújfaluba érkezett. Thököly abban reménykedett, 
hogy a korábbi évek gyakorlatához hasonlóan a váradi 
pasa most is befogadja a kuruc katonaságot a vilájet terü­
letén fekvő hódoltsági falvakba. Október 6 -án már Ko- 
mádiban volt, ahonnan Apafi Mihály fejedelemnek is írt. 
Az erdélyi fejedelem válasza késett, a váradi pasa azonban 
annál előzékenyebben invitálta magához Thökölyt. Ekkor 
következett be azon esemény, amely ténylegesen véget ve­
tett felső-magyarországi fejedelemségének és az egész ál­
tala vezetett függetlenségi harcnak. Sejtán Ibrahim bu­
dai szerdár ugyanis nyíltan hibáztatta a nyári hadjárat 
kudarcaiért, amiért többszöri kérés ellenére sem csatla­
kozott Buda alatti táborához. Ugyancsak őt tette felelős­
sé a dunántúli török végházak 1683. évi elvesztéséért is. 
Úgy vélte, hogy ha török kézen levő magyarországi vára­
kat nem adhat is át a császári udvarnak a Porta nevében, 
Thököly kiszolgáltatásával talán megvásárolhatja az óhaj­
tott békét. Ezért még szeptember végén utasította Ahmed 
váradi pasát, hogy kerítse kézre, s ugyanakkor az erdélyi 
fejedelmet is felszólította, hogy fogassa el, ha netalántán 
Lengyelország felé menekülne.

Thököly időközben előbb Szalontára, majd a Váradhoz 
közeli Püspökibe vonult át kíséretével. 1685. október 15- 
én, engedve Ahmed pasa ebédre szóló invitálásának, va­
lóban átment Váradra, ahonnan azonban már nem távoz­
hatott szabadon. Az ünnepélyes ebédet követően a pasa 
elfogatta, és „hajadon fővel” a janicsárjaival átkísértette a 
várba, ahol még az este folyamán vasra verték. Thökölyt 
már akkor is köszvény gyötörte és „bádgyadozott”, az őt 
kísérő janicsárok még meg is döfködték a fegyvereikkel a
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la^masi üzerine, yük arabalariru, atlanni ve maiyet hiz- 
metkárlarinin önemli kismmi geride birakarak, birka9 sa- 
dik yanlisi ve bin kadar adamiyla ayin 29’unda yola ^íkti 
ve ayni gün Berettyóújfalu’ya vardi. Thököly, daha ön- 
ceki yillarda oldugu gibi fimdi de Várad pajasmm Kuruc 
askerlerini il topraklarinda bulunan ve Türklerin elinde 
olan köylere kabul edecegini umuyordu. 6 Ekimde artik 
Komádi’deydi ve oradan Mihály Apafi’ye de mektup gön- 
derdi. Erdei Beyi’nin cevabi gecikti, fakat Várad pajasi ta- 
rafmdan daha da nezaketle karjilandi. Thököly’nin Yukari 
Macaristan Beyligi’ni de, yönettigi bagimsizhk savaim  da 
ger^ekten sona erdiren olay ifte о zaman ge^ti. Zira, Bu­
din Serdari §eytan Ibrahim Pa$a, yaz seferinin iflasinda 
acikca Thököly’yi, bir9ok kere istendigi halde Budin altin- 
daki ordulara katilmadigi Í9Ín kusurlu buldu. Aynca, 1683 
yilinda Tuna ötesinde serhattaki kayiplarindan da onu so- 
rumlu gösterdi. Türklerin elinde bulunan Macaristan kale- 
lerini Babiáli adina Viyana Sarayina teslim edemezdi ama, 
Thököly’yi teslim ederek belki arzu edilen bariéi satin ala- 
bilir, diye düjünüyordu. Bu nedenle, daha Eylül sonunda 
Várad Beyi Ahmed Papaya Thököly’yi ele ge9Írmesi Í9Ín 
emir verdi ve ayni zamanda Erdei Beyi’nden de Polonya’ya 
ka9m ak istedigi takdirde onu yakalatm asm i istedi.

Bu arada Thököly, ejligindekilerle beraber önce 
Szalonta’ya, sonra da Várad yakinmdaki Püspöki’ye ge9ti. 
15 Ekim 1685’te Ahmed Pajanin yemek davetine uyarak 
ger9ekten Várad a gitti, fakat oradan artik geri dönemedi. 
Merasimli ögle yemeginden sonra Pa$a Thököly’yi yenÍ9e- 
rilerine yakalattirdi, üzerinde ne japka ne ceket, dogru ka- 
leye göndertti ve daha о akfam zincire vurdurdu. Thököly 
gut hastahgi yüzünden zaten aci 9ekiyordu ve bu yüzden 
gÜ9süzdü de. Fakat onu götüren yenÍ9eriler hizli yürü-
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vár hídján, hogy gyorsabban haladjon. A fejedelmet még 
az éjjel átszállították a közeli Borosjenő várába, ahonnan 
aztán útnak indították Belgrad felé. Ahmed pasa rögtön 
átkiildte embereit Püspökibe, ahol megkerestette Thö­
köly ingóságait, amelyeket behordatott Váradra. A ku­
ruc katonaságot Petrőczy Istvánra, Thököly unokatestvé­
rére bízta, akit szabadon engedett, a váradi mütevelli (itt: 
kormányzó) azonban nem volt hajlandó megtűrni őket a 
környéken, s ezért parancsot adott a magyarok kiverésére. 
Thököly (maradék) fejedelemsége szinte pillanatok alatt 
összeomlott, és az addig mellette hűen kitartó hívei szinte 
az utolsó szálig átálltak a császáriakhoz. Fajgel Péter kassai 
parancsnok, a fejedelem elfogatásának hírére alig kétheti 
ostrom után feladta a várost gróf Aeneas Caprara császá­
ri generálisnak. Október 31-én a császáriak bevették Sá­
rospatak várát, november 5-én Szádvár és Regéc nyitotta 
meg kapuit Caprara előtt. Az év végére a Zrínyi Ilona ál­
tal védett Munkács kivételével az összes kuruc kézen levő 
erősség őrsége megadta magát. Az ekkor mintegy 17 000 
fő körüli létszámú kuruc katonák vezérük elfogását köve­
tően rögtön átmentek a Habsburgokhoz. Az I. Lipótnak 
hűséget esküdő kuruc vezetők között olyan nagy tekin­
télyű főtisztek voltak, m int Fajgel Péter kassai, Galam­
bos Ferenc ungvári és Vay Adám kisvárdai parancsnok, 
Petneházy Dániel lovas és Tunyogy Sámuel gyalog ezre­
des, az Ónodot irányító legendás végvári vitéz, Szűcs Já­
nos lovasezredes, vagy éppen Bakos Mihály, az „ezüstor­
rú vitéz”. Itt még megjegyezzük, hogy a következő évben 
Buda várának visszavívásánál hősiesen küzdő magyar lo­
vas és gyalogos katonák jelentős része is Thököly egykori 
hívei közül került ki.
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sün diye kale köprüsünde onu tüfekleriyle itekliyorlardi. 
Thököly’yi daha geceleyin yakindaki Borosjenő kalesine 
götürdüler ve oradan da Belgrad’a dogru yola fikardilar. 
Ahmed Pa$a adamlarini derhal Püspöki’ye gönderdi ve 
Thököly’nin ejyalarim toplatip Várad’a naklettirdi. Ku­
ruc askerlerini de Thököly’nin serbest biraktigi yegeni Ist­
ván Petrőczy’ye emanet etti. Fakat Várad mütevellisi ci- 
varda bulunan bu askerleri ho$ kar^ilamadi ve Macarlarin 
oradan kovulmasi ifin emir verdi. Thököly’nin geri kalan 
Beyligi bir an ifinde yok oluverdi ve о zamana kadar on- 
dan ayrdmayan sadik yandajlari adeta son ferdine kadar 
ímparatorluk birlikleri tarafma gef tiler. Kassa komutani 
Péter Fajgel, Bey’in yakalanmasi haberi üzerine iki hafta 
kadar süren kujatmadan sonra ímparatorluk generali kont 
Aeneas Caprara’ya fehri teslim etti. 31 Ekimde Imparator 
askerleri Sárospatak kalesini ele gefirdiler, Kasimin 5’inde 
de Szádvár ve Regéc kaleleri Caprara’ya kapdarim afti. 
Ydm sonunda Ilona Zrínyi’nin savundugu Munkács di- 
finda, Kuruc’larin elindeki bütün kalelerin nöbetfileri tes­
lim olmuftu. О  siralarda, önderlerinin yakalanmasindan 
sonra hemen Habsburglar tarafma gefen Kuruc askerle- 
rinin sayisi 17 000 kifi olarak belirtiliyordu. I. Leopold’a 
sadakat andi ifen Kuruc önderleri arasinda büyük itibar 
sahibi Kassa komutani Péter Fajgel, Ungvár ve Kisvárda 
komutanlari Ferenc Galambos ile Ádám Vay, süvari al- 
bayi Dániel Petneházy, piyade albayi Sámuel Tunyogy, 
O nod’un efsanevi kahramam süvari albayi János Szűcs, ya 
da “gümüf burunlu kahram an” Mihály Bakos gibi yük- 
sek rütbeli subaylar bulunuyordu. O te yandan §unu da 
hatirlatalim, birsonraki yil Budin kalesinin geri almmasi 
ifin kahramanca savajan Macar süvari ve piyadelerinin 
önemli kismi vaktiyle Thököly’nin sadik yandajlariydi.
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t^Az Oszmán Birodalom területén

A Porta hamar felismerte a hibát, Sejtán Ibrahim meg­
kapta a selyemzsinórt, 1686. január 2-án pedig Ahmed 
pasa szerdár Belgrádban szabadon engedte a fejedelmet. 
Ez azonban már „a veszett fejsze nyele” volt, Thökölynek 
soha többé nem sikerült visszaszereznie korábbi pozíció­
ját. Szabadon engedését követően Thököly rögtön Erdély­
be indult, hogy az ottani, Huny ad vármegyei birtokain 
igyekezzen rendezni a szétzilálódott kuruc katonaságot. 
Nem sokkal később Szeged felé tartott, azonban április 
24-én gróf Claude-Florimond Mercy császári altábornagy 
csapatai megfutamították az ott táborozó krími tatárok­
kal együtt. Szegedi kudarca után ismét Hunyad várme­
gyébe, vajdahunyadi várába húzódott vissza, június 2-án 
azonban az erdélyi csapatok kiűzték a fejedelemség terü­
letéről. Az elkövetkező másfél-két év folyamán Thököly­
nek nem is sikerült visszanyernie korábbi hatalmát. Alig 
néhány ezer főből álló katonasága élén többnyire Várad 
környékén táborozott, de a szövetségesek fenyegetése mi­
att időről-időre vissza kellett vonulnia Temesvár és Belg­
rad térségébe. 1687 februárjában hiába próbálkozott az 
ostromlott Munkács felmentésével, a császári katonaság­
tól fenyegetett váradi pasa nem volt képes segítséget adni 
neki. Thököly fennmaradt leveleiből, Dobay Zsigmond 
kuruc nemes 1686-ban Munkácson vezetett naplójából, 
valamint a munkácsi udvartartás irataiból kitűnik, hogy 
Thököly folyamatos összeköttetést tartott fenn feleségé-
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Osmanli Imparatorlugu topraklannda

Babiáli hatasini 9abuk fark etti ve §eytan Ibrahim Pasa’ya 
“ipek urgan” gönderildi; 2 Ocak 1686’da ise serdar Ahmed 
Pa$a Belgrad’da Thököly’yi serbest birakti. Fakat hepsi 
beyhudeydi, Thököly bir daha eski pozisyonuna kavu?a- 
madi. Serbest birakildiktan sonra, Hunyad ilindeki miilk- 
lerinde darmadagin olmuj Kuruc askerlerini diizene sok- 
m aya9ah$maküzerehemen É rdelehareket etti. Az sonra 
Szeged’e dogru yoldayken, 24 Nisanda Imparatorluk or- 
dusu tiimgenerali kont Claude-Florimond Mercy’nin bir- 
likleri orada kam p kurm uf Kirim Tatarlariyla birlikte 
Thököly’yi к ас; maya mecbur ettiler. Szeged’deki bozgun- 
dan sonra tekrar Hunyad ilindeki Vajdahunyad kalesine 
^ekildiyse de 2 Haziranda Erdei birlikleri onu Beylik top- 
raklarindan kovdular. Thököly daha bir bubáik iki yilmi 
eski iktidarina kavufamadan gecirdi. Birkac bin askeriyle 
90gunluk Várad 9evresinde kamp kurdu, fakat mütte- 
fiklerin tehditleri yüzünden zaman zaman Temesvár ve 
Belgrad yöresine geri 9ekilmeye mecbur kaldi. 1687 yih 
$ubatinda kufatilmi? olan M unkácsi kurtarmayi denedi, 
fakat Imparatorluk askerlerinin tehdit ettigi Várad pafasi 
ona yardim  edemedi. Thököly’nin kalan mektuplarin- 
dan, ayrica soylu Kuruc Zsigmond Dobay’nin 1686’da 
M unkács’ta Güncesine düftügü notlardan ve Munkács 
Beylik kayitlarmdan görüldügü gibi Thököly efiyle sü- 
rekli irtibat halindeydi. Kiyafet degi$tirmi$ haberciler he­
men her gün gidip geliyorlardi. “Munkács Kahramam”
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vei. Szinte naponként jöttek-mentek az álruhás küldön­
cök. Felesége, a „munkácsi heroina”, rendre beszámolt az 
ostromlók felett aratott kisebb-nagyobb győzelmekről, 
Thököly azonban csak puszta ígéretekkel próbálta további 
kitartásra ösztönözni hitvesét. Sőt, maga Zrínyi Ilona volt 
az, aki az ostromlott várból több ízben is katonai segítsé­
get küldött férjének. A fejedelemasszony hősiessége előtt 
az egész kontinens tisztelgett, Buda visszavívása idején a 
francia sajtó „századunk legbátrabb asszonyának” nevez­
te, egy leydeni francia újság pedig a következőt írta: „hős­
nő, aki egész Európa csodálatát kivívta”.

A Szent Szövetség fokozatos térnyerésével egy időben 
a törökök egyre több magyarországi várat kényszerültek 
feladni. Az egész Európából összegyűlt önkéntesekkel je­
lentősen megszaporodott szövetséges hadsereg másfél havi 
ostrom után felszabadította Magyarország korábbi fővá­
rosát, miközben a nagyvezírnek a vár felmentésére érke­
ző csapataira is vereséget mértek. Buda 1686. szeptember
2-ai bevételét követően felszabadítják Simontornya, Sze­
ged, Pécs, Siklós és Kaposvár várát. 1687. augusztus 12- 
én a Szent Szövetség hadai ismét nagy győzelmet aratnak 
Szülejmán pasa nagyvezír csapatain a Baranya vármegyei 
Nagyharsánynál. Thököly ekkor a csekély számú kuruc 
katonasággal a péterváradi híd őrzésével volt megbízva, a 
nagyvezír ellen kitört katonalázadás elől azonban kény­
telen volt Szalánkeménbe menekülni. Miközben Eszék 
és Valpó török őrsége is kapitulált a szövetségesek előtt, 
Thököly még októberben is hiába tett kísérletet arra, hogy 
Munkács felmentésére menjen. 1688. január 14-én Zrí­
nyi Ilona is kénytelen volt elfogadni a bécsi udvar felté­
teleit, és feladta a két éven át kitartó hősiességgel védett 
Munkács várát. A fejedelemasszonyt Bécsbe internálták,
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karxsi, ku§atmacdara karji kü<jüklü büyüklü bajarilari 
hakkinda Thököly’ye düzenli olarak bilgi veriyordu. Ne 
var ki, Thököly karismi daha fazla dayanmaya tejvik et- 
mek ipin ancak vaatlerde bulunabiliyordu. Hatra Ilona 
Zrínyi ku§atilmi§ kaleden kocasma yardim etmek iijin 
bircjok kere asker göndermijti. Bu hanim in kahraman- 
ligma о zaman bütün Avrupa hayran kalmif, Budin ka- 
lesi geri ahndigmda Fransiz basini Ilona Zrinyi’yi “yiiz- 
yihmizin en cesur kadini” olarak nitelemij, bir Leyden 
gazetesi ise ondan “bütün Avrupa’nin hayranligmi kaza- 
nan kahraman kadin” diye söz etmijti.

Kutsai Ittifak  kuvvetleri yayildik9a T ürk ler de 
Macaristan’daki kalelerden giderek daha cogunu terk et­
mek zorunda kaldilar. Bütün Avrupa’dan toplanan gö- 
nüllülerle önemli öl^üde büyüyen Ittifak ordusu bir bu- 
9uk ay süren ku§atmadan sonra, kaleyi elde tutm ak Í9Ín 
Sadrazamm yardimma gelen birlikleri de yenilgiye ug- 
ratarak Macaristan’in önceki baskentini kurtardi, 2 Ey- 
lül 1686’da Budin’i aldi. Sonra da Simontornya, Szeged, 
Pécs, Siklós ve Kaposvár kalelerini ele ge9Írdi. 12 Agus- 
tos 1687’de Baranya ilinin Nagyharsány kentinde Sad- 
razam San Süleyman Pa$a kuvvetlerine kara Kutsai itti­
fak birlikleri tekrar büyük bir zafer kazandi. Thököly’ye 
о zaman Pétervárad köprüsünü az sayidaki Kuruc asker- 
leriyle koruma görevi verilmifti. Fakat askerlerin Sadra- 
zama karji ayaklanmasi yüzünden Szalánkemén’e ka9mak 
zorunda kaldi. Bu arada Eszék ve Valpó’daki Türk nö- 
bet9Íler de ittifak kuvvetlerine teslim oldular, Thököly ise 
Ekim aymda gene Munkácsi kurtarmaya bojuna kaikon. 
14 Ocak 1688’de Hona Zrínyi de Viyana Sarayinin $art- 
larini kabul etmek zorunda kaldi ve iki yil süreyle kah- 
ramanca savundugu Munkács kalesini teslim etti. ílona
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gyermekei pedig a király gyámsága alá kerültek. Munkács 
védői közkegyelemben részesültek, zömük átállt a császá­
ri katonaságba, s mindannyian kötelezték magukat arra, 
hogy nem csatlakoznak Thököly katonaságához. A köz­
kegyelem ugyanakkor nem terjedt ki a Várad térségében 
táborozó fejedelemre és maradék párthíveire. Február kö­
zepén Heissler Donát generális a Várad szomszédságában 
levő Mezőtelegdnél vereséget mért Thököiyre, és emberei 
a mintegy 1500 kurucból 600-at (főleg gyalogosokat) le­
vágtak. Mivel a váradi pasa nem volt hajlandó a kuruco- 
kat befogadni a várába, a fejedelem kénytelen volt Belg- 
rádba menekülni.

1689 nyarán ismét úgy tűnt, hogy Thökölynek sikerül 
visszatérnie Magyarországra. Seregének száma folyamato­
san emelkedett, a nyár folyamán legalább 5000 magyar 
katona és számos török csapategység állt a parancsnok­
sága alatt. A Porta évek óta először bízott rá olyan önálló 
akciót, amelyben ismét megcsillogtathatta hadvezéri ta­
lentumát. Július 8-án a mellé rendelt Hüszejn boszniai pa­
sával, a dunai hajóhadat irányító Ali pasa flottájával meg­
erősítve bevette a zömmel délszláv katonaság által védett 
Fethüliszlám várát, majd július 15-én meghódoltatta Or- 
sovát, és így megnyitotta az utat Temesvár felé. A várva 
várt visszatérésre azonban nem került sor, mivel a Bádeni 
Lajos őrgróf vezette szövetséges hadsereg augusztus 30- 
án vereséget mért a Magyarország felé vonuló törökökre, 
szeptember 24-én pedig bevette Nis városát, amelyet ok­
tóber 19-én Vidin elfoglalása követett. Thökölynek a nyá­
ri hadjárathoz még egy nagyszerű fegyverténye fűződik. 
Augusztus 23-án az Ujpalánkán levő császári főhadnagy 
tizennégy sajkával, valamint hajdúkkal és rác lovassággal 
kísérletet tett Orsóvá visszafoglalására. Útközben értesül-
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Zrínyi Viyana’da enterne edildi, cpocuklari ise Kralin ve- 
sayeti aluna alindi. Munkács’i savunan askerler Í9Ín genel 
af (jikanldi. Bunlarm 9ogu Imparatorluk birlikleri tara- 
fina ge9ti ve Thököly’nin askerlerine katilmamayi üstlen- 
diler. Fakat bu affa, Várad bölgesinde kamp kurmus olan 
Thököly ile geriye kalan yandajlari alinm am ijn. §ubat 
ortalarm da general Donát Heissler, Várad yakinm daki 
Mezőtelegd’de Thököly’yi yenilgiye ugratti ve 1500 ka­
dar Kuruc’tan 90gu piyade olan 600’ünü k iír tán  ge9Írdi- 
ler. Várad pajasi KurucTari kaleye almaya yanajmayinca 
Thököly Belgrad a ka9mak zorunda kaldi.

1689 yazinda Thököly Macaristan’a geri dönmeyi ba- 
jarabilecek gibi görünüyordu. Askerlerinin sayisi giderek 
artm ij ve yaz süresince en azindan 5000 Macar askeri ile 
рек 9ok Türk birligi emri а к т а  girmijti. Babiáli yillardan 
béri ilk kéz, komutanlik yetenegini tek bajma gösterebile- 
cek bir eylemi gerceklejtirmeyi ona birakmifti. Temmu- 
zun 8’inde yanina gönderilen Bosnali Hüseyin Paja’nin 
ve Tuna donanmasi komutani Ali Paja’nm filosunun des- 
tegiyle, 9ogunluk Güney Slavlari askerlerinin savundugu 
Feth-i íslám kalesini almayi bajardi; ardmdan da 15 Tem- 
muzda Orjova’yi ele ge9Írerek Temesvár’a dogru yollari 
a9m ij oldu. Ne var ki dört gözle beklenen dönüjü ge^ek- 
lejmedi. Zira, Baden Markgraf! Wilhelm Louis’nin önder- 
ligindeki ittifak ordusu 30 Agustosta Macaristan’a dogru 
ilerleyen Türkleri yenilgiye ugratu, 24 Eylülde Nij kentini 
ve ardmdan 19 Ekimde de Vidin’i eie ge9irdi. Thököly’nin 
yaz seferi sirasinda ilgin9 bir 9atijmasi da oldu. 23 Agus­
tosta Újpalánka’da bulunan Imparatorluk kuvvetlerinin 
üstegmeni, kürekli 11 nehir teknesiyle, Hajdúlarla (soylu 
muhafizlari) ve Rác (Macaristan’da yajayan Sirp) süva- 
rileriyle Orsova’yi geri almaya kalkijti. Yolda iken, gene-
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tek arról, hogy a Heissler generális által odarendelt Herbe- 
ville vezérőrnagy már eltávozott a vár alól, a Duna sodrása 
azonban meggátolta a sajkák visszafordítását. A gyalog­
ság kénytelen volt partra szállni, hogy a lovasokhoz csat­
lakozzanak, itt azonban Thököly magyar és török lovas­
ságával, a vízen kétségbeesetten manőverező sajkák pedig 
Ali pasa flottillájával találták szemben magukat. A száraz­
földi és vízi ütközet során a császáriak vereséget szenved­
tek, összesen harminc zászlójuk és tíz szép sajkájuk ke­
rült Thököly kezébe.
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ral Heissler’in oraya gelmesi iijin emir verdigi tuggeneral 
Herbeville’in aruk kalenin yakmmdan uzaklajugi habe- 
rini aldilar. Fakat Tuna’nm akmtisi teknelerin geri dön- 
mesini engelleyince piyadeler siivarilere katilmak i<jin ka- 
raya 9ikmak zorunda kaldilar. I$te о zaman karjilarmda 
Thököly’nin M acar ve T ürk süvarilerini; nehirde фаге- 
sizlik i^inde manevra yapmaya 9ali$an tekneler ise Ali 
Pajanm  donanm asini buldular. Karada ve nehirde ge- 
9en bu 9arpi$mada Imparatorluk kuvvetleri yenilgiye ug- 
radi, toplam otuz bayrak ile güzel teknelerinden on tanesi 
Thököly’nin eline ge9ti.
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erdélyi fejedelemség
1690

1690. április 15-én Fogarason elhunyt Apafi M ihály er­
délyi fejedelem. Az öt nappal később ugyanott összegyűlt 
erdélyi rendek az alig 14 éves ifjú Apafi M ihályt szándé­
koztak fejedelemmé választani, s ennek értelmében I. Li- 
pótot is kérték annak elismerésére. II. Szülejmán szultán 
viszont június 8-án Thököly Imrét tette meg Erdély urá­
nak, és a fejedelemség elfoglalására Cserkesz Ahmed szi- 
lisztrei pasát, valamint Gázi Giráj kán csapatait rendelte 
mellé a havasalföldi vajda katonaságával a fejedelemség 
elfoglalására. A támadás hírére Teleki Mihály kancellár, 
erdélyi főgenerális, Thököly egykori harcostársa nemesi 
felkelést hirdetett meg a betörés meggátlására, és Heissler 
Donát tábornok császári csapataival együtt mintegy 4000 
fős katonaság élén próbált ellenállni a támadóknak. Mivel 
a hírek szerint Thököly csapatai a Bodzai-szoroson akar­
ták megkísérelni a betörést, az egyesült erdélyi és császá­
ri csapatok is itt sorakoztak fel. Erről viszont Thököly is 
tudomást szerzett, és Heissler távollétét kihasználva, au­
gusztus 15-én kora reggel 2000 előreküldött gyalogossal 
hirtelen lerohanták a Törcsvári-szorost őrző sáncot, az ott 
levő 60 fős őrséget pedig felkoncolták. A veszedelem hírére 
Heissler rögtön visszafordult katonaságával. Bár az ösvé­
nyeket még idejekorán bevágatta, jól tudta, hogy az apró 
és szívós lovakon ülő tatárok még a legmagasabb hegye­
ken is képesek átkelni. Thökölynek valóban sikerült átve­
zetnie csapatait a meredek hegyeken, és augusztus 21-én
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Erdei ‘Beyligi
1690

Erdei (Transilvanya) Beyi Mihály Apafi 15 Nisan 1690’da 
Fogaras’ta hayata gözlerini yumdu. Bej gün sonra aym 
kentte toplanan Erdei zümreleri temsilcileri 14 yafin- 
daki oglu M ihály Apafi Jr.’yi “Bey” sejtnek istediler ve 
bu ama^la I. Leopold’dan da onu tarumasi ricasinda bu- 
lundular. Buna karjihk Sultan II. Süleyman 8 Haziranda 
Imre Thököly’yi Erdei Beyi ilán etti ve Silistre pa?asi Wer­
kes Ahmed ile Gazi Giray Han’in birliklerini onun yamna 
göndererek Eflák voyvodasinin askerleriyle beraber Erdei 
Beyligi’ni ele ge9Írmekle görevlendirdi. Saldiri haberi üze- 
rine Thököly’nin eski sava§ arkadaji Erdei generali jansölye 
Mihály Teleki, saldmyi engellemek amaciyla soylularin 
isyanini ilán etti ve general Donát Heissler’in yönetimin- 
deki ímparatorluk birlikleriyle beraber yakla§ik 4 000 ki- 
jilik kuvvetin ba§ina gecerek saldiriya karfi koymaya 9a- 
lifti. Fakat Thököly’nin birliklerinin Bodza bogazindan 
simri afmayi deneyecekleri yolunda haberler gelince, bir- 
lefik Erdei ve ímparatorluk kuvvetleri de burada cephe al- 
dilar. Ne var ki Thököly bunu ögrenince, Heissler’in orada 
bulunmamasindan yararlanarak 15 Agustos günü sabaha 
kar§i cepheye sürdügü 2 000 piyadeyle ansizin Törcsvár 
bogazmi koruyan tabyaya baskin yapu ve oradaki 60 nö- 
bet9Ínin hepsini kdi9tan ge9Írtti. Bu olayin haberini alan 
Heissler derhal askerleriyle geri döndü. Yollari, patikalari 
zamanmda kestiler ama, Tatarlarin kü9ük ve direngen at- 
lariyla háttá en yüksek daglari bile ajabileceklerini de 90k
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Zernyestnél döntő vereséget mértek Heissler és Teleki ha­
dára. Maga Teleki is holtan maradt a csatatéren, az 1688 
februárjában Thökölyt legyőző Heissler Donát generális 
pedig Doria ezredessel, valamint öt további tiszttel együtt 
Thököly fogságába esett.

Az 1690. szeptember 15-én Keresztényszigetre össze­
hívott erdélyi országgyűlés 22-én egyöntetűen Thökölyt 
választotta meg fejedelemmé. Azonban nem sokáig élvez­
hette a hatalmát, mert a zernyesti betörés hírére Bádeni 
Lajos már szeptember 19-én megindult Karánsebesről, és 
a Vaskapu-szoroson át benyomult Erdélybe. A császáriak 
ezután október 25-én Brassó közelében csaptak le Thö- 
kölyre, aki kénytelen volt előlük a Bodza-szoroson Havas­
alföldre menekülni. Az elkövetkező néhány hónapban az 
elűzött fejedelem ismételten kísérletet tett arra, hogy visz- 
szatérjen Erdélybe, a határt és a szorosokat őrző császári 
katonaság azonban minden próbálkozását meghiúsította. 
Közben a kuruc katonák és a velük együtt Havasalföldre 
távozott jelentős számú erdélyi nemes a havasalföldi la­
kosságon élősködött. Fosztogatásaikat hamarosan a vaj­
da is megelégelte, és csapatai 1691 februárjában kiűzték 
a magyarokat a fejedelemség területéről. A török hadve­
zetés azonban továbbra is számolt Thökölyvel, és jelentős 
szerepet szánt neki a következő nyári hadjáratban. Átme­
netileg az Al-Dunánál táborozó Thökölyre és katonáira 
bízták az orsovai sziget őrzését, időközben pedig Várad 
táján is jelentékeny kuruc erő gyűlt össze. Ezek többsé­
gét az a 300 kuruc lovas alkotta, akiket még maga Thö­
köly küldött át korábban Erdélyből. Ehhez a kis csapathoz 
időközben szép számmal csatlakoztak a bujdosó kuru­
cok, a császár szolgálatából önként vagy kényszer hatá­
sára átpártolt magyar katonák. 1691 áprilisában Thököly
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iyi biliyordu. Thököly, birliklerini sarp daglardan a?irmayi 
ge^ekten bajardi ve 21 Agustosta Zernyest’te Heissler ile 
Teleki ’nin kuwetlerini agir yenilgiye ugratti. Teleki sava5 
alanm da hayatmi kaybetti, 1688 §ubatinda Thököly’yi 
yenmi? olan general Donát Heissler ise albay Doria ve 
daha be? subayi ile Thököly tarafindan esir edildi.

15 Eylül 1690’da Kereszténysziget’te toplantiya c^agrilan 
Erdei Meclisi aym 22’sinde Thököly’yi oybirligiyle “Bey” 
se^ti. Fakat yeni Bey iktidarim рек sürdüremedi. Zernyest 
baskmi haberi üzerine Baden Markgrafi Wilhelm Louis 
daha 19 Eylülde Karánsebes’teki karargáhindan yola ko- 
yulduve Demirkapi bogazindange9erekÉrdelegirdi. ím- 
paratorluk kuvvetleri bunun ardindan 25 Ekimde Brassó 
yakminda Thököly’ye baskin yapinca, о da Bodza bogazi 
üzerinden Eflák’a ka9m ak zorunda kaldi. Kovulmu?lu- 
gun acisini 9eken Thököly bunu izleyen birka9 ay Í9Índe 
Érdeledönmeyidefalarcadenedi, fakatsiniri vebogazlan 
gözeten ímparatorluk askerleri her seferinde bunu engelle- 
diler. Bu arada Kuruc askerleri ve onlarla beraber Eflák’a 
ge9mi? olan önemli sayida soylu, böige halkinin sirtin- 
dan ge9inmeyi adet edinmi?ti. Giriftikleri yagmalar Voy- 
vodanin da canina tak etti ve 1691 yili §ubatinda silahli 
birliklerine emir vererek Macarlari Beylik topraklarindan 
attirdi. Öre yandan Türk ordulari yönetimi Thököly’yi 
gene de hesaba katmaya devam ediyor ve gelecek yaz se­
ferinde ona önemli ödevler vermeyi tasarliyordu. Ge9ici 
olarak A?agi Tuna kiyismda kamp kurmu? olan Thököly 
ve askerleri Orsóvá adasini korum akla görevlendirildi. 
Bu arada Várad civarinda da önemli sayida Kuruc askeri 
toplanm ijti. Daha önce Thököly’nin Erdel’den gönder- 
mi? oldugu 300 Kuruc piyadesi bu kuvvetlerin temelini 
olu?turuyordu. Zamanla bu kÜ9Íik birlige önemli sayida
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Petrőczy István generálist küldte közéjük. Az új magyar- 
országi támadás részeként Thököly július 7-én Vidinből 
megindult Erdély felé. Orsován és Mehádián keresztül jú­
lius 22-én érkezett Karánsebes vidékére. Három nappal 
később Lugos őrsége önként meghódolt neki, augusztus 
2-án pedig csatlakozott a Belgrádnál táborozó Köprülü 
Musztafa nagyvezírhez. Köprülü Musztafa augusztus 19- 
én Szalánkeménnél Bádeni Lajostól elszenvedett kataszt­
rofális veresége -  amelyben mintegy 20 000 katona esett 
el, köztük maga a nagyvezír is -  pontot tett a hadjáratra. 
A csatában Thököly is jelen volt katonáival, és bár kétség­
telenül összecsaptak a császáriakkal, csekély számuknál 
fogva nem befolyásolhatták a végeredményt. Október vé­
gén még betört Gyula vidékére, de a „Gyula és Jenő kö­
zött való pusztákon, ligeteken” való néhány napi portyá­
zás után kénytelen volt visszatérni pozsareváci szállására. 
A következő négy év során Thököly változó létszámú ka­
tonaságával az Al-Duna melléki palánkokban rendezke­
dett be, s bár csapatai élén ő is kivette részét a harcokból, 
sőt időnként kisebb győzelmeket is aratott, többé sem 
Erdély, sem Magyarország területére nem tudott bejut­
ni. Az 1692. évi hadjárat ugyan nem hozott előrelépést 
Thökölynek a Felső-Magyarországra történő visszajöve- 
teléről dédelgetett terveiben, magánéletében viszont je­
lentős változás állt be. Az 1690. augusztus 21-i zernyesti 
diadal után ugyanis az elfogott Doria ezredes útján fel­
ajánlotta a két elfogott császári főtiszt szabadon bocsátá­
sát Zrínyi Ilona ellenében. I. Lipót erre még szeptember 
24-én ígéretet tett, az alkudozásokat azonban jócskán le­
lassította, hogy a nagyvezír, Köprülü Musztafa az előke­
lő foglyok török kézbe szolgáltatását követelte Thököly- 
től. Végre, 1692 elején a fejedelem asszony elhagyhatta az
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isyanci mülteci Kuruc, аупса ímparatorluk kuvvetlerin- 
deki hizmetlerinden vazgc^ip gönüllü olarak ya da zorun- 
luk yüzünden Macarlar tarafina gecen askerler de katddi. 
1691 Nisamnda Thököly onlari yönetmek üzere general 
István Petrőczy’yi gönderdi. Yeni Macaristan seferinin bir 
a$amasi olarak Thököly 7 Temmuzda Vidin’den Érdele 
dogru yola 9ikn. Orsóvá ve Mehadia üzerinden ilerleyerek 
22 Temmuzda Karánsebes yöresine vardi. U9 gün sonra 
Lugos nöbetqleri gönüllü olarak teslim oldular, 2 Agus- 
tosta ise Thököly Belgrad’da karargáh kurmu? olan Sadra- 
zam Köprülü Fazil Mustafa Pafa’ya katildi. 19 Agustosta 
Szalánkemen’de Köprülü Fazil Mustafa Pajanin Baden 
Markgrafi W ilhelm Louis tarafm dan bozguna ugratil- 
masi — ki bu 9arpi$mada sadrazamla beraber 20 000 as- 
ker hayatini kaybetti — bu seferi de sona erdirdi. Bu sa­
vasa askerleriyle beraber Thököly de katildi ve her ne kadar 
ímparatorluk kuvvetleriyle 9arpi<;tilarsa da, az sayida ol- 
malan nedeniyle sonucu degiftiremediler. Thököly daha 
Ekimin sonunda Gyula bölgesine de girdi, fakat “Gyula 
ile Jenő arasindaki 9ayirlarda bayirlarda” birka9 gün sü- 
ren yagmalamadan sonra Pasarof9a’daki ikametine dön- 
mek zorunda kaldi. Bunu izleyen dört yil Í9Índe Thököly, 
sayilari degijen askerleriyle Ajagi Tuna boyundaki palan- 
kalarda kamp kurdu ve birliklerinin bajinda kendisi de 
savasa katilmasina ve hatra zaman zaman kü9ük zaferler 
kazanmasina ragmen, bir daha ne Macaristan, ne de Er­
dei topraklarina geri dönebildi. 1692 ydi seferi, Yukan 
Macaristan’a dönmek Í9Ín kurdugu hayalleri destekeleye- 
medi, fakat özei hayatinda önemli degijikliklere yol a9ti. 
21 Agustos 1690’da Zernyest zaferinden sonra esir edi- 
len albay Doria aracihgiyla, Ilona Zrínyi’nin serbest bi- 
rakilmasina karjíhk tutsak edilen iki ímparatorluk suba-
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őrizetére kijelölt bécsi kolostort, és május 14-én megér­
kezett Thököly pozsareváci táborába, ahol „nagy pompá­
val s nagy örömmel” fogadták.
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Thököly Imre 
Imre Thököly



A Thököly-család nemesi oklevele 
Thököly ailesinin soyluluk belgesi



Thököly Imre menekülése (Székely Bertalan, olaj, 1873) 
Thököly'nin ilticasi (Bertalan Székely, yagliboya, 1873)



Thököly Imre és felesége, Zrínyi Ilona 
Imre Thököly ile e§i Ilona Zrínyi



Thököly izmiti sírja az exhumálás előtt 
Thököly'nin Izmit'teki mezan, agilmadan önce

Thököly szarkofágja a késmárki újratemetéskor 
Thököly'nin Késmárk' ta yeniden topraga verilirken kondugu Iáhit



A feltárt izmiti Thököly-sír 
Izmit'te Thököly'nin agtlan mezari



Az exhumálást követően a sír helyén felállított Thököly-oszlop 
(a fellelt címeres részt helyezték el az új emlékművön)

Kemiklerin gikarilmasmdan sonra mezara yerle§tirilen Thököly sütunu 
(Yeni anita orada bulunan aile armasi pargasi eklenmi§tir)



A Keleti pályaudvar előtt várakozó gyászmenet 
Dogu gan önünde cenaze alayi beklerken

A Keleti pályaudvarnál várakozó képviselőházi küldöttség, középen Thaly Kálmán 
Dogu garinda bekleyen Millet Meclisi heyeti ve ortalarinda Kálmán Thaly



ízmit 1890-ben 
1890'da ízmit

Késmárk főtere 1906-ban
1906'da Késmárk ana meydam
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A hajdani izmiti sír helyén felállított Thököly-emlékmű felavatás előtt, balra: 
Zimborás Gabriella isztambuli főkonzul, jobbra: Ilyas §eker alpolgármester 

és Yusuf Odaba§ kormányzóhelyettes
Izmit'te eski mezann bulundugu yerde kurulan Thököly aruti agilmadan önce. 

Solda, Istanbul Macar Bajkonsolosu Gabriella Zimborás, sagda: belediye 
ba§kam yardimcisi Ilyas §eker, vali yardimcisi Yusuf Odaba§

Az új Thököly-emlékmű felavatás után, balról jobbra: Horváth László, Széli János, 
Zimborás Gabriella, Katona Csaba, F. Tóth Tibor, Tasnádi Edit és Tóth Ferenc 
Yeni Thököly anm afilijtan sonra. Soldan saga: László Horváth, János Széli, 

Gabriella Zimborás, Csaba Katona, Tibor F. Tóth, Edit Tasnádi ve Ferenc Tóth



ymi serbest birakmayi önerdi. I. Leopold daha 24 Eyliilde 
verdigi cevapta vaatte bulunduysa da görüsmeler, Sadra- 
zam Köprülii Mustafa Pasa Thököly’den önde gélén bu 
esirleri Türklere teslim etmesini istediginden olduk^a ya- 
vajlad i. Nihayet 1692 yili baj inda Ilona Zrínyi Viyana’da 
gözaltinda tutuldugu manastirdan ayrilarak 14 Mayista 
Thököly’nin Pasarofca karargáhma vardi ve orada “haf- 
metle ve sevincle” kar$ilandi.
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bujdosó fejedelem és katonasága

Thököly Imre törökországi bujdosásáról a korabeli diplo­
máciai iratok és kémjelentések, valamint Thököly naplói, 
leveleskönyvei tanúskodnak a leghívebben. S jóllehet az 
utóbbiak számos emigráns tiszt nevét őrizték meg, sem 
a katonaság számáról, sem annak tisztikaráról nem ren­
delkezünk pontos adatokkal. Zöm ük már a szabadság- 
harcban is Thököly keze alatt szolgált, néhány magasabb 
rangú tiszt pedig Zrínyi Ilona mellett volt Munkács vé­
delménél.

Az alábbiakban igyekszünk bemutatni az emigráns ka­
tonaság helyzetét Thököly 1689. évi nyári hadjáratától a 
karlócai békéig. Előbb az 1689—1695 közötti időszakot tár­
gyaljuk, mivel Thököly 1695-ig személyesen az Al-Duna 
vidékén állomásozó csapatai között tartózkodott. 1695- 
ben a Porta, nem utolsósorban a kuruc katonaság 1694. évi 
tömeges dezertálásának hatására, elszakította a fejedelmet 
katonaságától, és Isztambulba rendelte. Innen csak 1696 
nyarán távozhatott el, amikor a nyári hadjárat megindí­
tása előtt, tizenkét híve kíséretében rövid időre Belgrádba 
érkezett. Csakhamar azonban újra visszatért Isztambulba, 
és ott maradt egészen 1697 nyaráig, amikor is a hegyaljai 
felkelés kitörésének hírére a Porta a készülő hadjárat során 
ismét számolni kezdett az addig mellőzött „kuruc király” 
személyével. Thököly ekkor térhetett vissza utoljára csa­
patai közé, mivel a háború későbbi menetére nézve dön­
tő hatású zentai ütközet után újra Isztambulba rendelték.
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CTMülteci ‘Thököly ve askerleri

Imre Thököly’nin Türkiye’deki mülteci hayatini, zamanin 
diplomasi ve istihbarat raporlari ile Thököly’nin Günce- 
leri ve Mektuplafma Deflerleri en sadik fekiide tanitiyor. 
Günceler ve Mektuplajma Defterlerinde рек 90k mülteci 
subayin adi ge9tigi halde, ne askerlerin sayisi, ne de kur- 
maylari hakkinda elimizde dogru ve tam veri var. Bun- 
larin 90gu daha özgürlük savafinda Thököly’nin emri al- 
tm da hizmet görmüstü, birka9 yüksek rütbeli subay ise 
M unkács savunmasinda Ilona Zrínyi’nin yaninda bu- 
lunmuftu.

Simdi, 1689 yaz seferinden Karloi^a bansm a kadar 
süren dönemde, Thököly’nin mülteci askerlerinin duru- 
munu tamtmaya califacagiz. Thököly 1695’e kadar Afagi 
Tuna bölgesinde konu$lanmi§ olan birlikleriyle beraber 
bulundugundan, önce 1689—1695 arasi dönemi gözden 
ge9Írelim. 1695’te Babiali, Kuruc askerlerinin 1694’teyi- 
ginla firar etmelerinin de erkisiyle, Thököly’yi askerlerin- 
den ayirtarak ístanbul’a gelmesi emirini verdi. Buradan 
ancak 1696 yazmda ayrdabildi ve on iki yandajiyla bir- 
likte kisa bir süre Í9Ín Belgrad’a gitti. Ne var ki az sonra 
gene Istanbul’a döndü ve 1697 yazina kadar, yani Hegy­
alja ayaklanmasinin patlak verdigi haberi üzerine Babiali 
о zamana kadar dikkat difi biraktigi “Kurus Kralmi” ha- 
zirlanan seferde gene hesaba katincaya dek orada kaldi. 
Thököly son defa о zaman birlikleriyle beraber olabildi, 
zira savafin gidifine kesin etkisi olan Zenta muharebesin-
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Az 1697. év azonban nem csak a magyarországi és erdélyi 
visszatérés régóta dédelgetett tervét hiúsította meg. Bár a 
szultáni hadseregnek és persze Thököly maroknyi katona­
ságának az oszmánokra végzetes zentai vereség után m in­
den lehetősége megszűnt a továbbvonulásra, az emigráns 
katonaság hosszú évek óta először ismét megszaporodott, 
és számában már-már kezdte megközelíteni az 1694. évi 
nyári állapotokat. A hegyaljai felkelést követően az elme­
nekült kurucoknak több hullámban is sikerült átvágniuk 
magukat Törökországba. A legtöbben még rögtön Tokaj 
és Sárospatak visszafoglalása után a Tiszántúlon vágták 
át magukat Temesvár felé, egy másik, néhány száz főből 
álló csapat pedig 1697 őszén vonult át M áramaros vár­
megyén keresztül Moldvába. Az új kurucokat Belgrád és 
Temesvár környékén telepítették le, a Petrőczy István ge­
nerális és Szappanos Mihály főkapitány keze alatt levő ha­
dak közé. Bár Thököly a későbbiekben hiába próbált visz- 
szatérni híveihez, az újra megszaporodott kurucság ismét 
kezdett olyan politikai tényezővé válni, amellyel az elkö­
vetkező években mind a török Porta, m ind pedig a csá­
szári hadvezetés számolni kényszerült.

Thököly emigráns katonasága 1689—1691 között volt a 
legnépesebb, ennek ellenére a kuruc vezér 1689. évi nap­
lótöredékében a nyári hadjárat során mindössze hét rang 
szerint említett kuruc tisztet nevez meg. A katonaság szá­
máról mindössze Thökölynek egy későbbi utalása tudó­
sít, amely szerint ekkor 4000 embere volt, de egy későb­
bi visszaemlékezése arról szól, hogy 24 zászlónyi török 
katona is állt a szolgálatában, ami a minimális esetben is 
1200-1500 főt jelentett.

Ügy tűnik, hogy a Thököly mellett tartózkodó magyar 
katonaság jelentős részét azok a csapatok tették ki, melye-
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den sonra tekrar tstanbul’a dönmesi emri verildi. Fakat 
1697 yih, yalmzca Macaristan’a ve Érdele geri dönüjle il- 
gili olarak kurdugu hayalleri suya düfürmekle kalmadi. 
Hern Padijahin ordusu ve hem de ku$kusuz Thököly’nin 
bir avu9 askeri, Osmanhlar Í9Ín 1697’deki fed Zenta ye- 
nilgisinden sonra sefere 9ikm a olanagini tümüyle kay- 
betmi$ olmakla beraber, mülteci askerlerin sayisi uzun 
ydlardan beri ilk kez yeniden artti ve hemen de 1694 ya- 
zindaki düzeye yakinla$maya basladl. Hegyalja ayaklan- 
masinin ardindan ka9an Kuruc’lar hatta рек 90k ham- 
leyle Türkiye’ye ulafmayi bajardilar. Qogunlugu daha 
Tokaj ve Sárospatakon geri alinmasmin hemen ardindan 
Tisza ötesinden Temesvár’a dogru kendilerine yol buldu- 
lar, birka9 yüz kividen olujan diger bir birlik ise 1697 son- 
baharmda Máramaros ili üzerinden Bogdana ge9ti. Yeni 
gelmis olan Kuruc’lari Belgrad ve Temesvár civarinda, 
general István Petrőczy ve bölgesel bafkomutan Mihály 
Szappanos’un kumandasindaki birlikler arasinda konuj- 
landirdilar. Thököly daha sonralari bo$una yandajlarinin 
yanina dönmeye ^alifti. Fakat bu arada yeniden 90galan 
Kuruc’lar gelecek yillarda gerek Osmanli Sarayinin, ge- 
rekse Habsburg ímparatorluk kurmayinin hesaba katmak 
zorunda kalacagi politik bir étkén olmaya bajladi.

Thököly’nin mülteci askerleri 1689-1691 arasmda en 
büyüksayidaydi, buna ragmen “Kurus Krah’nm 1689 yi- 
Ima ait eksik Güncesinde yaz seferi sirasinda rütbelerine 
göre sadece yedi Kuruc subayinm adi belirtiliyor. Askerle­
rin sayisina ait veriye ancak Thököly’nin daha sonraki bir 
göndermesinde rastliyoruz, ki buna göre о zaman 4000 
askeri var. Fakat sonradan bir anisina deginirken, daha 24 
tabur Türk askerinin de onun hizmetinde oldugunu ögre- 
niyoruz ki, bu da en azmdan 1200-1500 asker demektir.
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két még Zrínyi Ilona küldött férje segítségére az ostromlott 
Munkács várából. 1687 júniusában például 1600 gyalogos 
és lovas indult el innen Thökölyhez. A Munkácsról érke­
zett katonai segítségről maga Thököly is megemlékezett 
a nagyvezír helyetteséhez írott 1696. február 29-i bead­
ványában: „.. ,a mikor én a D unán által jöttem, és M un­
kács s Eger vára obsidiója tájban, az mikor az feleségem 
Szuliman Passa V[ezer] parancsolatyára, Munkács várá­
ból hadaimot ki küldötte Török Országra...”

Thököly rövid erdélyi fejedelemsége után az előbb Er­
délyből Havasalföldre kiszorult, majd onnan a vajda csapa­
tai által elűzött kuruc katonaság 1691—1692-ben a Belgrád 
és Orsóvá közötti török várakban, palánkokban rendezke­
dett be. Maga Thököly ekkor még népes udvartartásával, 
valamint központi alakulataival a Borbély István gyalogos 
kapitány parancsnoksága alatr álló Pozsarevácon telepedett 
le. Többnyire itt és a környékbeli falvakban szállásolták el 
az udvari hadakat is, a Kassai István gyalog kapitány vezet­
te udvari gyalog seregeket, a Csebi Pogány Zsigmond ka­
pitány vezette udvari palotások gyalog, illetve lovas zászló­
ját, a Keneszlai Bay László parancsnoksága alatt álló lovas 
karabélyosok seregét, valamint az udvari puskásokat. Ez 
utóbbi alakulat parancsnoka előbb Toldalagi János, majd a 
keresztnév nélkül említett Földvári főhadnagy volt. Ugyan­
csak itt kapott helyet Thököly franciákból és németekből 
(az ún. „zöld németek”) álló két serege, valamint az erdé­
lyi németek (szászok) zászlója is.

A kuruc gyalogság nagy része a palánkok, várak őrsé­
gébe került. Szinte kizárólag csak magyarok alkották Új- 
palánka várának őrségét Daróczy András gyalogos főkapi­
tány parancsnoksága alatt. Egy 1691. december 19-i adat 
szerint a kuruc helyőrség 18 zászlóaljból állott, azaz kö-
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Anlaşıldığı kadarıyla Thököly bıin yanında bulunan 
Macar askerlerinin önemli kısmını Ilona Zrínyi’nin eşine 
yardım etmek üzere kuşatılmış Munkács kalesinden gön­
derdiği erler oluşturuyordu. Örneğin 1687 Haziranında 
Thököly’nin yanına gitmek üzere Munkácsban 1600 pi­
yade ve süvari yola çıkmıştı. Munkácsban gelen askerî yar­
dımla ilgili olarak Thököly de 29 Şubat 1696’da Sadra­
zama gönderdiği yazıda şuna işaret ediyordu: “Munkács 
ve Eger kalelerinin kuşatılması sırasında Tuna üzerinden 
geldiğim zaman Süleyman Paşanın emri üzerine eşim 
Munkács kalesinden askerlerimi Türkiye’ye gönderdi...”

Thököly’nin kısa süren Erdei Beyliğinden sonra, önce 
Erdel’den Eflâk’a geçmeye zorlanan, ardından da voyvoda 
birlikleri tarafından sürgün edilen Kuruc askerleri 1691 
ve 1692’de Belgrad ile Orsova arasındaki Osmanlı kale­
lerine, palankalarına yerleştiler. Thököly ise o zaman he­
nüz bol sayıdaki maiyetiyle ve Beylik kuvvetiyle birlikte, 
piyade yüzbaşısı István Borbély’in komutanlığı altında 
bulunan Pasarofça’ya yerleşti. O  zaman Beylik kuvvetle­
rine, piyade yüzbaşısı István Kassai yönetimindeki Beylik 
piyade birliklerine, Zsigmond Csebi Pogány komutasın­
daki Beylik muhafızlarının piyade ve süvari taburlarına, 
László Keneszlai Bay’nin komutasındaki karabinalı süvari 
birliğine ve paralı aristokrat muhafızlarına burada ve civar 
köylerde yer sağladılar. Tüfekçilerin komutanı önce János 
Toldalagi, sonra da ön adı anılmadan belirtilen üsteğmen 
Földvári’ydi. Thököly’nin Fransızlarla Almanlardan oluşan 
(“yeşil Almanlar” denilen) iki birliği ile Erdei Alınanları­
nın (Saksonyalıların) taburuna da burada yer gösterildi.

Kuruc piyadelerinin büyük bölümü palankaların, ka­
lelerin nöbetçi karakollarına dağıtıldı. Ujpalánka kalesi­
nin muhafız birliğini hemen de tümüyle piyade komu-
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rülbelül 900—1100 főt számlált. 1692 októberében Thö­
köly a labanc fogságban levő Almási Márton gyalogos fő­
hadnagy seregét néhány lovassal Újpalánkáról Galambóc 
várának őrzésére rendelte, létszámuk akkor 64 fő volt. 
Nagyréti M árton főhadnagy serege a Rámban lévő török 
őrséget erősítette, egy változó létszámú, 200—800 fős gya­
logos őrség pedig éveken át az osztrovai szigeten, Resso- 
ván teljesített szolgálatot.

Bár 1693-ra több Duna menti palánkba is kuruc őr­
ség került, Thökölynek végig nagy gondot okozott a me­

zei katonaság, elsősorban is a lovasság elhelyezése. 1693- 
november 22-ei és 24-ei naplójegyzeteiből pontosan tud­
juk, hogy a mezei katonasághoz két lovas kapitányság tar­
tozott, Horvát Ferenc és Szappanos Mihály ezereskapitá- 
nyok parancsnoksága alatt. A szüntelenül akadozó portai 
ellátmány kiegészítésére, illetve pótlására Thököly gyak­
ran csak saját és Zrínyi Ilona értékeinek elzálogosítása fe­
jében tudott pénzt szerezni. Különösen megszaporodtak a 
hadak gondjai a tél beköszöntekor, mivel az addig szabad 
ég alatt táborozó kuruc katonaság számára a török hely­
őrségek egyáltalán nem, vagy csak alig tudtak megfelelő 
szállásról és tűzifáról gondoskodni. A Belgrád és Temes­
vár környékén táborozó kuruc katonaság akkor járt jól, 
ha egyes végbeli török pasák hajlandónak mutatkoztak 
kisebb kuruc csapatokat ideiglenesen befogadni váraik­
ba, és a saját költségükön kiteleltették őket. A Thökölyvel 
különösen jó baráti kapcsolatot ápoló albán származású 
pasa, „M ahmut Bék Ogli” például több ízben is vállalta, 
hogy kisebb, 100—200 főnyi kuruc lovasságot elszállásol 
a Száva-parti Bögürdelenbe, azaz Szabács várába. 1692, 
illetve 1693 decemberében a belgrádi pasa helyezte Bay 
László 50—60 főből álló udvari karabélyos seregét Pan-
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tani András Daróczy’nin yönetimindeki Macar askerleri 
oluşturuyordu. 19 Aralık 1691 tarihli bir veriye göre Ku­
ruc muhafız birliği 18 taburdan oluşuyordu, yani mürette­
batı 900—1100 kişiydi. 1692 Ekim inde Thököly, Labanc 
(Macarların “Labanc” dedikleri, Avusturya imparatorluğu 
yandaşı kişiler) esaretinde bulunan üsteğmen M árton 
Almási’nin birliğini Galambóc kalesinin muhafazası için 
Újpalánka’dan birkaç süvariyle birlikte gönderdiği zaman 
mürettebatı 64 kişiydi. Üsteğmen M árton Nagyréti’nin 
birliği Rám’daki Osmanh karakolunu takviye etmiş, sa­
yıları değişken 200—800 kişilik piyade muhafızları ise yıl­
larca Ostrava adasındaki Ressova’da görev yapmıştı.

1693’te Tuna boyundaki birçok palankaya da Kuruc 
muhafızları gönderildiyse de, kale dışındaki askerlere, 
başta da süvarilere yer bulmak Thököly için sonuna ka­
dar sorun yarattı. 22 ve 24 Kasım 1693 günlerine iliş­
kin Güncedeki notlarındandan, kale dışındaki askerlere 
Ferenc Horvát ve M ihály Szappanos’un komutasındaki 
iki süvari bölüğünün dahil olduğunu öğreniyoruz. Sü­
rekli aksayan Babıâli tayınlarını tamamlamak ya da ek­
siği gidermek için Thököly çok defa kendisinin ya da Ilona 
Zrínyi’nin değerli eşyalarını rehine koyarak para sağlaya­
biliyordu. Kışın yaklaşmasıyla beraber birliklerin zorluk­
ları da arttı. Zira o zamana kadar kale dışında açık havada 
kamp kuran Kuruc askerleri için Osm anh Karakolları ya 
pek az konaklayacak yer veya yakacak odun sağlayabili­
yor, ya da hiç sağlamıyordu. Belgrad ve Temesvár yöre­
sinde kamp kurmuş olan Kuruc askerlerinin küçükçe bir­
likleri, ancak bazı serhat kalelerinin Türk paşaları onları 
kalelerine geçici olarak kabul ettiği ve masraflarını kar­
şılayarak kışı geçirmelerini sağladığı takdirde şanslı çık­
mış sayılıyorlardı. Thököly ile iyi dostluk ilişkileri kur-
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csóvára, 1696 nyarán pedig a dunai hajóhad kapudánja 
fogadta sajkáira Szabó Gáspár kuruc kapitány gyalog se­
regét. Éppen a téli viszontagságok miatt vállalta többször 
Thököly azt is, hogy néhány száz főnyi lovasságát az ost­
romlott Gyulára küldje, az ottani török őrség élelmezé­
sére. Abban reménykedett, hogy katonáit a gyulaiak be­
fogadják, és legalább néhány hétig szállást, illetve élelmet 
juttatnak nekik. Ezeknek az utaknak azonban rendre az 
lett az eredménye, hogy az élelem átadása után a nehéz 
helyzetben levő gyulai parancsnok elküldte a kuruc lo­
vasokat. A Temesvárra, majd onnan Thökölyhez vissza­
térő kuruc katonaság jelentős veszteséggel érkezett meg, 
melyben ugyan a labanc katonasággal vívott csetepaték 
is közrejátszottak, a legtöbb katona azonban a zajló jég­
áradatok és árvizek m iatt szakadt el a többiektől, majd, 
m iután a török végvárak környékéről elkergették őket, 
elegendő élelem hiányában bekéredzkedtek a császári vá­
rakba — Szolnokra, Szegedre stb. —, és letették a hűséges­
küt a császárnak.

Thököly emigráns katonaságának számáról ebből az 
időből mindössze a fejedelem és a Portára küldött köve­
tek naplóiban, illetve Thököly leveleskönyveiben tett szűk­
szavú bejegyzések tanúskodnak.

Tekirdagli Bekri Musztafa pasa nagyvezírsége idején, 
tehát 1688. május 1. és 1689. október 25. között Thököly- 
nek 4000 embere volt. Ez az adat valószínűleg az 1689. évi 
nyári hadjáratra vonatkozik. Köprülüzáde Fázil Musztafa 
pasa idején, azaz 1689. október 25. és 1691. augusztus 19. 
között e sereg 5000—5300 főre szaporodott. Feltehetően ez 
a szám vonatkozik az erdélyi betörés idejére is. Bár rövid 
ideig tartó erdélyi tartózkodása alatt Thökölyhez jelentős 
mennyiségben csatlakoztak erdélyi nemesek és katonák,
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muş olan M ahmut Bey Oğlu Arnavut Paşa örneğin birçok 
kere 100-200 kişilik küçük Kuruc süvari gruplarını Száva 
nehri kıyısındaki “Böğürdelen”, yani Szabács kalesine al­
mıştı. 1692 ve 1693 yılları Aralık aylarında Belgrad pa­
şası, László Bay’nin 50—60 kişilik karabinalı süvari birli­
ğini Pancsova’ya almış; 1696 yazında ise Tuna donanması 
Kaptan Paşası, Kuruc yüzbaşısı Gáspár Szabó’nun piyade 
birliklerini teknelerine kabul etmişti. Tam da kış ayların­
daki sıkıntılar yüzünden Thököly çok kere birkaç yüz sü­
varisini oradaki Türk muhafızlarının iaşesini temin etmek 
amacıyla muhasara altındaki Gyula kalesine göndermeyi 
üstlenmişti. Zira askerlerini Gyulalıların kabul edeceğini, 
hiç olmazsa birkaç hafta onlara kalacak yer gösterecekle­
rini ve iaşelerini sağlayacaklarını ummuştu. Fakat bu yol­
culuklar, zor durumdaki Gyula komutanının yiyecekleri 
teslim ettikten sonra Kuruc süvarilerini hep geri gönder­
mesiyle sonuçlandı. Temesvâr’a ve oradan da Thököly’ye 
geri dönen Kuruc askerleri önemli kayıplar vererek oraya 
varabildiler. Bu kayıplarda gerçi Labanc askerleriyle çar­
pışmalarının da payı oldu, fakat askerlerin çoğu çözülen 
buzlar ve taşkınlar yüzünden öteki askerlerden kopuyor, 
sonra da Osmanlı serhat kaleleri civarından kovuldukları 
için yeterince yiyecek bulamadıklarından imparatorluk 
kalelerinin — Szolnok, Szeged vb. -  kapısını çalıyorlar ve 
imparatora sadakat andı içmek zorunda kalıyorlardı.

Bu dönemde Thököly’nin mülteci askerlerinin sayısı 
hakkında ancak onun ve Babıâli’ye gönderdiği elçilerin 
Güncelerindeki, ayrıca Thököly nin Mektuplaşma Def­
terlerindeki kısa notlar bilgi verebiliyor.

Tekirdağlı Bekri Mustafa Paşanın sadrazamlığı sıra­
sında, demek ki 1 Mayıs 1688 ile 25 Ekim 1689 arasında 
Thököly’nin 4000 adamı vardı. Bu sayı muhtemelen 1689
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az Erdélyből, illetve a havasalföldi vajda katonasága által 
Havasalföld területéről történt kiűzésük során csapatai je­
lentős veszteségeket szenvedhettek. Az Erdélyből történt 
menekülés idején — ahogyan már említettük — Thököly 
300 „válogatott vitézt” hagyott hátra, akik Várad térségé­
ben húzták meg magukat. Az 1691 őszén rövid magyar- 
országi tartózkodása után ezek a katonák csatlakoztak 
Thököly főseregéhez, de több kuruc csapat nem tudott át­
kelni a zajló Maroson. Mindezek figyelembevételével logi­
kusnak tűnik, hogy 1691-re ismét 4000 főre csökkent az 
emigráns katonaság. 1692 elején Thököly 3000 főre tette 
emberei számát. 1693. október 14-én, a Bozoklu Muszta- 
fa pasa nagyvezírnél tett látogatásakor Thököly már csak 
2500 katonájáról tudott megemlékezni, az 1694. novem­
ber 29-i Szürmeli Ali pasa nagyvezírhez írott memoran­
dum ában pedig arról panaszkodott, hogy a Porta csak 
700 fő részére rendelt ellátmányt.

Az eddig feltárt török források elég szűkszavúan valla­
nak a kuruc csapatok számáról. Egy 1105-ben (azaz 1693. 
szeptember 2. és 1694. augusztus 21. között) íródott szul­
táni parancs a havasalföldi vajdától 423 szarvasmarhát ren­
delt a Thököly mellett levő 2500 gyalogos katonának. Sze­
rencsére fennmaradt Madách Péter kapitány 1694. május 
1-jei saját kezű igazolása, pontosan a fenti utasításban sze­
replő 423 vágómarha kézhezvételéről a vajda Tódor nevű 
kapitányától. Thököly naplójában két nap múlva azt írja, 
hogy emberei érkeztek Vidinből, akik magukkal hozták a 
„cserneczi oláh kapitány” levelét is, a keze alatt levő mar­
hák Vidinbe küldéséről. Madách elismervénye és Thö­
köly naplójegyzetei egyaránt bizonyítják, hogy a szultáni 
levélben szereplő 2500 gyalogos valójában Thököly egész 
katonaságára vonatkozik.
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yılının yaz seferine aitti. Köprülüzade Fazıl Mustafa Paşa 
zamanında, yani 25 Ekim 1689 ile 19 Ağustos 1691 ara­
sında bu sayı 5000-5300’e çıkıyor. Muhtemelen bu sayı da 
Erdei istilası zamanına ait. Erdel’de kaldığı kısa süre içinde 
önemli sayıda Erdei soylusu ve askerinin de Thököly’ye 
katılmış olmalarına rağmen, hem Erdek den, hem de Ef­
lâk topraklarından voyvoda askerleri tarafından atılma­
ları sırasında birlikleri önemli kayıplar verdi. Erdel’den 
kaçıp kurtulmaya çalışırlarken — yukarıda değindiğimiz 
gibi — Thököly 300 “seçkin yiğidi” geride bıraktı ve on­
lar da Várad bölgesinde kendilerine sığınacak yer buldu­
lar. Bu askerler kısa süre Macaristan’da kaldıktan sonra 
1691 sonbaharında Thököly’nin esas ordusuna katıldı­
lar, fakat birçok Kuruc birliği suları taşan Maros nehrini 
geçmeyi başaramadı. Bütün bunlar dikkate alındığında, 
mülteci askerlerin sayısının 1691’de tekrar 4000’e düşmesi 
mantıklı görünüyor. 1692 başlarında Thököly, emrinde- 
kilerin sayısını 3000 kişi olarak veriyor. 14 Ekim 1693’te 
Sadrazam Bozoklu Mustafa Paşayı ziyaret ettiğinde an­
cak 2500 askeri olduğundan söz ediyor, 29 Kasım 1694’te 
Sadrazam Sürmeli Ali Paşaya gönderdiği muhtırada ise 
Babıâli’nin ancak 700 kişinin ihtiyacının karşılanması 
için talimat vermiş olmasından yakınıyor.

Şimdiye kadar ortaya çıkarılan T ürk kaynaklarının 
verileri Kuruc birliklerinin sayısı konusunda pek sınırlı 
görünüyor. Rumi 1105 yılında (yani 2 Eylül 1693 ile 21 
Ağustos 1694 arsında) yazılmış bir Padişah fermanı Ef­
lâk voyvodasından, Thököly’nin yanındaki Macar asker­
leri (“iki bin beş yüz nefer piyade levendatı”) için 423 sığır 
göndermesini istiyor. Bu 423 kesimlik sığırı voyvodanın 
Todor adındaki yüzbaşısından teslim aldığına dair yüz­
başı Péter M adách’m 1 Mayıs 1694’te kendi eliyle yaz-
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Bár az emigráns katonaság száma évről évre csökkent, 
Thököly mellé folyamatosan érkeztek magyarországi buj­
dosók, valamint a császári hadseregből átállt katonák, akik 
között nemcsak magyarok, hanem szerbek, horvátok és 
bolgárok is akadtak. 1694-ben azonban a katonák és hoz­
zátartozóik tömegesen hagyták el a fejedelmet, az év végére 
a korábbi 2500 főből mintegy 800 katonája maradt.

Az olvasóban rögtön felvetődik a kérdés, hogy vajon mi 
okozhatta a kuruc katonák tömeges dezertálását. Ennyire 
m egbízhatatlan hívei lettek volna Thökölynek? E nnek el­
lentmond, hogy a szökést választó katonatisztek és katonák 
jelentős része m ár hosszú évek óta állt a fejedelem szolgá­
latában. Sokuk nevét ott találjuk az 1680-as évek első fe­
lében készült összeírásokban, a Munkács védelmében mu­
tatott hősiességükről pedig már korábban szóltunk.

Thököly 1693-1694. évi naplóit, illetve levelezését ol­
vasva azonban rögtön megkapjuk a választ. 1693 őszén 
ugyanis a krími tatár kán és Arnavut pasa csapatai végig­
pusztították a Tiszántúlt, és egyes források szerint 20 000 
magyar foglyot, zömmel asszonyokat és gyermekeket haj­
tottak magukkal az Al-Dunához.

Thököly már 1693. október 26-án értesült arról, hogy 
„az Arnolt passa, M ahmut Bék Ogli, és Galga szultán [kal- 
ga szultán: „társuralkodó” fivér] szerencsés próbájok után 
megtértenek Magyarországrúl”, csakhamar azonban szem­
besülnie kellett azzal a szomorú ténnyel is, hogy a Debre­
cen vidékéről elhurcolt szerencsétlen rabok között sokan a 
kuruc katonák és tisztek hozzátartozói voltak. Ezért már 
néhány nap múlva elküldte Sándor Gáspár udvari főka­
pitányt, hogy a kezéhez adott több száz tallér segítségével 
igyekezzen minél több foglyot kiszabadítani. November
3-án a nagyvezír kelküdájánál, Iszkerlet portai főtolmács-
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digi makbuz jansimiza elimizde bulunuyor. Thököly ise 
iki gün sonra Giincesinde, Vidin’den gelen adamlarinin 
“Cserneczli Vlah yüzbasidan” elindeki sigirlari Vidin’e 
gönderdigi konusunda bir mektup da getirdiklerini yazi- 
yor. M adách’in makbuzu ve Thököly’nin Güncesindeki 
kayit, Padijaha gönderilen mektuptaki 2500 piyade sa- 
yisinin gereckten Thököly’nin bütün askerlerine ait oldu- 
gunu ayni jekilde kanitliyor.

Miilteci askerlerin sayisi yildan yila azalmakla bera- 
ber, siirekli olarak Macaristan’dan gelen isyanci miilte- 
cilerden bajka, Imparatorluk ordusunda hizmet gören 
ve aralarinda M acarlardan bajka Sirplarin, H irvatlarin 
ve Bulgarlarm da bulundugu askerler de Thököly’ye ka- 
tihyorlardi. Fakat 1694’te askerler ve aile iiyeleri yiginla 
Thököly’den aynldilar ve yilin sonunda 2500 kividen ge- 
riye ancak 800 kadar askeri kaldi.

Okuyucunun aklina hemen $u sorú geliyordur: Kuruc 
askerlerinin yiginla firar etmelerinin sebebi acaba neydi? 
Thököly’nin yanda$lan bu kadar güvensiz miydi? Böyle 
bir varsayima, firar eden subaylarin ve askerlerin önemli 
kisminin uzun yillardan béri Thököly’nin hizmetinde ol- 
malari ters düjüyor. Birgoklarinin adlarmi 1680’li yilla- 
rin ilk yarismda hazirlanmif olan listelerde buluyoruz. 
Munkácsán savunulmasinda gösterdikleri kahramanlik- 
tan ise daha önce söz etmiftik.

Thököly’nin 1693—1694 yillarma ait Güncelerini ve 
M ektuplajm a Defterlerini okuyunca bunun cevabi he- 
men ortaya gikiyor. Zira 1693 sonbaharinda K m m  Ta­
tar Hani’nin ve Arnavut P apm n birlikleri Tisza Otesini 
yerle bir ettiler ve kaynaklara göre gogunlugu kadm ve 
gocuklardan olu$an 20 000 Macar esirini beraberlerinde 
A$agi Tuna bölgesine sürdüler.

- I l l -



nak is előhozta a rabok elengedésének ügyét. A főtolmács 
azt javasolta Thökölynek, hogy írják össze a kurucok ál­
tal felismert hozzátartozókat, és talán még a nagyvezír is 
kiutalna valamennyi pénzt a kiváltásukra. Maga Sándor 
Gáspár is kiváltott néhány rabot a Thököly tői kapott tal­
lérokon, sok kuruc pedig a saját pénzén igyekezett meg­
szabadítani hozzátartozóit.

A foglyok közül sokat sikerült is kiváltaniuk, és már 
csak mintegy 50—60 asszony és gyerek volt hátra azok 
közül, akik az Ujpalánkán szolgáló kurucokhoz tartoz­
tak. Mivel a katonáknak nem maradt pénzük, hogy ki­
váltsák őket, a nagyvezírt keresték fel két ízben is írás­
ban beadott folyamodványukkal. Választ azonban egyik 
alkalommal sem kaptak, amire méltán jegyezték meg a 
katonák, hogy annyi éven át tartó hadakozás után, ha a 
nagyvezír „az tatár kedvét megbontani nem akarta volna 
is”, néhány erszény pénzzel igazán kiválthatta volna a sze­
rencsétlen rabokat. Ezért, ha más módjuk nincsen, akkor 
„török sanczábul”, vagyis császári katonaként az elfogott 
törökökért kapott váltságdíjért fogják a hozzátartozóikat 
kiszabadítani a tatár fogságból. Erre csakhamar sor is ke­
rült. A Thököly és Zrínyi Ilona erőfeszítésével kiengedett 
magyar rabok lajstroma egyébként megvolt a Thököly kéz­
iratos hagyatékáról Pápai János isztambuli rezidens által 
1708. május 28-án elkészített, majd néhány nappal később 
hazaküldött 112 tételes kimutatásában is, de eddig még 
nem került elő a Rákóczi-levéltár ránk maradt részéből.

A töredékére csökkent kuruc katonaságnak a törökök 
1694. november 9-18. között Visnicét jelöltek ki téli szál­
lásul. Addigra Thököly mellett már csak alig 500 gyalo­
gos és 300 lovas maradt. 1698. augusztus 12—21. között 
a szultán Thökölyt feleségével és udvartartásával együtt
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Thököly daha 26 Ekim 1693’te, “M ahmut Bey Oglu 
Arnavut Pa§a ve Galga Sultanm fansli 9abalarindan sonra 
Macaristan’dan geri döndükleri” haberini aldi. Fakat he- 
men ardindan, Debrecen civarinda esir edilip götürülen 
talihsizlerin ^ogunun Kuruc askerleri ve subaylarinin aile 
üyeleri oldugu aci gergegini ögrenmek durum unda kaldi. 
Bu nedenle birkaf gün sonra Beylik kom utani Gáspár 
Sándor’u, eline yüzlerce Taller vererek, elden geldigince 
esiri kurtarm ak üzere yolcu etti. Sándor, 3 Kasimda Sad- 
razamm káhyasi nezdinde saray ba$tercümam Skarlet e 
esirlerin serbest birakilmasi konusunu a9ti. Baftercüman 
Thököly’ye, onun bildigi Kuruc’lann aile üyelerinin liste- 
sini yazmasini önerdi ve bunlarin serbest birakllmasi i^in 
belki Sadrazamm da bir m iktar para verebilecegini söz- 
lerine ekledi. Gáspár Sándor kendisi de Thököly h in  ver- 
digi parayla birkái esiri serbest biraktirdi; KurucTardan 
birgogu da kendi paralariyla aile üyelerinin serbest bira- 
kilmasmi saglamaya ^ali^ti.

Sonunda esirlerin birgogunun bedel karjiliginda serbest 
birakilmasini sagladilar ve geriye ancak Üjpalánka’da hiz- 
met gören Kuruc’k rin  yakini 50—60 kadar kadin ve 90- 
cuk kalrmjti. Fakat askerlerin onlar Í9Ín bedel ödeyecek 
paralari kalmadigindan Sadrazama iki kere yazdi olarak 
dilek9e verdiler. Ne var ki hi9birine cevap almaddar. As- 
kerler hakli olarak, bunca yil süren sava§lardan sonra Sad- 
razam “Tatarlarin gönlünü kirmak isteniemig olsa bile”, 
dogrusu birka9 kese ak9eyle talihsiz esirlerin serbest bira- 
kilmasmi saglayabilirdi, diye dü$ünüyorlardi. Bu nedenle, 
bafka 9areleri olmadigindan, Imparatorluk askeri olarak 
yakaladiklari Türklere kar$ihk alacaklari fidye ile yakm- 
larini Tatar esaretinden kurtarmaya yöneleceklerdi. C^ok 
ge9ineden buna da sira geldi. Thököly ile Ilona Zrínyi’nin
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Isztambulba rendelte, a fejedelem mellett tartózkodó 500 
kuruc katonát néhány kapitánnyal együtt pedig a H a­
vasalföldre küldték. Az oda telepített, pontosabban Bu­
karestben tartózkodó magyarországi és erdélyi nemesek 
névsora, a kíséretükben levő személyek számával együtt 
megtalálható Thököly 1696. évi leveleskönyvében szep­
temberi dátummal. Ezek szerint Havasalföldön 60 kísé­
rővel 15 magyarországi és 30 kísérővel 8 erdélyi nemes 
tartózkodott, köztük Thököly több bizalmas embere és 
aktív vagy visszavonult katonatisztje is. A bujdosó neme­
sek kényszerű havasalföldi tartózkodásáról Petrőczy Ist­
ván generálisnak a feleségéhez, Révay Erzsébethez írott 
levelei is beszámolnak.

A kuruc katonaságnak csak töredék része maradt Te­
mesváron Szappanos Mihály kapitány parancsnokságá­
val, illetve néhányan a Duna menti palánkokban kaptak 
helyet, a török zászlók alatt.

Végre a küszöbön álló 1696. nyári hadjárat alkalmat 
adott arra, hogy legalább két kisebb kuruc csapat kato­
nai szolgálatba állhasson. Thököly 12 embere kíséretében 
Belgrádba utazott, és ott is maradt egészen a csaták végéig. 
Szappanos Mihály lovas kapitány addig a temesvári pasa 
mellett tartózkodott katonáival, Musztafa pasa nagyvezír 
azonban a nyár közepén engedélyt adott arra, hogy Szap­
panos és katonasága vele tartson a hadjárat alatt. A nyári 
táborozás után, szeptember végén Ibrahim pasa, belgrá­
di szerdár megengedte, hogy Szappanos és 40 lovasa ott 
maradhat a Duna menti palánkokban szolgáló törökök 
között, és ők is részesülhetnek a helyőrségek ellátmányá­
ból s fizetéséből. Szappanos szeptember 21-én Pozsarevá- 
cot kérte téli szállásukul a nagyvezír helyettesétől. 1696. 
augusztus 12-én kiadott pátensében Thököly, mint „egyik
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cabalariyla kurrarilan Macaresirlerinin listesi, Thököly’nin 
yazili vasiyeti hakkm da Istanbul’daki diplomatik tem- 
silci János Pápai tarafmdan 28 Mayis 1708’de hazirlana- 
rak birkac gün sonra yurda gönderilen 112 maddelik ra- 
porda da yer almifti. Fakat Rákóczi arjivinin bize kalan 
bölümünde jimdiye kadar buna rastlanilmadi.

Saydari kát kát azalan Kuruc askerleri icpn Türkler, 
9—18 Kasim 1694’te kislayacak kamp yeri olarak Visnice’yi 
gösterdiler. О  zamana kadar Thököly nin yaninda ancak 
500 kadar piyade ile 300 kadar süvari kalmifti. 12—21 
Agustos 1698 arasinda Padisah, Thököly’yi esiyle bera- 
ber Istanbul’a 9agirtti; onun yanindaki 500 Kuruc aske- 
rini ise birkái; yüzbajiyla Ellák a göndertti. Eflák’a yerlej- 
tirilen Macar askerleri hakkmda Thököly’nin 1696 yilma 
ait Mektupla$ma Defterlerindeki kayitlarda, Bükref’teki 
Macaristanh ve Erdelli soylularin adlari ile beraberlerin- 
deki ki§ilerin sayisi Eylül ayindan itibaren yer aliyor. Buna 
göre Eflák’ta M acaristan’dan 15 soylu ile ejliginde 60 
kifi; Erdel’den de 8 soylu ile e$liginde 30 kifi ve arala- 
rinda Thököly’nin birpok güvendigi adami ile aktif ya da 
görevden aynlm i; subayi da bulunuyor. General István 
Petrőczy’nin e§i Erzsébet Révay’ye yazdigi mektuplarda 
da isyanci soylu mültecilerin zorunlu olarak Eflák’ta bu- 
lunduklari hakkmda bilgiler var.

Kuruc askerlerinin ancak рек az bir kismi yüzbafi 
Mihály Szappanos’un komutasi altinda Temesvár’da kaldi, 
birkáéi da Tuna boyundaki palankalarda Osmanli san- 
cagi altinda yer buldu.

Nihayet, 1696 yaz seferinin arifesinde Ы9 olmazsa iki 
kü9iik9e Kuruc birliginin askeri hizmete ba$lamasi Í9Ín 
firsat dogdu. Thököly 12 adam inm  esliginde Belgrad’a 
gitti ve sefer sonuna kadar da orada kaldi. Süvari yüzbajisi
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gyalog hadainknak ennek előtte is fő tisztit”, Szabó Gás­
pár kapitányt néhány gyalogosával a török szultán „vizen 
levő ereje capitany passája mellé küldte”. Az előbb 20, 
majd 36 főből álló kicsiny hajdúsereg augusztus—szep­
temberben végig „Akcsi Ogli Mehemet Pasa” keze alatt 
szolgált a dunai hajóhadban, szeptember végén Thököly 
azzal a kéréssel fordult a pasához, hogy eddigi hűséges 
szolgálatukat figyelembe véve, hajlandó lenne-e télen is 
ott tartani őket. A pasa késznek is mutatkozott rá, hogy 
Szabó csapatát továbbra is alkalmazza, sőt később ígére­
tet tett, hogy még száz kurucnak fog téli szállást biztosí­
tani. A pasának azonban csakhamar összetűzése támadt 
a befogadott kurucokkal, ami ahhoz vezetett, hogy vala­
mikor 1696—1697 táján az egész zászlóaljnyi hajdúságot 
elfogatták, és fekete-tengeri gályákra hurcolták. Thököly- 
nek csak hosszas utánjárására sikerült 26 katonát kiszaba­
dítania az eredetileg elfogott 45-ből. A többiek valószínű­
leg mind elpusztultak a tengerészeti kikötő börtönében 
és a gályákon.

A későbbi évekből csupán egyetlen pontos adatunk van 
az emigráns katonaságról, ez azonban már jóval felülmúl­
ja az 1696. évi becsültet. A karlócai békét követően, 1699 
nyarán a Porta 1238 kuruc katonát, 712 gyalogost és 526 
lovast telepített le a bulgáriai Csiprovac környékén. Ez a 
szám azonban nem teljes, mivel a még ezután is Havasal- 
földön maradt bujdosókat nem tartalmazza. Ahhoz azon­
ban, hogy a Thököly-katonaság létszáma alig két év alatt 
több m int két-, sőt, talán háromszorosára szaporodjon, 
egy új magyarországi eseménynek kellett bekövetkeznie: 
a hegyaljai felkelésnek, amely 1697. június 30-án tört ki 
a sátoraljaújhelyi vásáron. A magukat Thököly kurucai­
nak valló fegyveres felkelők a július 1-jére virradó éjsza-
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Mihály Szappanos о zamana kadar askerleriyle Temesvár 
pafasinm yanmda bulunuyordu; fakat Sadrazam Mustafa 
Pa$a daha yaz ortalarinda Szappanos ile askerlerinin sefer 
sirasinda onunla beraber olmalarina izin verdi. Yaz kam- 
pindan sonra Eylül sonunda Belgrad serdari Ibrahim Pafa, 
Szappanos ile 40 süvarisinin Tuna boyundaki Türk palan- 
kalarinda Türk taburlari arasinda kalmalarina izin verdi 
ve onlarm da garnizon muhafizlarinin tayinindan, aylik- 
larindan yararlanabileceklerini bildirdi. 21 Eylülde Szap­
panos, Pasarof^a’da kiflik kamp kurmalarina izin verme- 
sini sadrazam káhyasindan rica etti. Thököly 12 Agustos 
1696’da 9ikardigi kararnameyle “daha önce de bir piyade 
birliginin subayi olan” yüzbafi Gáspár Szabó’yu birkac pi- 
yadesiyle birlikte Osmanli padifahinin “Donanma Kap­
tán Pafasi’nin yamna gönderdi”. Once 20, sonra da 36 
kisiden olufan kücük mülteci birligi Agustostan Eylül so- 
nuna kadar “Ak9i Oglu Mehmed Pafa’nin” komutasi al- 
tinda Tuna donanmasinda hizmet gördü. Eylül sonunda 
Thököly, Pasa’dán, fimdiye kadar sadakatle hizmet gör- 
melerini dikkate alarak onlardan kifin da yararlanmaya 
razi olup olmadigini sordu. Paja, Szabó’nun birliginden 
bundán sonra da yararlanmaya meyilli görünüyordu ve 
háttá sonradan daha yüz Kuruc’a kifin yer gösterecegini 
vadetti. Fakat Pa$a ile kabul ettigi Kuruc’lar arasinda az 
sonra anlafm azhk 9ikti ve sonunda, 1696—1697 sirala- 
rinda bütün bir tabur Hajdúyu, yani isyanci mülteciyi ya- 
kalayarak Karadeniz’deki kalyonlara götürdüler. Thököly 
ancak uzun 9abalardan sonra aslinda esir edilen 45 asker- 
den 26’sini kurtarabildi. Digerleri muhtemelen Denizcilik 
Dairesinin liman hapishanesinde ve kalyonlarda öldüler.

Mülteci askerlerin sayisiyla ilgili olarak elimizde daha 
sonraki yillardan sadece tek bir sayi var, fakat bu sayi
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ka bevették Sárospatak és Tokaj várát. Bár alig három hét 
alatt jelentős területet sikerült ellenőrzés alá vonniuk, és 
számuk több ezer főre szaporodott, július 20-án és 23-án 
Charles Vaudemont altábornagy csapatai visszafoglalták 
a két várost. A felkelők jelentős részének azonban még a 
várak feladása előtt sikerült kitörnie, és alig tíz nap múl­
va Temesváron csatlakozhattak Thököly ott állomásozó 
katonaságához. Október végén pedig egy újabb bujdosó 
csapatnak sikerült átvágnia magát a máramarosi hegye­

ken, majd Erdélyen át Moldvába. Laporta (De la Borde) 
váradi császári parancsnok már 1697. augusztus 2-án je­
lentette a felkelők Temesvárra érkezését; Carlo Ruzzini 
velencei követ pedig 10 csapat érkezéséről számolt be au­
gusztus 10-én. A felkelést követő hetekből több kisebb tö­
rök elszámolás is a rendelkezésünkre áll Thököly katona­
ságáról. 1697. augusztus 14-én Szappanos M ihály kuruc 
kapitánynak 130, Mákos András kuruc kapitánynak pe­
dig 235 embere volt a Duna menti Pancsován. Augusztus 
12-én és 15-én a szultáni táborban 12 „Orta Madzsar”- 
ból érkezett „vendégnek” adták ki az ellátmányát. M in­
den bizonnyal ugyanez a 12 magyar volt az, akik számára 
három nappal később újabb kiutalás történt. Ez a bizony­
lat már magyar kurucokat ír, akik Tokaj várából érkezett 
„vendégek” voltak. Ugyancsak hegyaljai menekültekből 
állhatott az a 20 fős csapat is, akiket augusztus 14—15-én 
említenek. A velük kapcsolatos két irat magyar kurucok- 
ról, illetve kuruc beslijákról (várbeli lovas katona) ír. Vé­
gezetül még egy, szeptember 3-áról fennmaradt fizetési 
bizonylatot ismerünk, amelyben egy 19 fős kuruc kon­
tingens szerepel.

Ügy tűnik, hogy a török hadvezetés a nyári hadjárat 
megindítása előtt Pancsován vonta össze a kuruc erőket,
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1696’da tahmin edilen asker sayismi 50k fazla ajiyor. Kar- 
lofija bari§ anlajmasinm ardindan 1699 yazinda Babiáli, 
Bulgaristan’daki Ciprovci kenti civarina 712’si piyade 
ve 526’si siivari olm ak iizere 1238 Kuruc askerini yer- 
leftirdigi biliniyordu. Fakat bu sayi da tarn degildi, zira 
о zaman da Efiak’ta kalan miiltecileri i^ermiyordu. Her 
vaziyette, Thököly askerlerinin sayisinin sadece iki yd 
i^inde iki katmdan fazlaya, háttá belki de Ü9 katma yiik- 
selmesi i<pn yeni bir Macaristan olaymin 9ikmasi gereki- 
yordu. Bu ise, 30 Haziran 1697’de Sátoraljaújhely 9ar- 
fisinda Hegyalja ayaklanm asinin patlak vermesi oldu. 
Kendilerini Thökölyh in  Kuruc’lari olarak niteleyen si- 
lahli isyancdar 30 Hazirani 1 Temmuza baglayan gece 
Sárospatak ve Tokaj kalelerini ele ge9Írdiler. Hemen de 
Ü9 hafta Í9Índe önemli alanlari denetimleri а к т а  alddar 
ve saydari binlerce ki$iye ulafti ama, Temmuz’un 20’sinde 
ve 23’ünde tümgeneral Charles Vaudemont’un birlikleri 
iki kenti geri aldi. Bununla beraber isyancdarin önemli 
kismi daha kaleler düjm eden önce muhasarayi yararak 
hemen de on gün sonra Temesvár’da Thököly’nin orada 
konu$lanmi§ askerlerine katdmayi becerdi. Ekim’in so- 
nunda ise yeniden bir isyanci birligi Máramaros dagla- 
rini agarak Erdei üzerinden Bogdana ulajmayi baprd i. 
Fakat Várad Imparatorluk komutani Laporta (De la Bor­
de) daha 2 Agustos 1697’de Temesvár’a isyancdarin gel- 
digini bildirmigi; Venedik ebpisi Carlo Ruzzini ise 10 is- 
yanci grubunun geldigini 10 Agustos tarihli raporunda 
belirtmigi. Ayaklanmayi izleyen haftalarda Thököly’nin 
askerleri hakkinda elimizde bir sira kü9ük9e Türk raporu 
var. 14 Agustos 1697’de Tuna boyundaki Pancsova’da Ku­
ruc yüzbafisi Mihály Szappanos’un 130; Kuruc yüzbajisi 
András Mákos’un ise 235 adami vardi. Agustos’un 12’sinde
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akik Thököly kíséretében elindultak Magyarország felé. 
A százezres létszámú török hadsereg július 17-én vonult 
ki Szófiából és augusztus 10. körül Belgrádba érkezett. 
A belgrádi haditanácson a nagyvezír és Hüszejn belgrádi 
pasa ellenzése ellenére a törökök elhatározták, hogy Er­
délyen keresztül utat nyitnak Felső-Magyarország felé, 
és ott Thököly személyében királyt neveznek ki. A szep­
tember 11-i zentai csata — ahogyan már említettük — a tö­
rök hadsereg katasztrofális vereségével végződött. Maga 
Thököly a Tisza jobb partján rekedve, a halottak között 
lappangva várta ki az éjszakát, hogy a sötétség leple alatt 
átúsztathasson a folyón, majd néhány hívével, köztük Pet- 
rőczy István generálissal Temesvárra sietett a menekülő 
szultán után.

Augusztus—szeptemberben Abaújban, Kassa környékén 
új támadásra készülődtek a hegyaljai felkelés leverése után 
szétszóródott és a hegyekbe húzódott bujdosók -  minden 
bizonnyal Thököly megindulása hírére. Augusztus végé­
re már mintegy 3—400 kuruc szerveződött egybe Kas­
sa környékén, és több ízben is csapást mértek az ellenük 
felvonult nemesi csapatokra. Mivel tervei meghiúsultak, 
Thököly üzenetet küldött nekik, hogy vonják össze csa­
pataikat és vágják át magukat Moldva felé. Útközben vil­
lámgyors rajtaütéseket hajtottak végre az útjukba akadó 
császári hivatalnokok és kamarai raktárak ellen, és októ­
ber 20-25. táján át is lépték a moldvai határt. A párizsi 
„Gazette Nouvelles Ordinaires” 1698. január 4-i híre sze­
rint 800—900 elégedetlen érkezett Moldvába, ugyanak­
kor Chateauneuf isztambuli francia követ már november 
23-án jelentette XIV. Lajosnak, hogy előző este nála járt 
Thököly, aki 1200 (sic!) magyarországi felkelő Moldvába 
érkezéséről beszélt neki. Ezzel ellentétben a moldvai vaj­
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ve 15’inde Padi§ah karargáhinda “O rta Macar’dan gélén 
“misafider” i^in tayin saglanmijti. U9 gün sonra yeniden 
tayin ödenen 12 ki$inin ayni 12 Macar oldugu kuvvede 
muhtemeldir. Bu ödeme makbuzunda aruk, Tokaj kale- 
sinden gélén “misafirler”, ‘Macar Kuruslan’ olarak kayde- 
diliyordu. 14 ve 15 Agustosta sözü edilen 20 kífilik grup 
da herhalde Hegyalja mültecilerinden olujuyordu. Bun- 
larla ilgili iki belgede Macar Kuruc’larin ve “be§li” deni- 
len Kuruc’larin sözü ediliyor. Son olarak elimizde 3 Ey- 
lülden kalan bir ödeme makbuzu var, bunda da 19 kijilik 
bir Kuruc grubunun adi ge^áyor.

A nlajdan, O sm anli kurm ayi yaz seferinden önce 
Kuruc birliklerini Pancsova’da toplamifti. Bu birlikler 
Thököly nin ejliginde Macaristan’a dogru harekete ge9ti. 
Yüz bin kifliik Osmanli ordusu 17 Temmuzda Sofya’dan 
hareket etti ve 10 Agustos dolayinda Belgrad a vardi. Orada 
yapilan askeri fára toplantisinda Sadrazam ile Belgrad 
Beylerbeyi Hüseyin Pa^a’nin itirazlarina ragmen Osmanli 
komutanhgi Erdei üzerinden Yukari Macaristan a dogru 
yolu acmayi ve orada Thököly’yi kral ilan etmeyi karar- 
la^tirdi. 11 Eylülde Zenta muharebesi Osmanli ordusu- 
nun agir yenilgisiyle sonuflandi. Thököly Tisza nehrinin 
sag kiyismda siki^ip kaldi ve ölüler arasinda gizlenerek 
geceyi bekledi, karanhkta atiyla yüzerek karfiya gefti, 
sonra aralarinda general Petrőczy de olmak üzere birka9 
sadik yandafi ile birlikte, geri fekilmekte olan Padijahin 
ardindan Temesvár’a dogru yola koyuldu.

Hegyalja ayaklanmasmin bastirilmasindan sonra dagi- 
lip daglara 9ekilen isyanci mülteciler, herhalde Thököly’nin 
yola 9iktigi haberi üzerine, Agustos ve Eylülde Kassa yöre- 
sinde Abaúj’da yeni bir saldiriya hazirlaniyorlardi. Agustos 
sonunda Kassa yöresinde aruk 300—400 Kuruc örgütlen-
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da neki írt levele szerint ezek a felkelők még 500-an sem 
voltak. Szerencsére fennmaradt a szultánnak a havasal­
földi vajdához írott parancsa, amelyből pontosan kide­
rül, hogy 200 gyalogos és 300 lovas kuruc érkezett a fe­
jedelemségbe. A bujdosók nem sokáig maradtak Moldva 
területén, előbb Havasalföldre vonultak tovább, Rusz- 
csukba, majd a szultán parancsára Belgrádba vezényelték 
őket. Az új kurucságot a nagyvezér a határvidéken telepí­
tette le, Petrőczy István generális belgrádi és Szappanos 
Mihály ezereskapitány temesvári csapatai közé. Ebből az 
időszakból egy török elszámolás is fennmaradt, amely a 
temesvári őrség lovasságának a Belgrádból történő ellát­
mányát részletezi. Az irat szerint 1697 december 21-én, 
illetve 1698. április 28-án 187 kurucnak és 515 helybéli
(azaz: török) lovasnak adták ki az ellátmányát.

A kemény tél megviselte a végházakban levő kuruco- 
kat, a régieket és az újonnan jöttékét egyaránt. Mivel a 
Portától számukra kiutalt ellátmány nem volt elegendő, 
fegyvereik és lovaik eladása árán tudták csak fönntarta­
ni magukat. Február végén a „vég házakban levő kurucz 
boerok és egyéb rendek” egy követet küldtek a nagyve- 
zírhez Edirnébe. A „kurucz hadak képében” benyújtott 
folyamodványukban kérték a nagyvezírt, hogy a török 
hadakhoz hasonlóan ők is részesüljenek rendszeres és ele­
gendő ellátmányban, különben fel kell oszolniuk. Az év 
első két hónapjában Thökölyt leginkább a hadak elhelye­
zése foglalkoztatta, és kitartóan ostromolta a török elő­
kelőket, hogy a Belgrádon, illetve Temesvárott állomáso­
zó kuruc csapatok részére külön lakóhelyet biztosítsanak. 
Az év elejére a nagyvezír ígéretet is tett rá, hogy a Duna 
mellett a kuruc hadak rendelkezésére bocsát egy „bizo­
nyos helyet”, ahol meghúzhatják magukat, amíg vissza-
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mi?ti ve onlara kar?i baskina generi soylu birliklerine háttá 
birtok defa darbe indirmi?lerdi. Planlan suya dü?ünce 
Thököly onlara, birliklerini toplayarak Bogdana dogru yol 
acmalari i<fin haber gönderdi. Yolda rastladiklari Impara- 
torluk görevlilerine ve krallik hazinesi depolanna bir9ok 
kere baskinlar yaptilar ve 20—25 Eklm civannda Bogdan 
sinirini gefmeyi de ba?ardilar. Pariste epikán ‘Gazette Nou- 
velles Ordinaires’in 4 Ocak 1698 günü verdigi habere göre 
Bogdana halinden memnun olmayan 800—900 kifi gel- 
mi?ti. Öté yandan Fransa’nm Istanbul elcpisi Chateauneuf 
23 Kasimda XIV. Louis’ye gönderdigi raporda bir önceki 
gece Thököly’nin kendisini ziyaret ettigini ve Macaristanli 
1200! isyancmin Bogdan’a vardigindan bahsettigini bildi- 
riyordu. Bunun tersine, Bogdan voyvodasinin kendisine 
yazdigi mektuba göre ise bu isyancilar 500 ki§i bile de- 
gildi. §ansimiza, Padi?ahin Eflák voyvodasma gönderdigi 
ferman kaybolmadi. Bu belgeden, Bogdan beyligine 200 
piyade ve 300 süvari Kuruc’un varrni? oldugu a9ik9a görü- 
lüyor. Isyancilar Bogdan’da fazla kalmiyorlar, önce Eflák’a, 
Rus9uk’a ge9Íyorlar, sonra da Padi?ahin emri üzerine on- 
lari Belgrad’a gönderiyorlar. Yeni Kuruc lari Sadrazam ser­
hat bölgelerinde, general István Petrőczy’nin Belgrad bir- 
likleri ile Mihály Szappanosain Temesvár birlikleri arasina 
konu?landinyor. Elimizde bu döneme ait bir hesap da var. 
Bu hesapta Temesvár muhafiz süvarilerine Belgrad’dan 
gönderilen taym bedelinin ayrintilari yer aliyor. Bu bel- 
geye göre 21 Aralik 1697’de ve 28 Nisan 1698’de 187 
Kuruc’a ve 515 yerli (yani Türk) süvariye ödeme yapilmi?.

§iddetli ki? serhat boyundaki evlerde kalan, hem eski, 
hem de yeni Kuruc’lari iyice bitkinle?tirdi. Babiáli’nin on- 
lar ifin gönderdigi taym yetersiz oldugundan, ancak si- 
lahlarini ve atlarini satmalari pahasina gefirnlerini sagla-
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térhetnek Magyarországra. A nagyvezír azt is engedé­
lyezte, hogy a kurucok palánkot építsenek maguknak, és 
megígérte, hogy az oda kerülő őrségnek zsoldot fog fo­
lyósítani. Thököly a Lom torkolatát javasolta a katonaság 
számára, magának, valamint a magasabb rangú és csalá­
dos kurucoknak pedig a Vidin és Nikápoly (ma Nikopol, 
Bulgáriában) közötti termékenyebb területen szeretett vol­
na lakóhelyet szerezni. A nagyvezír viszont ragaszkodott 
hozzá, hogy a nemesek és a kapitányok Galambóc kör­
nyékén, a hadak pedig a Morava és а Рек közötti terüle­
ten telepedjenek le. Thököly kénytelen-kelletlen belement 
a nagyvezír döntésébe, de kizárólag csak megfelelő privi­
légiumokkal volt hajlandó elfogadni a törökök által ígért 
telepet, ahol önálló „colonia” formájában kívánta letelepí­
teni az embereit. A „magyaroknak ígértetett coloniárúl” 
kiadandó levél és fermán kapcsán kérte a tatár kán és az 
újonnan kinevezett ruméliai kádiaszker, Musztafa efen- 
di támogatását is. Március 1-jén Thököly személyesen is 
írt a nagyvezírnek, hogy orvosolja a hadak panaszait, és 
bocsássa rendelkezésükre a már korábban megígért lakó­
helyet és palánkot.

Az ígéretből azonban semmi sem lett, Thököly kuru- 
cai sem az ipeki, sem a galambóci palánkot nem kapták 
meg a nagyvezírtől. Az emigráns katonaság nagyobb ré­
sze még mindig a Belgrád környéki török palánkokban 
húzta meg magát, Szappanos Mihály kapitány katonasága 
pedig Temesváron állomásozott. Az emigránsok továbbra 
is kapcsolatot tartottak a hazaiakkal, s időnként maguk is 
becsaptak Magyarország területére. Július folyamán Szap­
panos lovasai a császári katonasággal csaptak össze. A ma­
gyar és német csapatok éppen a Temesvárra élelmet szállító 
törökökre akartak lecsapni, amikor a temesváriak a várban
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yabiliyorlardi. §ubat sonunda “serhat evlerinde bulunan 
Kuruc ‘boerleri’ (kü^ük Romen soylulari) ve diger ziimre- 
ler” Edirne’ye Sadrazama bir el^i gönderdiler. “Kuruc ordu- 
lari adma” sunduklari dilektjelerinde Sadrazamdan Türk 
kuvvetlerinde oldugu gibi onlara da düzenli olarak ve ye- 
terince tayin verilmesini rica ettiler, aksi halde dagilmak 
zorunda kalacaklarini vurguladilar. Yilin ilk iki ayinda 
Thököly daha 90k birliklerin konuflandirilmasiyla me§- 
gul oldu ve Belgrad’da ve Temesvár’da konuflanmij Kuruc 
birlikleri i<jin ayri bir ikamet yeri saglamalarini Türk ileri 
gelenlerinden israrla istemeye $a$madan devam etti. Sad- 
razam yihn ba^inda Tuna kiyisinda Kuruc birlikleri Í9Ín 
“belirli bir yer” gösterecegini vadetti ve Macaristan’a dö- 
nünceye kadar orada kalabileceklerini belirtti. Sadrazam 
ayrica Kuruc’larin kendileri i^ n  palanka kurmalarina da 
izin verdi ve oraya gidecek olan muhafizlara tayin bedeli 
göndertecegine söz verdi. Thököly askerleri Í9Ín Lom nehri 
agzini öneriyordu; kendisi ve daha yüksek rütbeliler ile aile 
sahibi Kuruc’lar Í9Ín ise Vidin ile Nigbolu arasindaki daha 
verimli bölgede ikamet yeri saglamayi arzu ediyordu. Sad­
razam, soylularin ve komutanlarin Galambóc 9evresine; 
birliklerin ise Morava ve Рек arasina dü§en bölgeye yer- 
lejmelerinde israr ediyordu. Thököly ister istemez Sadra- 
zamin kararini kabul etti, fakat Türklerin vadettigi alani, 
orada adamlarmi basina buyruk bir “koloni” jeklinde yer- 
lejtirmek istediginden, ancak gerekli ayricaliklarla kabul 
etmeye yanajti. “Macarlara vadedilen koloni” hakkindaki 
mektup ve fermanla ilgili olarak Tatar Hani’nin ve yeni ta­
yin edilmij olan kazasker Mustafa Efendinin destegini de 
rica etti. Thököly 1 M artta Sadrazama yazdigi mektupta 
birliklerin §ikayetlerini gidermesini ve daha önce vadet­
tigi ikamet yeri ile palankayi emrine vermesini rica etti.
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tanyázó kurucokkal karöltve lest vetettek nekik. A „nagy 
véres harcz” során a „törökök s kurucok” sok császári ka­
tonát megöltek, a fiatal Esterházy Antal grófot, az Eber- 
gényi huszárezred őrnagyát pedig öt sebtől vérezve elfog­
ták. A fiatal főurat maguk a kurucok ejtették fogságba, s 
ennek köszönhetően éppen Szappanos Mihály temesvári 
házánál lábadozott, amit Esterházy október 1-jén az ez­
redesének is megírt. Esterházy Antal Thököly Imre uno­
kaöccse volt, s ezért a fejedelem igyekezett mindent elkö­
vetni, hogy rá való tekintettel engedjék el az udvarába, ő 
pedig kezeskedik érte, hogy nem fog megszökni. Azon­
ban minden igyekezete ellenére sem sikerült kieszközöl­
nie a Porta beleegyezését. EsterháZyt szeptember 19-én a 
Héttoronyba zárták, ahonnan csak 1699. április 13-án sza­
badult. О  volt egyébként a hírhedt börtön utolsó magyar 
rabja, erről saját kezű falfelirata is tanúskodik.

R. Várkonyi Ágnes m utatott rá, hogy a „Sir William 
Paget konstantinápolyi angol követ és békebiztos hagya­
tékában megőrzött irategyüttes szerint Thököly és hívei 
az 1695—1699 közti években bármily nagy nyomorúság­
ra jutottak is, államszervezeti formákat tartottak és testü­
letként nevezték meg magukat: „Universitas Hungarorum 
pro Deo et Patria Exulantium.” A fenti források tanúsága 
szerint az Isztambulban, az Al-Duna vidékén és másutt 
élő kuruc csoportok „több változatban, de mindig mint 
közösség írták alá leveleiket”. Thököly már 1698 elején 
kísérletet tett arra, hogy a katonái számára adandó hely 
és palánk a megfelelő privilégiumokkal együtt kerüljön a 
kurucok birtokába, és ott önálló „colonia”-ként éljenek, 
amiről hivatalos oklevelet, fermánt is kérvényezett a nagy­
vezértől. A bujdosó kuruc hadak 1699. május 24-én Ni- 
kápolyban tartott gyűlése eredményeként elkészült, 23
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Fakat vadedilen “koloni” lafta kaldi, Sadrazam, 
Thököly’nin Kuruc’lanna ne Ipek (Рек), ne de Galam- 
bóc palankasmi verdi. Mülteci askerlerin biiyük kismi 
gene Belgrad civarindaki T ürk palankalarina ba?larini 
sokmak zorunda kaldilar, yüzba?i Mihály Szappanos’un 
askerleri ise Temesvár’da konu?landi. Mülteciler memle- 
kettekilerle ilifkilerini sürdürdüler ve arada bir Macaris- 
tan topraklarina baskinlar yaptilar. Macar ve Almán as­
kerleri tarn Temesvár’a yiyecek götüren Türklere baskin 
yapmaga hazirlamrken Temesvárlilar kaledeki Kuruc’larla 
el eie vererek onlari tuzaga dü?ürdüler. “Kanli büyük 9ar- 
pi?ma” sirasinda “Türkler ve Kuruc’lar” рек 90k Impa­
ratorluk askerini öldürdüler; Ebergényi süvari alayinin 
binba?isi gen9 kont Antal Esterházy’yi aldigi be? yarayla 
kanlar Í9Índe yatarken yakaladilar. Kuruc’lar gencp aris- 
tokrati esir aldigindan, bu sayede M ihály Szappanos’un 
Temesvár’daki evinde Eszterházy iyile?me firsati bulmu? 
ve gen9 kont bunu 1 Ekimde albayina da yazmi?ti. An­
tal Esterházy, Imre Thököly’nin  yegeniydi, bu yüzden 
Thököly kendisine saygi gösterilerek maiyetine girmesine 
Babiäli’nin izin vermesi Í9Ín elinden geleni yapti, ka9ma- 
yacagma dair garami verebilecegini de ifade etti. Ne var 
ki bütün 9abalarma ragmen Babiáli’nin rizasini elde ede- 
medi. Esterházy’yi 19 Eylülde Yedikule zindanlarina atti- 
lar ve oradan ancak 13 Nisan 1699’da kurtuldu. Eszter­
házy esasen bu ün salmi? zindandaki son Macar esiri idi 
ve duvardaki kendi el yazisi da bunu kanithyor.

Ágnes R. Várkonyi juna i?aret ediyor: “Istanbul’daki 
Ingiliz el^isi ve Bari? Komiseri Sir William Paget’in mirasi 
arasmda korunmu? olan yazilara göre Thököly ve yanda?- 
lari 1695-1699 yillarinda ne kadar agir sefalete dü?tülerse 
de, devlet kurumlari bÍ9Ímlerini korudular ve kendilerini
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pontból álló felterjesztés ugyancsak egy kezdetleges „ál­
lamszervezet” alapjait kívánta lerakni. A bujdosók jogi, 
gazdasági és vallási értelemben egyaránt önrendelkezést 
kértek maguknak a Portától.

Az 1699. január 26-án megkötött és február 16-án meg­
erősített karlócai béke 10. pontjában a török Porta kötelez­
te magát, hogy az oltalma alá menekült kuruc felkelőket 
eltelepíti a határvidékről a birodalom belsőbb területei­
re. Mindössze a Porta jóindulatán múlott, hogy a bujdo­
sóknak végül nem Kis-Ázsiában, hanem Bulgáriában je­
lölt ki szállást, Nikápolytól délre, alig kilenc óra járásra a 
Dunától. A bujdosók számára éppen azt a Csiprovac vá­
rost jelölték ki néhány környékbeli faluval, amelyet még 
maguk a kurucok pusztítottak el 1688 szeptemberében, 
amikor Thököly csapatai a szultán parancsára leverték a 
bolgárok felszabadító mozgalmát, az ún. „csiprovaci fel­
kelést”. A város és környéke 1699-ben már teljesen lakat­
lan volt, a felkelés során elkövetett vérengzést, majd a tö­
rökök megtorló intézkedéseit követően az életben maradt 
lakosság egy része Magyarországra menekült, többen kö­
zülük pedig Havasalföldön találtak menedéket. A mene­
kült bolgárok egy része Georgi Pejacsevics vezetésével Új­
vidéken, Eszéken, valamint Szentendrén telepedett le, a 
császári hadsereghez csatlakozott bolgár katonaság pedig 
előbb a Maros mentén, Arad környékén, majd a Hunyad 
vármegyei határvidéken teljesített szolgálatot. Itt érte őket 
1703-ban a Rákóczi-szabadságharc, amikor is a Hunyad 
vármegyei „rác” határőrség bolgár és szerb katonái zöm­
mel csatlakoztak a magyarok függetlenségi harcához.

Thökölyék először tiltakoztak a minden fedett hajlé­
kot nélkülöző, sivár bulgáriai telephely miatt, de attól fél­
ve, hogy szétszórják őket a birodalom különböző részein,
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‘tefekkül’ olarak jöyle adlandirdilar: “Universitas Hunga- 
rorumpro Deo et Patria Exulantium”. Yukaridaki kaynak- 
larin kanitladigi gibi, Istanbul’da, Afagi Tuna bölgesinde 
ve diger yerlerde yafayan Kuruc gruplari “mektupiarmi 

itli fekillerde, fakat her zaman topluluk olarak imzali- 
yorlardi”. Thököly daha 1698 ba§inda, askerleri Í9Ín göste- 
rilecekyer ve palankanin uygun imtiyazlarla Kuruc’larin 
mülkiyetine ge^mesini ve orada ba^ina buyruk “koloni” 
olarak yajamalarini saglamayi denedi, bununla ilgili ola­
rak Sadrazama ferman göndermesi itjin de dilek^e verdi. 
Mülteci Kuruc birliklerinin 24 Mayis 1699’daNigbolu’da 
yaptiklari toplantmm sonucu olarak hazirlanan 23 madde- 
lik dilekce, ayni sekilde ilkel bir devlet örgütünün temelle- 
rini atmayi amacliyordu. Mülteciler Babiali’den kendile- 
rine hukuki, iktisadi ve dini anlamda kendi geleceklerini 
tayin hakkinin taninmasini istediler.

26 Ocak 1699’da baglanan ve 16 §ubatta onaylanan 
Karlofifa Barif Anlafmasi’nin 10. maddesinde Osmanli Sa- 
rayi, himayesine sigman Kuruc isyancilarmi serhat bölgele- 
rinden Imparatorlugun Í9 bölgelerine nakletmeyi üstlendi. 
Sonunda mültecilere Anadolu’da degil de Bulgaristan’da 
Tuna’dan yayan dokuz saat uzakhktaki Nigbolu’nun gü- 
neyindeyer göstermesi Babiáli’nin sadece iyi niyetine kal- 
mif u. Kaderin cilvesine bakin, isyanci mülteciler Í9Ín gös- 
terilen yer tarn da Padijahin emri üzerine 1688 Eylülünde 
Thököly’nin Kuruc birliklerinin “Ciprovci ayaklanmasi” 
denilen Bulgar kurtulu§ hareketini bastirdiklan Ciprovci 
kasabasi ile civarmdaki birka9 köydü. 1699’da Kasaba ve 
yöresinde oturan kalmarm§ti; ayaklanma sirasinda olan 
katliam ve sonra da Türklerin misillemesinin ardindan 
hayatta kalanlann bir kismi Macaristan’a ka9ti, aralarm- 
dan bir9ogu ise Eflák’ta siginacak yer buldu. Macaristan’a
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kénytelenek voltak elfogadni a Porta ajánlatát. A telepí­
tési oklevél — ahogyan már említettük — 1238, Bulgáriá­
ba telepítendő bujdosót említ. Thököly leveleiből kiderül, 
hogy a katonaság az év őszén foglalta el a számukra kije­
lölt területet. Ha figyelembe vesszük, hogy az emigráció 
idején kb. 50—60 katona alkotott egy-egy sereget, a tisz­
tikart és a tisztek kíséretében lévő személyeket is beleért­
ve a katonaságnak legalább 8—9 lovas, és 10—11 gyalogos 
seregből kellett állnia. Thököly még a számára kedvezőt­
len békekötést követően is különös figyelmet szentelt an­
nak, hogy csapatait rendezett formában megtartsa. 1699 
októberének első napjaiban Pápai Gáspárt küldte a hadak 
közé, azzal a feladattal, hogy tartson „generalis mustrát” 
Petrőczy szállásán. A Pápainak adott eligazításában kü­
lön kikötötte, hogy minden személyt, a katonaságot és a 
nemességet egyaránt vegye egyenként számba, tizeden­
ként és seregenként. Külön fel kellett írni a fegyvereseket 
és a fegyverteleneket, a „katonai lovos rend” azon tagjait 
is, akik gyalog voltak, vagy akiknek a lova alkalmatlan 
volt a szolgálatra.

2005 nyarán egy szerencsés véletlennek köszönhetően 
az isztambuli levéltárban sikerült rátalálnunk a Bulgáriá­
ba telepített magyar katonaság teljes névsorára. Az 1699 
szeptemberében elkészített arab betűs névsor összesen 19 
emigráns csoportot sorol fel. Négy kapitányság alatt ösz- 
szesen 17 század katona volt 1189 fővel.

A további két csoportot már nem katonaságként írták 
össze. Előbb 93 nemesember következik, majd további 30 
személy, akik az összeírás idején még nem érkeztek meg 
Belgrádból. Összesen 1312 magyar katona és nemes ne­
vét ismerhetjük meg a terjedelmes kimutatásból.

A török forrás jól kiegészíti a Thököly naplóiból és le-
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ka9an Bulgarlann bir kismi Georgi Peya^evi^’in önderli- 
ginde Újvidéke, Eszék e ve Szentendre’ye yerleftiler; Im­
paratorluk ordusuna katilan Bulgar askerleri ise önce Ma­
ros kiyisinda Arad civarina, sonra da Hunyad ili sinirlari 
boyunda hizmet gördüler. 1703’te Rákóczi Ozgürlük Sa­
vait bafladiginda da oradaydilar ve о zaman Hunyad ili- 
nin “Rác” sinir karakolundaki Bulgar ve Sirp askerleri- 
nin cogu Rákóczi Ozgürlük Savafina katildi.

Thökölyler, Bulgaristan’da kendilerine hi^bir kapali 
barinagi olmayan bu cporak yerlefim bölgesinin gösteril- 
mesi yüzünden ilkönce protestoda bulundular; fakat on- 
lari Imparatorlugun «je îtli bölgelerine dagitacaklarindan 
korktuklan icin Babiáli’nin teklifini kabul etmek zorunda 
kaldilar. Babiáli’nin cikardigi yerlefim belgesinde, 526 sü- 
vari ve 712 piyade olmak üzere Bulgaristan’a yerleftirile- 
cek toplam 1238 mültecinin adi ge<pyordu. Thököly’nin 
mektuplarindan anlafildigi gibi, askerler ауш yilin son- 
baharmda kendilerine gösterilen yerlere yerleftiler. Iltica 
döneminde 50-60  askerin bir ‘takim’ oluf turdugunu dik- 
kate alirsak, subaylar ve subaylarin efligindeki müstah- 
dem de dahil buraya yerle$en askerlerin 8—9 süvari ve 
10—11 piyade takimindan ibaret olmasi gerekiyor. Thö­
köly háttá kendisi Í9Ín elverifsiz barif anlasmasindan sonra 
da birliklerini düzenli bi9imde korumaya özellikle özén 
gösteriyordu. 1699 Ekim ’inin ilk günlerinde birlikleri 
arasinda “genel teftifte” bulunmak üzere Gáspár Pápai’yi 
Petrőczi’nin yerlejtigi yere gönderdi. Pápai’ye verdigi tali- 
matta ayrica her fahsi, askeri ve soyluyu ауш fekilde, teker 
teker, manga manga ve takim takim listeye almasini fart 
koftu. Hem ayri ayri silahlilann ve silahsizlarin, hem de 
“askeri süvariler zümresi” arasinda piyade olanlarinm ya da 
atlari hizmete elverifsiz olanlannin listelerini 9ikaracakti.
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velezéséből, valamint a bujdosók em lített folyamodvá­
nyaiból nyert információinkat. Sőt, a magyar forrásokban 
szereplő mintegy 40 magas rangú katonatiszt és előkelő 
nemesember nevét is megtaláljuk a Bulgáriába telepített 
magyarok között.

Thököly katonasága egészen a Rákóczi-szabadságharc 
kitöréséig Bulgáriában, illetve Havasalföldön maradt. Igaz, 
a Porta már 1701-ben engedélyezte, hogy a nehéz megél­
hetési körülmények között tengődő bujdosók elhagyhat­
ják Csiprovac környékét, és kereskedhetnek az országban. 
T öbben élhettek is a lehetőséggel, s ezzel m agyarázható, 
hogy a későbbiekben hazatérő kurucok között belgrádi, 
temesvári, vidini, sőt, boszniai illetőségűekkel is találko­
zunk. A Rákóczi-szabadságharc kitörésének hírére a buj­
dosók is készülődni kezdtek, és több hullámban hazatértek 
Magyarországra és Erdélybe. 1705 tavaszára gyakorlatilag 
már az összes emigráns katona elhagyta az Oszmán Biro­
dalmat, kivéve a fejedelem udvari embereit, ám Thököly 
halálát követően ők is elhagyták a „Virágok mezejét”.
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2005 yazinda yaptigimiz inceleme sirasinda umulma- 
dik bir rastlanti sayesinde Istanbul Arfivinde Bulgaristan’a 
yerle§tirilen askerlerin isimlerinin tam  listesini bulduk. 
1699 yilmda Arap harfleriyle yazilmi? olan isim listesinde 
toplam 19 miilteci grubu siralamyor. Bunlar arasinda dort 
komutanhgin emrinde 1189 kifilik 17 böliik bulunuyor. 
Daha iki grubun listesi askerden olmayan jahisiar olarak 
9ikarilmif. Önce 93 soylu §ahis siralamyor ve bunlari, sa- 
yim sirasinda heniiz Belgrad’dan gelmemis 30 kijinin ad- 
lari izliyor. Böylece bu geni§ liste sayesinde toplam 1312 
Macar askerinin ve soylunun adini ögreniyoruz.

T ürk kaynagi, Thököly’nin  Günceleri ve M ektup- 
la$ma Defterlerinden, ayrica mültecilerin ba^vurularin- 
dan elde edilen bilgileri iyi bir fekilde tamamliyor. H atta 
Bulgaristan’a yerlejtirilen M acarlarm arasinda, M acar 
kaynaklarinda yer alan 40 kadar yüksek rütbeli subayin 
ve senkin soylunun adini da buluyoruz.

Thököly’nin askerleri Rákóczi Ozgürlük Sava51 bafla- 
yincaya kadar Bulgaristan’da ve Efllak’ta kaldilar. Gerd 
Babiáli daha 1701’de, geijim zorlugu kpndeya^ayan mül­
tecilerin Ciprovci gevresinden ayrilmalarina ve ticaretle 
ugra$malarina izin vermijti. Bir£ogu bu firsattan yarar- 
landi da. Bu sayededir ki, daha sonralari memlekete dönen 
Kuruc’lar arasinda Belgradhlara, Temesvárlilara, Vidin- 
lilere, hatta Bosnalilara da rastlaniyordu. Rákóczi Oz­
gürlük Savafinin patlak verdigi haberi üzerine isyanci 
mülteciler de hazirhga girijtiler ve parti parti memleket- 
lerine, Macaristan’a ve Erdel’e gittiler. 1705 ilkbaharinda 
artik pratik olarak mülteci askerlerin hepsi memleketle- 
rine dönm üjtü; yalmz Bey’in maiyetindekiler bunlarin 
d ijinda kalm ijti. Fakat Thököly’nin ölüm ünden sonra 
onlar da “CJ^ekli C^ayir’a” veda ettiler.
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7 örök katonák és hivatalnokok 
Thököly szolgálatában

Az 1689. évi nyári hadjárat idején, amely során többek 
között a saját csapataival foglalta el a Duna menti Orso- 
vát és Fethiszlám (Kladova) várát, önálló török alakula­
tok is voltak a keze alatt, akik közül a fejedelem naplójá­
ban többször is említést tesz „Gömb agá”-ról, a gönüllünek 
(önkéntes) nevezett lovasok agájáról. A zsoldjában álló tö­
rök lovasság parancsnokát pedig Ibrahim agának hívták. 
Egy későbbi visszaemlékezése szerint ekkor csak török 
„végbeliekbűl” 24 zászlónyi katonája volt, ami legalább 
1200-1500 főt jelentett. (Egy zászló alatt egy századnyi 
katonát értettek, de Thököly idején gyakran 50—60 fő­
ben állapították meg a legénység számát.) Bár a török ka­
tonaságot később, elsősorban az anyagi nehézségek miatt 
el kellett bocsátania, később is előfordult, hogy törököket 
vett be seregébe. Ilyen alkalom adódott pl., amikor 1693. 
augusztus 2-án ötven „végbeli” török érkezett Nándorfe­
hérvárról, és kérték a fejedelmet, hogy fogadja őket szolgá­
latába. Thököly beleegyezett a kérésbe, és az egész sereget 
Pozsarevácra küldte, ahol a fejedelmi udvar volt elszállá­
solva. A kicsiny katonaság agájává egy Ahmed nevű egri 
törököt nevezett ki. Feltehetően ő volt az, akit Thököly 
naplója 1693. szeptember l-jén a mellette levő törökök 
„fő agája”-ként említ. A „végbelieken” egyébként azokat 
a török katonákat értették, akik korábban a keresztények 
által visszafoglalt magyarországi várakban szolgáltak, so­
kan közülük magyarul is jól tudtak, de arra vonatkozó-
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7 ürk askerleri ve memurlari 
Thököly’nin hizmetinde

1689’da yaz seferinde kendi birlikleriyle Orsóvá ve Feth-i 
Islam kalelerini de aldigi siralarda Thököly’nin emrinde 
bajma buyruk Türk birlikleri de vardi. Thököly Günce- 
sinde bunlar arasmda bir9ok kere ‘Gönüllü Aga’dan (gö- 
nüllü dedikleri süvarilerin Agasi) söz ediliyor. Parah asker 
olarak Thököly’nin hizmetinde bulunan Türk süvarilerinin 
komutam ise “Ibrahim Aga” olarak amliyor. Daha sonraki 
bir anisma göre yalmz “serhatli” Türklerden 24 “sancak” 
askeri vardi ki, bu en azindan 1200—1500 kisi demekti. 
(O zamanlar bir tabur askere bir “sancak” deniyordu; fa- 
kat Thököly zamanmda 50—60 asker bir “sancak” sayih- 
yordu.) Gen;i sonralari en ba§ta maddi gü^lükler yüzünden 
Türk askerlerini hizmetten ^karinak icap etti, fakat daha 
sonra da orduya Türk askerlerinin ahndigi oldu. Ornegin 
2 Agustos 1693’te Belgrad’dan elli “serhatli” Türk geldi ve 
Thököly’den onlari hizmete almasini rica ettiler. Thököly bu 
istegi kabul etti ve bütün takimi Bey maiyetinin konakla- 
digi Pasarof^aya gönderdi. Ahmet adinda Egrili bir Türk bu 
kücük birligin agasi tayin edildi. Thököly’nin Güncesinde 
1 Eylül 1693’te yamndaki Türklerin “ba? agasi” diye an- 
digi kiji herhalde bu agaydi. “Serhatli” dedikleri, daha önce 
Hristiyanlarin geri aldiklari Macaristan kalelerinde hizmet 
gören Türk askerleriydi ve bunlardan bir^ogu Macarca da 
iyi biliyordu. Fakat Thököly’nin hizmetine giren Türk su- 
baylari ve memurlarmm önemli bir kisminin Macaristan’da 
dogmu? olduklanna dair de elimizde birtok veri var.

135 -



an is számos adatunk van, hogy a fejedelem szolgálatába 
szegődött török katonatisztek és hivatalnokok jelentős ré­
sze is magyarországi születésű volt.

Külön érdekesség, hogy a fejedelem egyik elit udvari 
alakulatában, az udvari karabélyosok lovas seregében is 
szolgáltak törökök. 1691. május 2-án pl. egy Durak nevű 
török vitte el Thököiynek a nagy vezírhez írott levelét, júni­
us 22-én pedig a közöttük szolgáló „Váradi Ibrahim” nevű 
török katonát említi Thököly egyik levele. Ez utóbbi szol­
gálatával különösen elégedett lehetett a fejedelem, mivel 
utasította a Várad térségében tartózkodó Petrőczy István 
generálist, hogy gyűjtsön egy sereg török katonát, és Ib- 
rahimot tegye meg az agájuknak. Az udvari karabélyosok 
Thököly személyes kíséretéhez tartoztak, és gyakran őket 
bízta meg a fontos levelek, jelentések célba juttatásával is. 
Azt, hogy ebbe az elit alakulatba török katonák is beke­
rülhettek, nem csak a nyelv- és terepismeretük tette lehe­
tővé, fontos kitétel volt az illető vitézek rátermettsége is.

Természetesen nem csupán török katonák voltak Thö­
köly környezetében. A Portával, a nagyvezírrel való érint­
kezés és egyáltalán az Oszmán Birodalom mindennapi 
élete megkívánta, hogy a fejedelem mellett török tolmá­
csok, íródeákok legyenek. 1691-1693 között Thököly nap- 
lójegyzetei és levelei gyakran em lítik M uharrem  agát, 
1694. április 5-én pedig egy Kanizsai nevű agájáról em­
lékezett meg, de ismerjük a fejedelem Halil aga és Musz- 
tafa aga nevű embereit is. A Thököly szolgálatában álló 
török „udvariak” közül elsősorban Haszán agát kell meg­
említenünk, aki hosszú éveken keresztül állt Thököly szol­
gálatában. Ö a fejedelem tolmácsaként már az 1689. évi 
nyári hadjárat során is gyakran szerepelt, 1694 elején pe­
dig Thököly „portán lakó tolmácsa” volt. Fennmaradt a
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Thököly’nin segkin bir birliginde, yani karabinali sü- 
variler takiminda Türkaskerlerinin hizmet görmesi de il- 
ging bir olgudur. Ornegin 2 Mayis 1691’de Thököly’nin 
Sadrazama yazdigi mektubu Durak adinda bir Türk gö- 
türm üf. 22 Haziranda Thököly’nin bir mektubunda kara- 
binali süvariler arasinda hizmet gören “Varad’h Ibrahim” 
adinda bir Türk askerinden söz ediliyor. Bu askerin hizme- 
tinden Thököly herhalde özellikle memnundu ki, Várad 
bölgesinde bulunan general István Petrőczy’ye bir takim 
Türk askeri toplamasi ve bajlarina aga olarak Ibrahim’i 
tayin etmesi igin talimat vermied. Beyligin karabinali sü- 
varileri Thököly’nin jahsí maiyeti sayihyordu ve önemli 
mektuplarin, raporlarin adreslerine ulajurilmasi görevini 
Thököly gogu kéz onlara veriyordu. Türk askerlerinin de 
bu segkin birlige girebilmelerine olanak saglayan sadece 
yabanci dil bilmeleri ve gevreyi tammalari degildi, bu gö- 
rev igin önemli jartlardan biri de bu yigitlerin yetenekli 
kijiler oimalariydi.

Elbette Thököly’nin gevresinde görev alanlar yalmz 
Türk askerleri degildi. Babiáli ile, Sadrazam ile temasla- 
rindan ötürü ve genel olarak Osmanli ímparatorlugu’nun 
günlük yajam i nedeniyle, Bey’in yam nda tercümanla- 
rin, kátiplerin buiunmasi gerekiyordu. 1691-1693 ara- 
sinda Thököly’nin Güncesindeki notlarda ve mektupla- 
rinda sík sík Muharrem Aga adi gegiyor; 5 Nisan 1694’te 
Kanijali adinda bir agadan söz ediyor; háttá Thököly’nin 
Halil Aga ve Mustafa Aga adinda adamlari oldugunu da 
biliyoruz. Thököly’nin hizmetindeki Türk “maiyeti” ara- 
sinda her $eyden önce uzun yillar Bey’in hizmetinde bulu­
nan Hasan Aga’yi hatirlatmamiz yerinde olur. Daha 1689 
yaz seferi sirasinda da sík sík Thököly’nin tercümam ola­
rak onun adi gegmi§ti; 1694 yih ba§inda ise Thököly’nin
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fejedelem egyik hozzá írott levele, amelyben megköszön­
te neki addigi hűséges szolgálatait.

Feltétlenül meg kell emlékeznünk Thököly Imre ma­
gyar származású török tolmácsairól is. Fennmaradt Thö­
köly udvartartásának 1683. évi kimutatása, amelyben 
mintegy 360 személyt írtak össze. A fejedelmi udvarban 
akkor három török tolmács tartózkodott: Bogdanovics Pé­
ter, Szentandrásy János, valamint István Deák, aki Szalon- 
tai Istvánnal azonos. Bogdanovicsról nem tudunk többet, 
a másik kettő viszont török földre is követte a fejedelmet.
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“Babiáli’de meskün tercümani” idi. Elimizde, Bey’in ken- 
disine yazdigi ve о zamana kadar sadakatle verdigi hiz- 
mete te$ekkür eden bir mektubu da var.

Imre Thököly nin Macar kökenli Turk tercümanlarmi 
da mutlaka hatirlatmamiz gerekir. Thököly’nin 1683 yi- 
lindaki maiyetine ait elimizde bulunan belgede 360 ki- 
jinin adi geqyor. Bey’in maiyetinde о zaman üc Törkje 
tercümani bulunuyor: Péter Bogdanovics, János Szent- 
andrásy ve István Szalontai ile aym jahis olan Kátip Ist­
ván. Bogdanovics hakkinda ba§ka bilgimiz yok; diger 
iki tercüm anm  ise Türk topraklanna Thököly ile bera- 
ber geldigi biliniyor.
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„^Bujdosók a bujdosdsban”— 
Thököly és kíséretének Izmitbe telepítése

Előre lehetett sejteni, hogy az Isztambulban tartózkodó 
német követ igyekezett mindent megmozgatni azért, hogy 
Thökölyt és csekély kíséretét eltávolítsák Isztambulból. 
A fejedelemhez ragaszkodó magyar katonaság jelentős ré­
sze ekkor már a bulgáriai Csiprovac város környékén ten­
gődött, s csak keveseknek adatott meg a lehetőség, hogy 
a hazájukhoz közelebb eső Temesváron vagy Belgrádban, 
esetleg Vidinben maradhasson. Thököly titkára, Komá­
romi János diáriumában' részletesen leírja a német követ 
1700. október 11-én történt távozását, amikor is Thököly 
csekély elégtételt vehetett a személye elleni intrikákért.

Thököly előre tudta, hogy merre fog elvonulni a követ­
ség, ezért a városon kívül az országút mellett egy hídnál, 
ahol az utazók szoktak megállni, egy útszéli csorgó mel­
lett szájebánt, azaz árnyékvető sátrat állított fel egy szép, 
dús lombú fa alatt. Persze, nem egyedül ment, „fegyve­
res feles számú szolgákkal” vette körül magát. Amikor a 
követség odaérkezett, rögtön a követ tudtára adták, hogy 
a nyitott sátor alatt maga a gyűlölt Thököly ül, mire „az 
csaknem megette mérgében kezét lábát”. A hídnál meg­
állította a hintóját, és az „okulárt” az orrára tolva némán 
nézte a gondtalan magyarokat. Közben a kíséret meg­
szomjazott tagjai a kúthoz mentek, hogy annak hűs vi- *

* Magyarországi s erdélyi bujdosó fejedelem Késmárki Thököly Imre sec- 
retáriusának Komáromi Jánosnak törökországi diariumja s experientiája. Köz­
li Nagy Iván. Kiadja Ráth Mór, Pest, 1861.
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“‘Bujdosó’larin ilticasi” — Thököly ile 
e§ligíndekilerin Izm it <?yerle$tirilmeleri

Thököly ile ejligindeki рек az kifinin tstanbul’dan Ana- 
dolu tarafina uzaklaftirilmasi Í9Í11 о siralarda Istanbul’da 
bulunan Almán E^isinin her yola ba§ vuracagi önceden 
tahm in edilebilirdi. Thököly’den ayrilmayan Macar as- 
kerlerinin önemli kismi Bulgaristan’in Ciprovci kenti civa- 
rinda bulunuyordu ve о günlerde artik perijan durumday- 
dilar. Memleketlerine dalra yakin olan Temesvár, Belgrad 
ya da Vidin’de kalmayi рек azi ba$arabilmi§ti. Almán el - 
pisinin 11 Ekim 1700’de Istanbul’dan nasil ayrildigmi 
Thököly’nin sekreteri János Komáromi, Diárium’unda* 
ayrintilariyla anlatiyor. О  zaman bu davramjiyla Thö­
köly, §ahsina kar$i yapdan entrikalarm bir ölcpide acisini 
9ikarmi§ oluyordu.

Thököly chilik mensuplarmin nereden ge9ecegini önce­
den bildigi Í9Ín, kentin di§mda ana yol bitifigindeki köp- 
rünün yamnda, yolcularin mola verdikleri kaynagin ol- 
dugu yerde, bol yaprakli güzel bir agacin altinda büyük 
bir “sayvanh” 9adir kurdurdu. Elbette oraya yalniz ba- 
fina gitmedi, “etrafina gereginden fazla silahli hizmet- 
kár” topladi. E^ilik mensuplari oraya vardiginda hemen 
e^iye kendisinin nefret ettigi Thököly’nin a9ik 9adirda 
oturdugunu bildirdiler. EI9Í bunu duyunca “öfkesinden 
küplere bindi”. Arabasim köprünün yamnda durdurdu, *

* Macaristan’in ve Erdel’in mülteci Bey’i Késmárk’h Imre Thököly’nin 
sekreteri János Komáromi’nin Türkiye Güncesi ve deneyimleri. Yayinlayan: 
Iván Nagy. Yayim: Mór Ráth, Pest, 1861.
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zével csillapítsák a szomjukat, a követtel érkező grófok 
pedig minden igyekezetükkel azon voltak, hogy vissza­
zavarják őket a sátor környékéről. Szólni azonban ők sem 
mertek. A német követet számos angol, holland és velen­
cei is elkísérte egy darabon, s feltehetően Komáromi is 
az ő későbbi elbeszéléseik alapján értesült a történet vé­
géről. A következő megállónál ugyanis a ném et követ 
odafordult a kíséretében tartózkodó magyar grófokhoz: 
„Hidjétek el magyar uraim, nem sokára más nótát hal­
lotok.” Komáromi tisztában volt vele, hogy a követ már 
akkor, 1700 őszén elvégezte a portai „németes ministe­
rekkel”, hogy a bujdosókat az első adandó alkalommal 
áttelepítsék a tengeren túlra, Ázsiába, erre vonatkozott 
tehát a fenti célzás.

1701 szeptemberében Thököly „holmi dolgai meliorál- 
tatásáért” Edirnébe távozott, viszont a nagyvezírtől nem 
kért engedélyt Isztambul elhagyására. Addig semmi okot 
nem találtak arra, hogy áttelepítsék a tengerentúlra, most 
azonban rögtön megvádolták, hogy „az békességnek bon- 
togatásáért ment” Edirnébe, de még ha más oka volt is, 
akkor is előre be kellett volna jelentenie, illetve engedélyt 
kellett volna kérnie az utazásra. Komáromi szerint az ügy 
hátterében a nagy hatalmú portai főtolmács, Iszkerlet állt, 
aki a németek kedvéért azon igyekezett a Portánál, hogy 
Thökölyt és kíséretét eltávolítsák a városból. A nagyvezír 
csauszokat rendelt Thököly mellé, és fermánnal vissza­
küldte Isztambulba, igaz, abba már nem szólt bele, hogy 
a fejedelem mivel és hogyan utazik vissza. A fermán sze­
rint a fejedelmi udvarnak rögtön hajóra kell szállnia, hogy 
„Ázsiába, Nicomediába [Nikomédia, ma Izmit] Bythi- 
niaországba” menjenek, „az tengeren által két száz mért- 
földnyire Konstantinápolyhoz”. Thököly rögtön, még az
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‘monokl’ünü burnuna yerlejtirdikten sonra sessizce kay- 
gisiz Macarlari seyretmeye daldi. Bu arada ejligindekiler 
susadiklarindan 9efmeye gittiler ve soguk suyla susuzluk- 
lanni gidermeye cali§tilar. E^iyle beraber olan kontlar ise 
onlari 9adirin 9evresinden uzak tutmak Í9Ín 90k 9aba har- 
cadilar, fakat kimse ses 9ikarmaya da cesaret edemedi. Al­
mán cuisine bir síire рек 90k íngiliz, Hollandall ve Vene- 
dikli de eflik etmifti, Komáromi olayin sonunu herhalde 
onlarin sonradan anlamklarindan ögrenmij olacak. Zira 
bir sonraki ugrakta Almán e^isi, ejligindeki Macar kont- 
larina dönerek föyle demiy “Macar beyler, emin olun 90k 
ge9meden bafka havadan 9alinacak.” E ^inin  daha о za- 
man, yani 1770 sonbaharinda Babiáli’deki “Almanci ve- 
killerle”, mültecilerin ilk firsatta deniz ötesine, Anadolu’ya 
yerlejtirilmesini kararlajtirdiginin, yani yukaridaki sözle- 
riyle de bunu ima ettiginin Komáromi farkindaydi.

Thököly 1701 Eylül’ünde “bazi ijlerini düzeltm ek” 
amaciyla Edirne’ye gitti; halbuki Istanbul’dan ayrilabil- 
mek Í9Ín Sadrazamdan izin almamijti. О  zamana kadar, 
Thököly’yi deniz ötesine nakletmek Í9Ín bir gerek9e bula- 
mamijlarken, $imdi hemen onu “bariéi bozmak” amaciyla 
Edirne’ye gitmekle st^iadilar, üstelik ba$ka bir nedenle 
olsa bile önceden yolculugu Í9Ín izin almasi gerektigini 
öne sürdüler. Kom áromi’ye göre bu olayin ardinda sa- 
rayda büyük yetkisi olan ba$ tercüm an ískerlet’in par- 
magi vardi ve A lm anlarin gönlü olsun diye Babiáli’de 
Thököly ile beraberindekilerin ístanbul’dan uzaklajtinl- 
masini saglamaya 9ahyyordu. Sadrazam Thököly’ye ejlik 
etmek üzere 9avu§lari görevlendirdi ve ferman 9ikartarak 
onu Istanbul’a geri gönderdi. Fakat $u da ger9ek, Bey’in 
nasil ve ne ile geri gidecegine karijm adi. Fermana göre 
ise Thököly nin maiyetinin derhal vapura binerek “Asya
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indulás előtt levelet küldött a feleségének, amelyben fel­
készítette a várható nehézségekre.

Komáromi nem kísérte el Thökölyt Edirnébe, mivel 
Zrínyi Ilonával maradt Isztambulban. A fejedelemasszony 
rögtön érte küldött, amikor értesült a nagyvezír rendeleté­
ről. A titkár azonnal észrevette, hogy milyen fájdalmasan 
érinti az újabb megalázás. Zrínyi Ilona könnyes szemmel 
adta át neki férje levelét, mire Komáromi igyekezett vi­
gasztalást nyújtani neki. Erre leginkább akkor került sor, 
miután visszatért Galatából, ahol személyesen számolt be 

a francia követnek a bujdosókat érintő hírekről. Thököly 
három nappal később érkezett meg Isztambulba, ahol át­
adta a fermánt a vele jó kapcsolatot ápoló kajmakámnak, 
aki ugyancsak igyekezett megnyugtatni őket. Újabb há­
rom nap telt el a készülődéssel, és szeptember 23-a éjsza­
káját már a hajókon töltötték a tenger közepén. Az uta­
zás leírásához adjuk át a szót Komárominak:

„Huszonnegyedik septembris Isten hírével megindul­
tunk, (én is ő nagyságjok hajójában ülvén), s az Isten olyan 
szelet adott, hogy délelőtt megindulván, kilencz óra alatt 
m int az nyíl oly sebesen jővén, érkeztünk Nicomediába a 
császár Skelegehez, s ott megháltunk. [...]

M int azért feljebb Írtam, huszonnegyedik Septembris 
éjszaka Nicomediába az császár szelegéhez vagy portusá­
hoz érkeztünk, azon hajóbúi ki nem bontakoztunk, ha­
nem másnap az császár parancsolatjábúl rendeltetett szál­
lásokra, mellyek egy székében az tenger-parton vágynak, 
kiszállottunk. Melly napnak estvéjén jó magyar vendég­
ségünk lévén, csudálkoztak az magyar muzsikának zen­
gésén, bő bor-ivásokon, s tánczolásokon, m int az városbé­
li, mind az ablaknak általa alatt kikötött sok hajókon lévő 
törökök s keresztények. Ezen vendégségnek végén asztal-
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tarafindaki Bitinya ülkesine, Konstantinopolis’ten deniz 
yoluyla iki yüz mil uzaktaki Nikomedeia’ya (Izmit’e) git- 
meleri” gerekiyordu. Thököly daha hareketlerinden önce 
karisma hemen bir mektup gönderdi ve karfilajacagi gÜ9- 
lüklere hazirlikli olmasini saglamaya 9ahfti.

Komáromi, Edirne’ye giden Thököly’ye eflik etmedi, 
Ilona Zrinyi’nin bulundugu yerde kaldi. Bey’in eji Sadra- 
zamin fermani haberini alir almaz hemen Komáromi’ye 
haber gönderdi. Thököly nin kätibi, bu yeni hakaretin ne 
kadar aci yaratngini anmda fark etti. Ilona Zrínyi efinin 
mektubunu ya$b gözlerle Komáromi’ye uzatinca о da ha- 
nimerendisini teselli etmeye ^aliju. Bu teselli daha 90k, 
Galara da fahsen Fransiz ehjisine mülteciler hakkindaki 
haberleri iletip geri döndükten sonra gerekli oldu. Thö­
köly Istanbul’a Ü9 gün daha ge9 döndü ve orada onunla 
iyi ilifkileri olan kaymakama Padifahin fermanini gös- 
terdi. Bunun üzerine kaymakam da onlari teskin etmeye 
9ah§ti. U9 gün daha hazirhklarla ge9ti. 23 Eylül günü ise 
Thököly ile 9evresi artik geceyi “denizin ortasinda” ge9i- 
riyorlardi. Simdi, bu yolculugu anlatmasi Í9Ín sözü tek- 
rar Komáromi’ye verelim:

“Tanri’nin izniyle 24 Eylülde (ben de efendilerimizin 
vapurunda olmak üzere) hareket ettik ve tanrm in ihsam 
öyle rüzgár 9ikti ki, sabah hareketimizden sonra dokuz 
saat Í9Índe ok gibi yol alarak Nicomedeia’ya, Padijah Is- 
kelesine vardik ve orada geceledik. [...]

Yukarida yazdigim gibi 24 Eylül gecesi Padijah Iskele- 
sine veya limanina ula§tik ama gemiden 9ikmadik, ertesi 
gün Padifahin emriyle ayrilmif olan, boylu boyunca de­
niz kiyisinda uzanan meskenlerimize nakledildik. О  gü- 
nün akjami 90k misafirimiz vardi. Hem kendiler, hem de 
iskeleye baglanmif рек 90k gemideki Türkler ve Hristi-
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túl felkelvén, mint az hattyú halála előtt rendkívül való 
kedvét m utatta szegény asszonyunk, a méltóságos Zrí­
nyi Ilona fejedelemasszony, mellyet mért cselekedett? ál­
tal láttam. Hogy pedig benne inkább confirmáitassam, 
másnap kérdést tettem ő nagyságátúl. Megvallá, hogy bi­
zony nem cselekedte volna, de hogy mind méltóságos fér­
je, s mind szolgái, s szolgálóji ne gondolhassák az tengeren 
által való hozattatásunkon való valamelly buslakodását, 
hogy másoknak is elméjekbűl kiverjem magam példájá­
val, azért cselekedtem.

Megvallom, még ma is fájlalom, melly sokat, melly szí­
vesen hívott szegény ő maga engemet is, hogy véle tán- 
czoljak, sőt nagyon kénszerített, de minthogy roszúl vol­
tam, el nem mentem, (noha ugyan a táncz nekem már 
nem kenyerem, mert egész bujdosásomban sem tánczol- 
tam többször egyszernél, akkor is ő nagyságával, reá kén- 
szerítve mind ketten ő nagyságoktól Lándor-Fejérvárott) 
addig ő nagysága, különben is meg nem engedett, hanem 
bévéve kezemet, hogy jobban lévén, duplásan kipótolom, 
sőt Isten engedvén, az pataki palotában viszem végbe. De 
már én ezzel adós nem vagyok, mert ő szegény, mint alább 
meg lesz írva, ide hagyá mind Nicomediát, s mind Patak­
várát és most másféle jó kedvvel örvendez a sz. angyalok 
és megboldogúlt lelkek társaságában.”

Thököly és Zrínyi Ilona Izmitbe költöztetéséről két, 
1700. november 15—24. között kelt fermán is megemléke­
zik. Az egyikben az isztambuli kajmakámnak parancsol­
ták meg, hogy megbízható embereket adjon Thököly és 
felesége, valamint a kíséretük mellé, hogy azokat Izmitbe 
szállítsák, illetve egy elfogadható, méltányos és megfelelő 
helyen letelepítsék őket. Még ugyanaznap parancs ment 
az izmiti kádinak és Kodzsa Ili megbízott kormányzó he-
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yanlar Macar müziginin namelerini, bol bol jarap ipilme- 
sini ve yapilan danslari $a§kmlikla izlediler. Misafirligin 
sonunda muhterem Ilona Zrínyi ham m  masadan kalk- 
tiginda, tipki kugu kujunun elveda derken yaptigi gibi, 
kendini olaganüstü keyifli gösteriyordu. Neden acaba? 
l$in ipyüzünü farkettim . Ertesi giin hanimefendiden so- 
runca itiraf etti: Aslinda böyle yapmazdim, dedi, fakat 
hem muhterem e§im, hem hizmetkärlarim ve yardimcilari 
deniz ötesine getirilmemizin bizlere dert oldugunu san- 
masinlar diye ve kendimi őrnek vererek bajkalarinm ka- 
fasindan da bunu pikarmak ipin böyle davrandim.

Itiraf edeyim ki, zavalli hammefendimiz kap kere, hem 
de severek beni dans etmeye pagirdigi, hatta zorladigi 
halde, kendimi fena hissettigimden dansa kalkamadim, 
(gerci dans etmek aruk bana göre degil, zaten biitiin miil- 
teciligim sirasinda ancak tek bir kere, о da hanimefendiyle, 
pevredeki ileri gelen jahislarin zorlamasiyla Belgrad’da 
dans etmi$tim) о zaman hanimefendi beni birakmadi, 
ellerimi tuttu , kendimi iyi hissedince bunun iki kat aci- 
smi pikaracagimi, hatta Tanrinin izniyle bunu Patak ka- 
lesinde bajaracagimi ima etti. Ne var ki aruk bu boreum 
da kalmadi, pünkü zavalli hanimefendim, sonra anlataca- 
gim gibi, Izmit’e de, Patak kalesine de veda etti ve $imdi 
bajka yerde, aziz meleklerin yaninda, merhumlarin ru- 
huyla beraber, ba$ka türlü bir bahtiyarhgi yafiyor.”

Thököly ile Ilona Zrínyi’nin Izmit’e nakledilmesiyle il- 
gili olarak 15—24 Kasim 1700 arasinda pikartilmif iki fer- 
man var. Birinde Padijah Istanbul kaymakamina, Thököly 
ile e§i ve beraberindekileri Izmit’e götürmek üzere yan- 
larma güvenilir kifiler vermesi ipin, ayni zamanda onlari 
orada uygun ve mákul meskenlere yerle§tirmesi amaciyla 
talimat veriyordu. Ayni gün Izmit kadisina ve görevli Ko-
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lyettesének is, amelyben szintén a fejedelmi pár és kísérete 
ízmitbe szállításáról és ottani letelepítéséről rendelkeztek, 
a két elöljárót viszont egyértelműen utasították, hogy gon­
doskodjanak megfelelő szállásról és ellátmányról.

Vajon milyennek találhatták a bujdosók száműzeté­
sük újabb helyszínét, és mivel tölthették az idejüket a még 
hátralevő négy esztendő során? Nem örömmel jöttek ide, 
Zrínyi Ilona első reakciójáról Komáromi sorait fentebb 
már idéztük. Az alábbiakban igyekszünk bemutatni Thö­
köly Imre időtöltését, bár a rendelkezésünkre álló források 
igen szűkösek, s tulajdonképpen itt is csak a hűséges tit­
kár leírására hagyatkozhatunk. A tudós férfiú többnyire 
a nevezetességek bemutatására törekedett, és csak elvétve 
számol be személyes élményeiről. A gyér feljegyzésekből 
azonban kiderül, hogy különösen az első időszakban ki­
sebb kirándulásokat tettek Izmit környékén, így pl. még 
rögtön a megérkezésük után meglátogatták Rimpapaz ro­
mos várát, az egykori Heraclia-porticát, ami a környékbe­
liek szerint rengeteg kincset rejtett, és „rettentő kígyók­
nak s talán sárkányoknak” volt a lakóhelye. Komáromi 
áradozva ír Izmit szépséges szőlőhegyeiről és gyümölcsös­
kertjeiről is, amit szinte a Paradicsomhoz hasonlít. Azt is 
megemlíti, hogy a gabona, szőlő és egyéb gyümölcsfélék, 
valamint a különböző vadak bősége miatt a törökök Kü- 
csük-Miszirnek, Kis Egyiptomnak nevezik a tartományt. 
A környék hemzseg a szarvasoktól, dámvadaktól és vad­
disznóktól, „seregenként laknak” a fácánok, a „fogolyma­
dárnak sokaságával együtt”!

Egy Montraye nevű francia utazó, aki 1696-ban hagy­
ta el hazáját, majd az isztambuli protestánsok lelkésze lett, 
még 1700 körül ismerkedett meg Thököly vei, és 1701 vé­
gén személyesen is meglátogatta Izmitben. A fejedelmet
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caeli vali yardimcisma gönderilen fermanda da ayni gé­
leddé Thököly ile e$i ve beraberindekilerin ízm it’e nakli 
ve orada yerleftirilmelerine ilifkin talimatlar yer aliyor ve 
her iki amire de, onlara uygun yer göstermeleri ve maa§ 
ayirmalari i^in a9ik9a emir veriliyor.

Acaba mülteciler sürüldükleri bu yeni yeri nasil buldu- 
lar ve geri kalan dört yil boyunca burada nasil vakít ge- 
9Írdiler? Buraya kujkusuz рек sevinerek gelmediler. Ilona 
Zrínyi’nin ilk tepkisini Komáromi’nin yukarda aktardi- 
gimiz satirlari yansitiyor. Ajagida, elimizdeki kaynaklar 
рек kit olmakla beraber, aslinda burada da ancak sadik 
sekreterin yazdiklarina kaldigimiz Í9Ín, buna dayanarak 
Imre Thököly nin vaktini neyle gecirdigini göstermeye 
9ali?acagiz. Bu bilge ki$i, Komáromi, 9ogunluk görül- 
meye deger yerleri tanitmaya 9ah$iyor ve к isisei ya§anti- 
larina рек ender deginiyor. 01duk9a seyrek notlarindan 
anlajildigi gibi, özellikle ilk zamanlarda Izmit civarinda 
kÜ9Ük geziler yapiyorlardi. Ornegin daha oraya gelir gel- 
mez Rumpapaz (Rum papaz) kalesi harabelerini, eski He- 
rakleia (M armara Ereglisi) lim am ni dolafmijlardi. Ci- 
var halkina göre burasi hazinelerle doluydu ve “k ö rk ú p  
yilanlarin, belki de ejderhalarin” yuvasiydi. Komáromi, 
Izmit’in güzel baglarindan ve meyve bah9elerinden övgü- 
ler yagdirarak söz ediyor ve buralari cennete benzetiyor. 
Hububat, üziim ve diger meyvelerin, ayrica av hayvanla- 
rinin bollugu nedeniyle Türklerin bu ile “Kü9ük Misir” 
dediklerine de deginiyor. Civari geyikle, ala geyikle, ya- 
ban domuzuyla dolu, sülünler “yigin halinde”, “keklik- 
ler de рек 90k ”!

1696’da memleketinden ayrilan ve sonra Istanbul Pro- 
testanlarinm  papazi olan Montraye adinda bir Fransiz 
gezegeni 1700 dolaylarinda Thököly ile tani$mi$ ve 1701
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ekkor is gyötörte a köszvény, talán jobban, mint valaha. 
Egész nap karosszékhez volt kötve, viszont kedvelt szóra­
kozásáról, a vadászatról még ekkor sem m ondott le. Kí­
sérői mindennap áttették egy kerekekre szerelt kényelmes 
székbe, amit két ló húzott, és a város környékén kocsikáz- 
va a vadban különösen gazdag vidéken szalonkára és fá­
cánra vadászott.

Thököly izmiti szállása a továbbiakban is a magyarok 
rendelkezésére állt, egészen a fejedelem haláláig. „Magyar 
ház”-nak nevezték, és a fejedelem néhány kísérője az ud­
var elköltözése után is ott maradt.
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sonunda Izmit’te $ahsen de Bey’i ziyaret etmifti. Bey о 
zamanlar gut hastaligi yüzünden her giin daha fazla act 
^ekiyordu. Bütün giin koltuguna baglanmij gibiydi, fa- 
kat рек sevdigi eglencesinden, yani ava cikmaktan gene 
de vagze9miyordu. Her giin Bey’i iki atm cektigi, teker- 
lekler iistiine yerleftirilmif rahat bir koltuga oturtuyor- 
lardi ve Thököly böylece av hayvanlarinin zengin oldugu 
civarda dolajarak siiliin ve ^ulluk avliyordu.

Thököly’nin Izmit’teki évi Bey’in ölümüne kadar her 
zaman Macarlara acjikti. Buraya “Macar Evi” diyorlardi 
ve Bey’e ejlik eden birka9 kifi, maiyetin tajinm asindan 
sonra da orada kalmijti.
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'Thököly Imre
és az Isztambul környéki gyógyfürdők

Thököly köszvényéről 1687. január 5-én Véber Dániel a 
következőt írta Szegedről: „Tököly pediglen négyszáz ta­
tárral Tömösváron vagyon, maga köszvényben fekszik és 
mégeddig semmi derekas dolgot nem próbált.” Gondol­
junk bele, Thököly ekkor még a harmincadik életévét sem 
töltötte be! Az 1689. évi nyári hadjáratról írott naplójában 
a fejedelem mindössze egyszer emlékezik meg a jobb lá­
bában érzett fájdalomról, ami augusztus 28-án jelentke­
zett, de két nap múlva már jobban érezte magát, és 31-én 
Hüszejn pasát is felkereshette. Az 1691. évi táborozás al­
kalmával egy Almády István nevű erdélyi nemes jegyezte 
fel, hogy június 27-én rosszul volt a fejedelem, július 17- 
én pedig, amikor elindult Belgrad felé, vissza kellett for­
dulnia, „mivel az köszvény rájött ő nagyságára”. A beteg­
ség fokozatosan kerítette hatalmába az ereje teljében levő 
Thökölyt. 1693—1694-ben írott naplójában m ár szinte 
napi pontossággal számolt be fájdalmairól, s a betegség ad­
digra már egyre sűrűbben vett erőt rajta. Gyakran napo­
kig nem tudott felkelni a betegágyból, s még ha időnként 
jobban volt is, akkor is csak kocsin tudott kimenni hadai 
közé. A gyógyulás reményében szinte minden eshetőséget 
megragadott. 1693 elején egy szerb „paraszt orvos” kúrá­
ja alatt állt, aki hol összetört keserű gyökeret itatott vele 
mézzel, hol pedig teve- és lócsontokból és ezek zsírjából 
készült fürdővel próbálkozott, miközben néhány csontot 
a fejedelem derekára kötött, amit a fürdő után saját kezé-

- 1 5 2 -



Imre Thököly
ve Istanbulyöresindeki ilicalar

Thököly nin gut hastahgi hakkinda ilk veri kaynagi 5 Ocak 
1687 tarihini tafiyor. О zaman Dániel Véber Szeged’den 
§;unlan yaziyor: “Thököly’ye gelince, dört yüz Tatanyia 
birlikte Temesvár’da bulunuyor. Kendisi gut hastahgi yü- 
zünden yatakta yatiyor ve $imdiye kadar takdir uyandira- 
cak bir $ey yapmaya kalkíjmadi.” D üfünün ki, Thököly о 
zaman daha otuz yajini bile doldurmamisti. Güncesinde, 
1689 yazmdaki seferine ait kayitlarda, sag ayagmda duy- 
dugu agridan tek bir kéz bahsediyor. Agrilar 28 Agus- 
tosta bajliyor, fakat Thököly iki gün sonra kendini daha 
iyi hissediyor ve háttá ayin 31’inde Hüseyin Paja’yi ziya- 
rete gidiyor. 1691’de kamp kurduklari zaman István Al- 
mády adindaki Erdelli bir soylu ise Güncesinde, Bey’in 
27 Haziranda kötüleftigini, 17 Temmuzda ise Belgrad’a 
dogru yola cíkmisken “gut hastaligi agirlajinca” geri dön- 
mek zorunda kaldigim yaziyordu. Gücü kuvveti yerindey- 
ken hastalik gene de Thököly’yi giderek cenderesine al­
mion. Bey, 1693—1694’te yazdigi Güncesinde agrdarini 
adeta günü gününe not ediyordu ve hastalik da gün ge«;- 
tikfe agirlajiyordu. Cogu kéz günlerce yatagindan kalka- 
miyor, arada kendini daha iyi hissettigi zaman da askerleri 
arasina ancak arabayla gidebiliyordu. íyilefme umuduyla 
hemen de her firsati kullanmaya 9ah$iyordu. 1693 yih 
bajlarinda bir Sirp “köylü doktor” Bey’i tedavi ediyor, 
bazen ona acikök dedikleri bitki kökünü ezip balla ka- 
njtirarak veriyor, bazen deve ve at kemiklerini ve yagini
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vei kellett leoldania. Később egy francia orvos is érkezett 
Thököly mellé, és igyekezett javítani az állapotán, de az ő 
gyógymódja sem bizonyult sokkal jobbnak. A különböző 
gyógyszerek és porok mellett itt is előfordult rákból ké­
szült leves, barackvirágból készült „orvosság”, a rác orvos 
pedig főtt gyökeret kötött a fejedelem fájó lábfejére. 1694. 
augusztus 20-án még maga Iszkerlet, a befolyásos portai 
főtolmács is ellátogatott a nagybeteg fejedelemhez, és ja­
vasolta, hogy a nagyvezír görög borbélyát is hívják el, aki 
Marquis de Ferriol francia követ francia felcserével együtt 
igyekezett enyhíteni a fájdalmakat.

Az 1694 m ásodik felében készült naplóbejegyzések 
alapján úgy tűnik, hogy a különböző gyógyfüvekkel és 
gyökerekkel elkészített forró fürdő volt az, ami ideig-órá- 
ig enyhíteni tudta fájdalmait. Igaz, már 1689. június 24- 
én is ellátogatott a mehádiai „hires förödőnek megtekin­
tésére”, de feltehetően akkor még csak a kíváncsiság vitte 
oda. Ehhez képest, amikor 1695-ben Isztambulba kellett 
költöznie, már hivatalos engedélyért folyamodott a nagy- 
vezírhez, hogy a „bruszai [burszai] feredőbe” mehessen. 
Erre azonban csak a következő év májusában került sor, 
mivel a szükséges fermán megérkezésekor már a kemény 
tél akadályozta az utazást. 1696. április 10-én ezért újra 
kérte a nagyvezírt és a helyettesét, hogy parancsoljanak 
rá az isztambuli kajmakámra. Május 10-én már a „bru­
szai hires ferdők”-ből írta a leveleit, de még június köze­
pén is ott tartózkodott. Akkor a kajmakám pasa csuha- 
dárjának írta, hogy engedélyezzenek még neki 15-20 nap 
maradást. Már napok óta foglalkozik vele ugyan egy or­
vos, de egy másik fürdőbe kellene mennie néhány napra. 
Sokan javasolták neki az „Emegyűli [ínegöl] Kadiságban 
az Ujlát nevű hires feredőt”, amely mindössze három ko-
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kullanarak hazirladigi banyoyla onu iyilef tirmeye cjalijiyor, 
arada Bey’in beline birka9 kemik bagliyor ve sonra bun- 
lari kendi eliyle ^özüp ^lkarmasmi istiyordu. Daha sonra 
Thököly’nin yanma bir Fransiz doktoru geldi ve onu iyilef- 
tirmeye 9ahfti, fakat onun tedavisinin de daha yararii ol- 
madigi görüldü. Onun da 9efitli ila^larin ve tozlarin yam 
sira bazen yenge^li bir ham ur ifi yiyecek hazirladigi, ya 
da kayisi ciceginden “ila<;” yaptigi oluyor, arada Sirp dok­
tor ise Bey’in agriyan ayagina pifmif kök baghyordu. Sa- 
rayda büyük yetkisi olan baf terciiman Iskerlet 20 Agus- 
tos 1694’te agir hasta Thököly’yi ziyaret etti ve Sadrazamin 
Rum Berberini de yardim etmesi i<jin cpagirmasmi önerdi. 
О  da geldi ve Fransiz eRisi Marki de Ferriol’un sihhiyeci- 
siyle beraber Thököly nin agrilarini azaltmaya cahftilar.

1694 yilinin ikinci yarisinda Güncede kaydedilmif not- 
lara bakilirsa, cefitli sifali bitkiler ve köklerden hazirlanan 
banyo suyu acilari bir süre Rin dindiriyordu. Ger<p daha 
once 24 Haziran 1689’da “mefhur Mehadiye kaphcasini” 
da ziyaret etmifti, fakat о zaman bunu herhalde sadece 
merakindan yapmifti. Buna mukabil, 1695’te Istanbul’a 
tafinmasi gerektigi zaman, “Bursa kaplicasina” gitmek 
Rin Sadrazamdan resmen izin istemifti. Ne var ki bu zi- 
yareti ancak bir sonraki yilin Mayis ayinda yapabildi, 
9Ünkii gerekli ferman geldiginde fiddetli kif bastirmif ve 
yolculugunu engellemifti. Bu yiizden 10 Nisan 1696’da 
Sadrazamdan ve káhyadan yolculugu Í9Ín Istanbul kay- 
m akam m a talim at göndermelerini tekrar rica etmifti. 
Böylece, 10 Mayista artik “Bursa’nm  mefhur kaplicala- 
rindan” mektuplar gönderiyordu, hatta Haziran’in orta- 
larinda daha orada kaliyordu. О  zaman kaymakam pafa 
Thököly nin daha 15—20 giin orada kalmasina izin veril- 
mesi Í9Ín 9uhadarm a mektup yazmifti. Günlerden beri
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nakra, azaz háromnapi járóföldre van Burszátói. Ha már 
idejött, mindent megpróbál, mivel „egésséginél embernek 
drágáb jószága nincsen” — írta Thököly.

Burszát később is gyakran igyekezett felkeresni, s még 
az 1697. évi nyári hadjárat idején is itt találták a szul­
tán csauszai, hogy magukkal vigyék a táborba. Az 1700. 
augusztus 21-i rodostói látogatásról a következő részben 
írunk, az alábbiakban pedig az Izmitbe költözést követő 
gyógyító kúrákról ejtünk néhány szót.

Komáromi János több ízben is ír az errefelé található 
fürdőkről és gyógyhatású forrásokról, többnyire a kör­
nyék bemutatásával. Burszával kapcsolatban pl. megjegy­
zi, hogy „melegviz fördőrűl hires”, illetve „sok nevezetes 
feredők vannak” benne. Beszámol a Nagy Konstantin bi­
zánci császár által Izmittel átellenben, „Janico [Yeniköy] 
nevű falu melletti” meleg fürdőről, ahol „arena, s lép-da- 
gadás ellen hasznos kénköves víz” található, s ahol ő maga 
is megfürdött néhányszor.

Egy novemberi kirándulás alkalmával, amit Thököly kí­
séretében tettek meg, egy szép csorgóra bukkantak, amely 
nemcsak jóízű vizéről nevezetes, hanem  arról is, hogy 
ugyancsak hasznos az „arena, dagadásról s egyéb belső 
nyavalyák ellen”. A csörgő mellett szép nagy fák hűs ár­
nyékában egy hármas filagória is volt, amit még a szultán 
Izmitbe száműzött sógora építtetett, és a feleségével együtt 
kedvelt tartózkodási helyük lett. Komáromi szerint ebből 
a vízből akár „három-négy ejtelt” (1/8 liter) is megihat az 
ember, amit ő is kipróbált, mégsem puffad fel, olyan, mint­
ha semmit sem ivott volna, sőt még a jó étvágyat is meg­
hozza. A néhai kapudán, a Thökölyt is jól ismerő „Merzo 
Morte pasa” innen vitetett vizet magának és a legénysé­
gének, amikor tavasszal tengeri útra indult.
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kendisiyle bír doktor mejgul oluyordu. Fakat birka^ gün- 
lügüne bajka bir kaplicaya gitmesi gerekiyordu. Bi^oklari 
“megöl kadihgmdaki m ejhur ‘Uylat’ kaplicasina” gitme- 
sini öneriyordu. Burasi Bursa’dan sadece Ü9 konak uzakta, 
yani Ü9 günlük yoldaydi. Buraya kadar geldikten sonra, 
Thököly nin kendi sözleriyle “insan Í9Ín sagligindan daha 
kiymetli bir jey olmadigina göre”, her jeyi deneyecekti.

Sonralari da Bursa’ya sík sík gitmeye 9alijti ve daha 
1697 yilindaki yaz seferi sirasinda Padijahin 9avujlari 
onu karargáha götürmek Í9Ín geldiklerinde orada bul- 
mujlardi. §imdi biraz da Izmit’e tajindiktan sonra gör- 
diigü tedaviden söz edelim.

János Komáromi daha ziyade civari tanitirken bu yö- 
rede bulunan kaplicalardan ve jifali kaynaklardan sík sík 
bahsediyor. Ornegin Bursa’yla ilgili olarak “sicak su ban- 
yolariyla iinlü” diyor, yahut “рек 90k iinlü hamami var” 
diye ekliyor. Bizans Imparatoru I. Biiyük Konstandnus’un 
ízmit’in karji tarafinda “Yeniköy adindaki köyün yani 
bajinda” kurdurdugu kaplicayi anlatirken bunun “arena” 
hastahgma ve dalak jijmesine iyi gélén kükürtlü suyu ol- 
dugunu yaziyor ve kendisinin de birka9 kere burada banyo 
yaptigini anlatiyor.

Thököly’nin ejliginde Kasim ayinda yaptiklari bir 
sonbahar gezisi sirasinda güzel bir kaynaga rasthyorlar. 
Bu kaynagin suyu yalniz lezzetiyle degil, aym zamanda 
“arena’ya, dalak jijkinligine ve bajka Í9 illetlere karji da” 
faydali olmasiyla ünlü. Kaynagin hemen yaninda, yük- 
sek aga9larm serin gölgesinde bir ahjap ev de var. Bunu 
vaktiyle Sultanm ízmit’e sürgüne gönderdigi enijtesi inja 
ettirm ij ve burasi karisiyla beraber en sevdikleri yermij. 
Komáromi’ye göre insan bu sudan 3—4 “ejtel” (1 ejtel = 
1/8 litre) Í9ebiliyor; kendisi de denemij, sanki hi9bir jey
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A fenti kirándulás még nem sokkal az Izmitbe érkezés 
után történhetett, de fennmaradt a leírása egy másik út­
nak is, ami már a Virágok mezejére való költözés utáni 
években, Zrínyi Ilona halála után zajlott le. 1703. június 
26-án Thököly és kísérete hajóval ellátogattak az Izmit- 
től tíz óra járásra lévő jalovai salétromos meleg fürdőbe. 
Igaz, Bursza környéke tele volt nevezetes fürdőkkel, de 
azoknak a vize mind kénköves volt, a jalovaiban viszont, 
Komáromi szerint, akár faraghatja az ember a kövekről 
a salétromot, annyi van benne! A víz pedig olyan me­
leg, hogy forrásánál akár húst is főzhetnének, a „feredő- 
házban” pedig hideg vízzel kell összevegyíteni, különben 
senki sem tudna benne megmaradni. Amikor Komáro­
mi elment a forrást megnézni, nem tudta, hogy annyira 
forró a víz, és amikor a lábát beletette, úgy érezte, hogy 
menten lemarja a húst a csontjáról. A környékbeli görö­
gök hasznos volta miatt „Jézusfördőjének” nevezték, mi­
vel a víz jót tett a „varas, fakadékos, rühes, fránczos em­
bereknek”. Ha valakinek nincs semmi baja, a víz rögtön 
„felkeresi benne”, viszont, ha van, azok többsége gyógyu­
lást kap. Komárominak nem nagyon használt, sőt meg is 
betegedett volna, ha még tovább maradnak. A völgyben 
ugyanis éjjel megszorult a levegő, büdös lett a fürdő gőzé­
től. A titkár ellenérzését némiképpen ellensúlyozta, hogy 
volt „egy kedves ízű hideg csorgó” a közelben, ahol ked­
vére hűsíthette magát.
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ismerni? gibi karnini jijirmedikten bajka, üstelik ijtahini 
da ac^iyormuj. Thököly’yi de yakindan taniyan merhum 
deniz kaptanlarmdan Merzo Morte ilkbaharda denize ági­
inkén kendisi ve tayfalari Í9Ín buradan su götürürmüj.

Yukarda sözü edilen gezinti herhalde ízmit’e vardikla- 
rindan az sonra yapilmij olacak. Ayrica elimizde bajka bir 
gezinin de kayitlari var. Bu gézi, Ilona Zrínyi nin ölümün- 
den sonra, C ^ekii (^ayír a tajinmalarini izleyen ydlarda 
düzenlenen bir gézi. Thököly ile beraberindekiler 26 Ha- 
ziran 1703’te gemiyle Izmit ten on saatlik yolda bulunan 
Yalova’nin guher^ileli kaphcasmi ziyaret ediyorlar. Gercji 
Bursa’nin 9evresi iinlü kaplicalarla dolu, fakat bunlann 
suyu hep kükürtlü. Halbuki Yalova’nin  suyunda о ka­
dar 90k güher9Íle var ki, Komáromi’ye göre bunlari taj- 
lardan kazimak bile mümkün. Suyu da о kadar sicak ki, 
Í9Índe et bile pijirilebilir, bu yüzden hamamda soguk suyla 
karijtiriyorlar, yoksa kimse Í9Índe duramaz. Komáromi 
kaynagi görmeye gittiginde suyun hajiak oldugunu bil- 
miyormuj, ayagini suya sokunca etleri kemiginden ayri- 
lacak sanmij. Civardaki Rumlar, jifah olmasi nedeniyle, 
“9ibani, apsesi, uyuzu, vebasi olanlara” iyi geldigi Í9Ín bu- 
raya “Isa hamami” adini vermijler. Bir kimsenin hÍ9bir ji- 
kayeti olmasa bile, bu su hemen “Í9Índe hastahk var mi, 
yok mu, adeta ariyor”, eger varsa, о zaman hastalarin 90- 
gunlugunu sagligina kavujturuyormuj. Komáromi’ye bu 
su рек yaramamij, háttá daha fazla kalsa hasta bile ola- 
cakmij. Zira vadide geceleyin hava sikijinca, kaynagin 
buharindan etraf fena kokuyormuj. Kátibin bu yüzden 
duydugu hojnutsuzlugu, yakinda bulunan ve istedigi za­
man kendini serinletebildigi “tadi güzel bir soguk su kay­
nagi” nispeten gideriyormuj.
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Thököly Imre és Zrínyi Ilona 
rodostói látogatása

Rodostó! Bízvást állíthatjuk, hogy aligha akad olyan ma­
gyar ember, aki ne ugyanarra gondolna ennek a névnek a 
hallatán. Természetesen az ottani magyar bujdosókra, el­
sősorban II. Rákóczi Ferenc vezérlő fejedelemre, valamint 
a Törökországi levelek írójára, Mikes Kelemenre gondo­
lunk. Rodostó neve összefonódott a bujdosással, és méltán 
mondhatjuk, hogy a hazafiság és az önfeláldozás szimbó­
luma lett a magyarság számára. Ugyanakkor csak a sző­
kébb történész szakma előtt ismert, hogy magyarok már 
húsz évvel Rákócziék előtt, az 1700. év augusztus hónap­
jában is megfordultak Rodostóban, mégpedig a későbbi 
vezérlő fejedelem édesanyja és mostohaapja. Az utazás­
ról a naplóíró Komáromi János számol be, és tudtunkkal 
ez az első ismert leírás Rodostó városáról, amelyet valaha 
magyar ember papírra vetett:

„Die 21. Augusti [Augusztus 21. napja], m entünk a 
tengeren Tekerdák [Tekirdag] nevű török városba, melly 
Konstantinápolyhoz sebes széllel is kétszáz tengeri mély­
föld, az Marmora-tengernek az partján vagyon Trójának 
ellenében. [...]

Egy hajóban ültem én is ő Nagyságokkal menő utunk­
ban, a szent György templomát (azt mondják: ott fekszik) 
meghaladván, nagy szelünk kezdett tám adni az tenger 
közepi felől, láttam szegény asszonyunkat, hogy változni 
kezdett az ábrázatja, előtte ülvén még sem tétette, mint 
minden dolgaiban erős szívű fejedelem-asszony. Végre Te-
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Imre Thököly ile Ilona Zrínyi 'nin 
Tekirdag (ÍRodostó) ziyareti

Rodostó! Bu adi duyunca bemen de kesinlikle, ayni §eyi 
hatirlamayan Macar рек cpkmaz, diyebiliriz. Hatirlanan- 
lar ise, kuykusuz orada ya$ami§ olan M acar mültecileri 
ve her feyden önce de Prens II. Ferenc Rákóczi ile Tür- 
kiye Mektuplan’nm yazari Kelemen Mikes’dir. “Rodostó” 
(Tekirdag) adi о zamandan bu yana iltica ile, mültecilerle 
kayna$ti ve Macarlar arasinda hakli olarak yurtseverligin 
ve özverinin simgesi oldu. O teyandan daha Rákóczi’den 
yirmi yil önce, 1700 ydi Agustosunda da M acarlarm — 
daha dogrusu sonraki Bey’in annesi ile maneví babasinin 
-  Tekirdag da bulundugunu ancak dar bir tarihci «^evresi 
biliyor. Bu yolculugu, Günce yazari János Komáromi ka- 
leme almi?. Biidigimiz kadanyla, bir Macar’in Tekirdag 
hakkinda kagida döktügü bu ilk taninm if tasvir §öyle:

“21 Agustos günii deniz yoluyla Tekerdák (Tekirdag) 
admdaki Türk kentine gittik. Burasi Kostantinápoly’dan 
(Istanbui’dan) kuvvetli rüzgárla da 200 deniz mili uzak- 
likta ve M armara denizinin Truva’ya kar$i dü$en kiyi- 
sinda. [...]

Ayni gemide ben de Bey ve hanimefendilerle beraber- 
dim  ve Sen Jorj kilisesini (orada oldugunu söylüyorlar) 
gepikten sonra denizin ortalarinda rüzgár fiddetlenmeye 
bajladi. Zavalli hammefendimizin fehresinin nasil degij- 
tigini görüyordum. Fakat önde oturan ve her durum da 
yürekliligini gösteren bir hamm olarak rahatsizhgmi gene 
de belli ettirmedi. Nihayet Tekirdag’a vardik, hanime-
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kerdákhoz érkezvén, az m int az kis hajóba kiszállott, és 
az szárazra ki akart menni, én elébb ugordván ki, az mint 
az kis hajót az hab hányta, félvén, ki nem jöhet, bégázol- 
tam kevéssé, és az ölembe ereszkedvén, a hajócska orrá­
ból tettem le az tengerpartra, mert a szárazra ki nem áll­
hatott az kis hajó az habok miatt.

Nem  messze vagyon Tekerdáktól egy völgyben egy 
igen hasznos sárból álló fördő, mellyben augustusban sok 
nyomorult betegek mennek, s meggyógyulnak. Urunk ő 
nagysága is a végre ment volt belé, hogy fájdalmas lábai­

nak gyógyulást vagy könyebbséget vehessen.
Ez a Tekerdák derék portus, nem messzi szakad tőle az 

Mericze vize, melly Drinápolytúl [Edirnej foly az tenger­
be; alatta a városnak szép tiszta fövényes fenekű az tenger, 
mellyben az platajczoknak sokaságát fogják; sokat fürdöt- 
tem benne. Egyszer éjszaka az holdvilágon feredvén, igen 
megijesztett vala egy nagy platajcz [lepényhal], hogy reá 
hágtam (mert a fövénybe bújik) hogy megmozdult a lá­
bam alatt, hirtelen nem tudtam micsoda?

Ennek az Tekerdáknak véghetetlen sok szép szoléi van­
nak, kedves linum izű rubintszinű bora terem. Az mon­
dóknak felettébb nagy bősége és egyéb sokféle gyümöl­
cse, csak vereshagymát nem láttam ollyast, a minémű itt 
terem. Itt láttam holdakkal teremni az gyapotát vagy pa­
mutot is, mellyet is vetnek, kapálnak s olyan fája vagyon, 
m intáz hariskának [haricska/pohánka/hajdina]. [...]

Tekerdákrúl én hajón mentem vissza, Urunk és asszo­
nyunk szárazon, az nagy hőségben igen meg is betegedek 
az útban szegény asszonyunk, alig mehetett be Konstanti- 
nápolyba, hová én is harmadnapra vergődtem be, szelem 
nem lévén, és egy nagy fortunától félvén, meg is hállot-
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fendi karaya fikm ak ifin kiifiik sandala bindi, ben de 
dalgalarin kiifiik kayigi ileriye geriye atmasi yüzünden 
karaya varamayacagimizdan ve hanimefendinin de ka- 
yiktan fikamayacagindan endifelenerek hemen suya gir- 
dim ve kayigin burnundan hanimefendiyi kucagima ala- 
rak kiyiya götürdiim.

Tekirdag’dan рек uzakta olmayan bir vadide bulunan 
fifali fam ur banyosuna agustosta рек fok sakat kimse gi- 
diyor ve iyilejiyorlar da. Efendimizin de sonunda agri- 
yan ayaklarmm $ifa bulmasi veya agrilarin hafiflemesi 
ifin banyolara girdi.

Tekirdag dogru diiriist bir liman; yakininda Edirne’den 
gelen Merif nehri denize dökülüyor. Kentin alt tarafinda 
deniz temiz ve ipince kumluk; burada рек fok dilbaligi 
avliyorlar; ben bu denizde fok yiizdiim, Bir defasinda ge- 
celeyin denize girdigimde biiyiik bir dilbaligi beni fok 
korkuttu, fünkii kum a göm ülm üjm  ve ben de üstüne 
bastigimda kimildayinca ansizin ne oldugunu anlaya- 
madim.

Tekirdag in fok fe§itli ve fok giizel üzümleri var, ya- 
kut renginde lezzetli faraplar yapiyorlar. Badem fok var 
ve fe fitli meyveler de bol; burada yeti^en soganin ben- 
zerini görmemiftim. Gene burada hektár hektár pamuk 
yetiftiriyorlar, ekiyorlar, fapahyorlar, sapi da “hariska’ya 
benziyor. [...]

Tekirdag dan ben gemiyle geri dönmek üzere yola fik- 
tim, efendimiz ve hanimi ise kara yoluyla dondiiler; ajiri 
sicaklarda zavalli hanim efendimiz yolda hastalandi ve 
nerdeyse Istanbul’a ulayamayacakti. Ben de oraya zar zor 
üfiincü gün varabildim, rüzgár kesildiginden ve biiyiik 
bir firtina fikmasindan korktugum ifin, söziinü ettigim
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tam volt (kiről felől emlékeztem) a szent György klastro- 
ma alatt, melly körűi az tenger igen veszedelmes. [...]

Vittem Tekerdákrúl magammal a hajón abból a szép 
rubintszinű jó borbúi tiz átalaggal, és noha az török császár 
szintén általellenbe volt magát mulatva egy szép mulató 
palotában az mi szállásunkkal, én még is szép csendesen 
s mesterséggel az borokat a szállásra be hoztam, szintén az 
tengerparton lévén, úgy hogy senki észre nem vette.”

Nem elképzelhetetlen ugyanakkor, hogy Thököly már 
korábban is megfordult Rodostóban. A város török neve 
legalábbis nem volt ismeretlen előtte: 1696. május 10-én 
Burszából arról írt Abdullah agának, hogy a napokban 
az egyik emberét Edirnébe akarja küldeni „Tekerdak” 
felé. A súlyos köszvényben szenvedő Thököly előszeretet­
tel látogatta az Isztambul környékén található gyógyvizű 
fürdőket. Erről a naplói és a fennmaradt levelei is gyak­
ran vallanak.

2002 nyarán Erdogan Erken tiszteletbeli magyar kon­
zul és Mehmet Serez rodostói helytörténész útmutatásai 
alapján, Ali Kabullal, a rodostói Rákóczi Múzeum veze­
tőjével, és M ünir Setkin középiskolai tanárral bejártuk 
Rodostó környékét, és ellátogattunk azokba a falvakba, 
ahol Mikes Kelemen leírása szerint a bujdosó magyarok 
megfordultak. Ekkor jutottunk el a Rodostó közelében 
levő Av§ar faluba is, ahol a határában Komáromi és Mi­
kes leírása alapján felismertük a völgy alján levő „sárfür­
dőt”, amelyet maga Thököly Imre is felkeresett 1700. au­
gusztus 21-én. A Q anak^ falu után következő Avjarban 
mindössze 40 ház van, alig 100 főnyi lakossággal, akik 
mezőgazdasággal foglalkoznak. A falucska legöregebb la­
kója, a 75 éves Galip Bektaj jól emlékezett rá, hogy kis­
gyermek kora óta mindig jöttek-mentek az emberek, és
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ve etrafmda denizin 90k tehlikeli oldugu Sen Jorj manas- 
tiri yakininda geceledim. [...]

Tekirdag’dan beraberimde on fi^i kadar о güzel yakut 
rengi jaraptan götürdüm. Gercp Padi§ah kendisi de bizim 
kaldigimiz yerin karfi tarafinda güzel bir kőikre egleni- 
yordu; ama ben gene de jaraplari ayni fekilde deniz kiyi- 
sinda olan yerimize hi<j kimse fark etmeden sessiz seda- 
síz götürmeyi becerdim.”

Thököly’nin daha önce de Tekirdag a gitmif olmasi 
mümkün. Her vaziyette kentin Türkc^e adi ona yabanci 
degildi. 10 Mayis 1696’da Bursa dan Abdul Agaya gön- 
derdigi mektupta, adamlarindan birini Tekirdag üzerin- 
den Edirne’ye göndermek istedigini yaziyordu. Agir gut 
hastasi olan Thököly Istanbul’un yakm larindaki fifali 
kaplicalara seve seve gidiyordu. Bize kalan Günceleri ve 
mektuplari da $ogu kéz bunu kamtliyor.

2002 yazinda Macaristan fahri konsolosu Erdogan Er­
ken ve Tekirdagli bölgesel tarihci Mehmet Serez’in talima- 
tiyla, Tekirdag daki Rákóczi Müzesi yöneticisi Ali Kabul 
ve ögretmen M ünir Setkin ile beraber Tekirdag ^evresini 
gezdik, ayni zamanda Kelemen Mikes’in yazdiklarina göre 
Macar mültecilerinin de bulunm uj olduklari köyleri zi- 
yaret ettik. О sirada yakindaki Av$ar köyüne de ugradik. 
Orada köyün sinm nda vadinin a$agismda Komáromi ile 
Mikes’in anlattiklari “9amur banyosunu’nun yerini tespit 
de ettik. 21 Agustos 1700’de Imre Thököly de oraya git- 
mi$ti. Canakci köyünden sonra gélén Av§ar köyünde sa- 
dece 40 ev var, nüfusu da 100 kadar ve sakinleri tarimla 
ugrafiyorlar. Köyün en yajhsi 75 ya§indaki Galip Bek- 
taf, focuklugundan béri buraya ziyaret9Ílerin gelip gitti- 
gini ve pinarin suyundan Í9tiklerini hatirhyor. Anlatti- 
gma göre daglardan 9ikan su jifaliydi ve insanlanni Í9Íni

165-



ittak az itteni vízből. A hegyekből eredő víz gyógyhatású 
volt, és az emberek belsejét megtisztította a betegségek­
től. Régen egy nagyon szép kút is volt itt, ami kővel volt 
kirakva, de később kiszáradt. Azt a vizet egyfolytában fo­
gyasztották, akár 5-10 napon át, felmelegítve, de mivel 
sós volt, mint a tengervíz, a fehér sajtot is beletették. M i­
után ittak belőle, a víz kitisztította a szervezetet. Néhány 
nap múlva a rodostói Rákóczi Múzeum egyik kedves lá­
togatója, a rodostói születésű, de Babaeskiben élő 80 éves 
§erif O kur is megerősítette a fentieket. О is jól emléke­
zett az Av$ar faluban levő gyógyhatású helyre, ahová au­
gusztus 10. után lehetett menni. Elbeszélése szerint a gyó­
gyulni vágyó látogatók gödröt ástak a földbe, ahonnan 
sós vizet mertek ki, ami elég hideg volt, ezért ivás előtt fel 
kellett melegíteni. A sós vizet akár 10—12 órán át is lehe­
tett inni, s egyszerre 10—15 litert is lehajtottak, de néhány 
perc múlva távozott is a szervezetből.
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hastalilclardan temizlerdi. Eskiden burada tajlarla kapli 
güzel bir 9e$me de vardi. Fakat sonra kaynak kurudu. Bu 
kaynaktan akan suyu ísitarak 5-10 gün sürekli i^erlerdi 
ve suyu icjenlerin bünyesi temizlenirdi; háttá deniz suyu 
gibi tuzlu oldugundan beyaz peyniri de bu suyla yaptiklari 
salamuraya yatirirlardi. Bu suyu Í9enlerin de Í91 temizle­
nirdi. Birka9 gün sonra, Rákóczi Müzesi’nin sevimli ziya- 
ret9Ílerinden Tekirdag’da dogmuj olan fakat Babaeski’de 
yajayan 80 ya^indaki §erif O kur da yukarida anlatilan- 
lari dogruladi. О da Avjar’da 10 Agustostan sonra ziya- 
tet edilen §ifali kaynagi 90k iyi hatirliyordu. Anlattigina 
göre ziyaret9Íler 9ukur kazarlar orada toplanan tuzlu suyu 
alirlardi. Su 90k soguk oldugundan Í9meden önce ísitír- 
lardi. Bu tuzlu suyú háttá 10-12 saat boyunca da Í9mek 
kabildi. Böylece 10—15 litre Í9tikleri de olurdu, fakat bir- 
ka9 dakika sonra vücut bütün sulari atardi.
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O ' / rVirágok mezején

Thököly Imrének és Zrínyi Ilonának már évek óta óhaja 
volt, hogy a Porta engedélyezzen számukra egy majorsá­
got néhány faluval, ahol nem csupán az udvartartás tag­
jai, hanem a nős és családos kurucok is helyet kapnának. 
1696. április 10-én a nagyvezírnek és a helyettesének is 
írt ebben az ügyben, 27-én pedig a kajmakám pasa segít­
ségét kérte, hogy járjon közbe az érdekében, hogy egy-két 
falut engedjenek át nekik. Ez utóbbit arra is emlékeztette, 
hogy a kérés korántsem szokatlan, mivel a görög szárma­
zású Iszkerlet főtolmácsnak is van „egy nehány jó faluja 
Isztambul és Edirne között, a szultán személyes rabjaként 
Belgrádban élő Cornari „mimar hasinak” (főépítésznek) 
pedig ellátmánya és egy arany napidíja mellett öt-hat fa­
luja van a szófiai kádiságban.

Úgy tűnik, hogy végül Ali pasa, a dunai hajóhad pa­
rancsnoka, Thököly régi jó barátja sietett a fejedelmi pár 
segítségére, és felajánlotta nekik a majorságát. Thököly no­
vember elején köszönte meg neki a „csiftlik dolgában igírt 
jó akarattyát”. Két évvel később írt leveléből az is kiderül, 
hogy az említett majorság Nikápoly (Nikopol) és Orosz­
csík (Rusze) között helyezkedett el, alig három óra járásra 
a törökök és bolgárok által lakott Sistó (Szvistov) városától.

Amikor 1697 őszén Belgrádból Isztambul felé hajóz­
tak, a saját szemükkel is megtekinthették a települést, sőt 
Thököly az embereit el is küldte a falu határába. Nikápolyt 
elhagyva október 16-án jártak arra, amikor is Sistónál éj-

- 1 6 8 -



Qgekli Qayir’da

Imre Thököly ile Ilona Zrínyi yillardan béri Saraym kendi- 
lerine birkac köyü icine alan bir giftlik vermesini arzu edi- 
yorlardi. Burada yalniz kendi yardímcilari degil, évii ve go- 
cuklu Kuruc’lar da kalabilecekti. Thököly 10 Nisan 1696’da 
bu konuda Sadrazama ve yardímcisina mektup yazdi ve 
ayin 27’sinde de Kaymakam pas ad an, kendisine hic ol- 
mazsa birkac köy birakmalari icin destek vermesini istedi. 
Aym zamanda ona, bu ricasinm hig de alijilmamij bir jey 
olmadigini belirterek, Rum asilb baj tercüman Iskerlet’in 
“Istanbul ile Edirne arasmda birkac köyü oldugunu”, Pa- 
d ijah in  kulu olarak Belgrad’da yajayan “mirnarba^i” 
Cornari’nin ise tayinmdan ve bir akin gündeliginden bajka 
Sofya kadihgmda bej-alti köye sahip oldugunu hatirlatti.

Oyle görülüyor ki, sonunda Imre Thököly’nin eski 
dostu, Tuna donanmasmin komutani Ali Paja Thököly 
ile ejinin yardimina kojtu ve onlara kendi giftligini önerdi. 
Thököly ise Kasim ayi bajinda gönderdigi mektupta “cife­
li к meselesinde gösterdigi hüsnüniyetten dolayi” tejekkür- 
lerini bildirdi. íki yil sonra yazdigi bir mektuptan anla- 
jildigi gibi adi gegen giftlik Nigbolu ile Rusguk (jimdi 
Bulgaristan’da: Ruse) arasmda, Türklerle Bulgarlarin otur- 
dugu Zijtovi (jimdi Bulgaristan’da: Svisto) kentinden ya- 
yan ancak üg saat uzakta bulunuyordu.

1697 sonbaharinda gemiyle Belgrad’dan Istanbul’a 
giderlerken bu yeriejim alanini kendi gözleriyle de gör- 
müjler, háttá Thököly adamlarini bir baksinlar diye kö-
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szakáztak. A csiftlik egy Belena nevű katolikus bolgár fa­
luban volt, ami az ott élő nyolcvan gazdával együtt a váli- 
de szultána tulajdonát képezte. Ali pasa közben meghalt, 
de 1698 őszén a fia vette át Oroszcsik környéki birtoka­
it, s akkor eszébe jutott Thököly két évvel korábbi kérése. 
Levelet küldött tehát Isztambulba, és „öt erszény pénzért” 
felajánlotta a fejedelemnek a kért ingatlant. Kiváltképpen 
a fejedelemasszony örülhetett meg a kérésnek, és a még 
megmaradt arany „művecskéjét” sem sajnálta volna áru­
ba bocsátani érte. A sikeres vásárlás esetén pedig a befolyt 
összegből egy hajót akart bérelni, hogy az összes odaköltö­
ző magyar holmiját elszállíthassák. Zrínyi Ilonának már 
csak azért is kedves lett a tervbe vett új lakóhely, mivel a 
környéken az volt az egyetlen színkatolikus falu, és szere­
tett volna templomot építeni ott a maga „emlékezetire”, 
ahová a helyi lakosság is járhatna. Mivel a szultán kincs­
tartója ígéretet tett rá, hogy egy falut is kapnak, a majorság 
megszerzése esetén Zrínyi Ilona hajlandónak mutatkozott 
a válide szultánét, és rajta keresztül az anyját is személye­
sen felkeresni Edirnében, hogy engedjék át a magyarok­
nak a falut is. Belena határa ugyanis vetéssel, szénával és 
tűzifával egyaránt eltartaná az egész bujdosó kolóniát, a 
búza, a bor és a sertés pedig nagyon olcsó. A csiftlik te­
hát az egész udvartartást és az előkelő nemeseket is eltart­
hatta volna, sőt, Thököly még Madách Péter főkapitányt 
is arra biztatta, hogy adja el belgrádi házát, és ő is vásá­
roljon földet a bolgár faluban, ahol m int társgazda, Thö- 
kölyékkel együtt gazdálkodhatna. Szentandrásy Jánost, a 
Belgrádban tartózkodó török tolmácsot pedig megbízta, 
hogy igyekezzen még olcsóbban szert tenni a majorságra, 
mivel úgy tűnik, hogy a néhai flottaparancsnok fia igen­
csak pénzszűkében van. A fejedelmi pár tervéből azonban
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yün ekili topraklarma kadar göndermijti. Nigbolu’dan 
giktiktan sonra Zistovi’de gecelediler ve 16 Ekimde 9Ífe­
lige vardilar. Qiftlik, Belena admdaki bir Katolik Bulgar 
köyündeydi ve orada yafayan seksen cpiftepiyle beraber Va­
lide Sultan’in mülkiyetinde bulunuyordu. Arada Ali Pa§a 
ölünce 1698’de I t a lu k  ^evresindeki topraklari oglu dev- 
raldi. If te о zaman Thököly’nin iki yil önceki te$ekkürünü 
hatirladi. Bunun üzerine Istanbul’a bir mektup gönderdi 
ve Bey’e arzu ettigi tajinmazi “bej kese akge” karjihginda 
vermeyi teklif etti. Bu teklife özellikle Thököly nin esi se- 
vinmifti ve bu miilk i^in elinde kalm ij olan akin “mü- 
cevherini” satmayi bile gőze alalacakti. Alim i$i bajarili 
oldugu takdirde oraya taynacak bütün Macarlarin e$ya- 
sini tajitmak igán elinde kalan parayla bir gemi kiralamak 
istiyordu. Civarda sirf Katoliklerin oturdugu tek köy ol­
dugu igin de bu yeni ikametgáh Ilona Zrínyi’nin ho§una 
gidiyordu ve orada “kendi hatirasina” köy ahalisinin gi- 
debilecegi bir kilise yaptirmayi da tasarliyordu. Padi sa­
tun “haznedari” kendilerine bir köy de verilecegini vade- 
dince, Ilona Zrínyi giftligi almasi halinde köyü Macarlara 
birakmalari igán Valide Sultani bizzat Edirne’de ziyaret 
etmeye hazirdi. Belena’nin topraklari, ekinle, samanla 
ve yakacak odunla bütün mülteci kolonisinin ihtiyacini 
karf 1 layabilirdi; bugday, jarap ve domuz ise 90k ucuzdu. 
Yani giiftlik, Bey’in bütün yardímcilarinin ve soylularin 
da gegámini saglayabilirdi. Thököly háttá kale komutani 
Péter M adách’i da Belgrad’daki evini satarak Bulgar kö- 
yünde toprak álmák ve Thököly’lerle ortak gáftgálik yap- 
mak ig;in yüreklendirmeye galijiyordu. Belgrad’da bulu- 
nan Türk tercüman János Szentandrásy’ye ise giftligi elden 
geldigince ucuza elde etmek görevini verdi, 9Ünkü anla- 
filan merhum Kaptan Pafamn oglu para sikintisi 9eki-
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semmi nem vált valóra, az elkövetkező évekből Thököly 
naplói és leveleskönyvei sem maradtak fenn, amelyekből 
talán arra is választ kaphatnánk, hogy miért nem sikerült 
elhagyniuk ekkor Isztambult.

Talán egy kissé a kelleténél is tovább időztünk Thököly 
és Zrínyi Ilona éveken át tartó próbálkozásánál, de ezzel 
is érzékeltetni akartuk, hogy annyi év után milyen nagy 
örömet okozhatott nekik a Virágok mezején elhelyezke­
dő majorság, ahol utolsó éveiket tölthették!

Komáromi János naplója szerint valamikor 1702 táján a 
nagyvezír öt erszény pénzt adott Thökölynek, hogy Izmit 
közelében egy „mulatságra való alkalmatosság”-ot vásárol­
jon magának, és ugyanakkor hivatalos végzést is küldött 
a szultáni udvarból, amelyben megállapították Thököly 
és a kíséretéhez tartozó nemesek havi ellátmányát, amely 
életük végéig jár nekik.

A fejedelem a pénz egy részéből Bosztandzsi Musztafa 
agától vásárolt meg egy „Virág czifliket vagy major házat”. 
A majorság „Nicomediánál beljebb Ázsiában Bythyniában 
az tenger végén túl két órányi földre az Illés prophéta hegye 
alatt, a Virágok mezején” helyezkedett el. A fejedelem és 
felesége mellett ide költöztek át a kicsiny fejedelemi udvar 
lakói is. A bujdosók egy csapásra megkedvelték új lakóhe­
lyüket, annak „szép virággal beborúlt mezejével, a közel 
való havasokról bejövő gyönyörűséges pisztrángos patakja­
ival, szép bő hives palatiai forrásával, sok szép gyümülcsös, 
árnyékos és minden életre való alkalmatosságával, s azzal 
az puszta várral, mely egy helyen az Cziflik felett van”. Sőt, 
a környék Zrínyi Ilonának is „igen kedves lakó helye volt”, 
elsősorban a közeli forrás kristálytiszta és jóízű vize miatt.

Ahmed Refik történész kutatásai alapján a csiftlik föld­
rajzi helyzetét és korabeli történetét is jól ismerjük. Eszerint
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yordu. Ne var ki Thököly ile e$inin tasarilarindan higbiri 
gercekle.jmedi. Gercpi elimizde Thököly’nin sonraki ydlara 
ait Güncelerinden ve M ektuplajma Defterlerinden Ы9- 
bir ?ey yok. Halbuki neden ístanbul’dan ayrilamadikla- 
rini belki bunlardan ögrenebilirdik.

Imre Thököly ile Ilona Zrínyi’nin yillarca süren bu 9a- 
balari üzerinde belki gereginden fazla durmu? olabiliriz. 
Fakat böylelikle, bunca yd sonra (^ e k l i  (Jayir’daki 9Íft- 
likte ya?amlarinin, son yillarmi orada ge9Írebilmelerinin 
onlar i<jin ne biiyük bir sevin9 kaynagi oldugunu hisset- 
tirmek istedik.

János Komáromi’nin Güncesine göre 1702 dolaylannda 
Sadrazam, Izmit yakinmda kendine “ho? vakit ge9Írmeye 
uygun” bir yer satin almasi 19m Thököly’ye be? kese ak9e 
vermi?, aym zamanda Thököly ile e?ligindekilere ge9Ím- 
leri i<jin hayatlarmin sonuna kadar aylik ödenmesi konu- 
sunda Saraydan 9ikan bir fermani da göndermi?ti.

Thököly bu paran in  bir kism iyla Bostanci M us­
tafa Aga’dan bir “(JÜ9ek 9iftligi évi” satin aldi. (Jliftlik 
“Nicomedeia’dan (Izmit) Í9eride Asya’da Bitinya (Bithy­
nia) bölgesinde denizden öteye iki saat uzakta Ilyas 
Peygamber daginin eteklerinde, (JÍ9ekli (Jayirda” bulu- 
nuyordu. Buraya Bey ve e?i ile birlikte az sayidaki saray 
maiyeti de ta?inmi?ti. Mülteciler bir anda “güzel 9Í9ek- 
lerle dolu 9ayirlariyla, yakindaki karli daglardan gélén ha- 
rika 9aylarin alabaliklariyla, serin kaynak sulanyla, рек 
90k meyveleriyle, gölgeleriyle, her ya?ama uygun olanak- 
lariyla ve 9Íftligin yukarisinda bulunan 9iplak kalesiyle” 
bu yeni ikam etgahlarina ísiniverdiler. H áttá bu 9evre, 
her ?eyden önce de yakindaki billur gibi berrak ve lez- 
zetli kaynagi yüzünden Ilona Zrínyi’nin de “рек ho?lan- 
digi bir mesken” olmu?tu.
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később az itt élő magyarokról Kurs gifliginek, azaz „Kuruc 
tanyának” nevezték el. A majorságot a Kadaz vize, a Lagim 
patak, a (^ökel, a Yuvacik kariyyesi útja, valamint az Al^uli 
patak határolták. Első gazdája Hatidzse hatun volt, majd 
Haszeki Musztafa „mutaszarrif” (kormányzó) tulajdonába 
került. Ö t Baltadzsi Musztafa követte, és csak ezután ke­
rült a „Kurs kirali” birtokába. Baltadzsi Musztafa egyéb­
ként minden bizonnyal a Komárominál említett Bosztan- 
dzsi Musztafa agával, a majorság korábbi tulajdonosával 
azonos. Thököly halála után a letett nagyvezír, a Thököly- 
vel jó barátságot ápoló Haszán pasa lett a majorság birto­
kosa, majd egy Mehmed nevű török tulajdonában volt.

1703 tavaszán a már említett Montraye nevű francia 
utazó ismét látogatást tett Thökölynél. A Boszporuszon 
átkelve Uszküdárból lóháton tette meg az utat Izmirig, és 
a vidéket a világ legszebb tájának találta. Izmitben kicsit 
megpihent a „Magyar ház”-ban, majd egy ott élő magyar 
társaságában folytatta útját a Virágok mezejéig. 1727-ben 
megjelent útleírásában („Utazás Európa—Ázsiában és Af­
rikában”) a következőképpen írta le a fejedelem új rezi­
denciáját: „Úgy találtam, hogy e hely méltó nevére, amit 
visel s mi annyit jelent: Virágok mezeje. Valóban a kö­
rülötte fekvő mezőket a legkülönbözőbb virágok tarka 
szőnyege borítja. De a fejedelem háza nagyon középsze­
rű. Olyan, mint a legtöbb közönséges, vidéki ház. Fából 
épült, gyalulatlan deszkából tákolt tetőzettel és padlóval. 
A szoba egyik sarkában deszkakerítéssel elkülönítve állt a 
fejedelem ágya és asztala. A majoron épített többi házikó­
ban lakott a fejedelem környezete.” Montraye négy hóna­
pot töltött el a Virágok mezején. Délutánonként többször 
is látogatást tett a fejedelemnél, akinek egyetlen szórako­
zása a kikocsizás és a vadászat volt. Emellett Thököly sok
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Tarihiji A hm et Refik’in arajtirm alarina dayanarak 
9iftlik’in cografi durum unu ve о dönemdeki tarih9esini 
de 90k iyi biliyoruz. Buna göre daha sonralari ^iftlige, bu- 
rada yajayan Macarlar nedeniyle Kurus cpiftligi adini koy- 
mu§lardi. Q ftligi Kadaz suyu, Lagim 9ayi, (^ökel, Yuva- 
cik karyesi (köyii — tere.) yolu ile AI91I1 9ayi 9evreliyordu. 
giftligin ilksahibi Hatice H atun’du, sonra “m utasam f” 
Haseki Mustafa’nin miilkiyetine ge9ti; onu Baltaci Mus­
tafa izledi ve ancak ondan sonra “Kurus Krall” buranin sa- 
hibi oldu. Baltaci Mustafa herhalde Komáromi’nin sözünü 
ettigi Bostanci Mustafa Aga ile ayni fahisti. Thököly’nin 
ölümünden sonra Bey’in yakin dostu eski Sadrazam Ha­
san Pa$a 9iftligin sahibi oldu; sonra da burasi M ehm et 
adinda bir Türkün miilkiyetine ge9ti.

1703 Ilkbaharinda yukarida adi ge9en Fransiz gezegeni 
Montraye tekrar Thököly’yi ziyaret etti. Istanbul Bogazi’ni 
ge9tiken sonra at sirtmda Izmit e vardiginda bu bölgeyi 
diinyanm en giizel yeri buldu. Izmit’te Macar Evi’nde bi- 
raz dinlendikten sonra orada yafayan Macarlarla beraber 
yoluna devam ederek (J^ekli (Jlayir’a gitti. 1727’de yayim- 
lanan seyahatnamesinde (“Avrupa-Asya’da ve Afrika’da 
Yolculuk”) Bey’in yeni rezidansini jöyle anlatiyor: “Burayi, 
tajidigi isme, yani (^ e k l i  (Jlayir adina рек layik buldum. 
Gereckten de civarindaki 9ayirlar ^ejit ^e^ir, rengarenk 9 - 
feklerle örtülü. Fakat Bey’in evi son derece vasat. Tipki si- 
radan tajra evleri gibi. Bina ah§ap, dami ve döjemesi ren- 
delenmemif tahtadan. Odanm bir kötésinde Bey’in yatagi 
ve masasi tahta parmaklikla ayrilmif Bey’in maiyeti, 9ift- 
likteki diger kü9ük evlerde oturuyor.” Montraye (^ e k l i  
Gayir’da dort ay kaliyor. Ogleden sonralari Bey’i bir9ok 
kere ziyaret ediyor. Thököly’nin tek eglencesi civarda ara- 
bayla dolajip avlanmak. Bey, 9iftliginde 90k sülön de bes-
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fácánt is tartott az udvarában, melyek olyan szelídek vol­
tak, mint a csirkék. A francia utazó április 2-án vett bú­
csút a fejedelemtől, és visszatért Isztambulba.

1705 júniusában egyébként egy másik francia, Paul Lu­
cas is eljutott a Virágok mezejére, őt XIV. Lajos francia ki­
rály küldte Törökországba és Ázsiába művészeti ritkasá­
gok gyűjtése végett. 1712-ben kiadott könyvében („Utazás 
Görögországban, Kis-Ázsiában, Makedóniában, stb.”) ő is 
beszámolt a fejedelemnél tett látogatásáról. Leírása szerint 
Thököly nagy szívélyességgel fogadta egy „szép fákkal be­
ültetett gyönyörű gyümölcsöskertben”, ahol „egy minden 
oldalról nyitott, tetővel ellátott hintó”-ban feküdt két pár­
nára támaszkodva. Fekete ruha és magyar föveg volt raj­
ta. A látogató érkezésekor áttetette magát egy karosszék­
be, és egy órán át mindenféléről beszélgettek.
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liyor ve bunlar tavuklar gibi evcil. Fransiz gezegeni 2 Ni- 
sanda Bey’le vedalajarak Istanbul a dönüyor.

1705 Haziraninda bafka bir Fransz, Paul Lucas da (^i- 
jekli C^ayir’a gidiyor. Onu Fransa krall XIV. Louis nadir sa­
nat eserlerini toplamak amaciyla Türkiye’ye ve Asya’ya gön- 
deriyor. 1712’de yayimlanan kitabinda (“Yunanistan’da, 
Kü^ük Asya’da, Makedonya’da vb. Yolculuk”) о da Bey’i 
nasil ziyaret ettigini anlatiyor. Yazdiklarma göre Bey onu 
“güzel aga9larla dolu harika bir meyve bah^esinde, dort 
уаш aijik, iistii tenteli bir yayli arabada” iki yastiga yas- 
lanarak uzanmif halde, candan bir yakinlikla kabul edi- 
yor. Üzerinde siyah elbise, bajinda Macar bajligi var. Zi- 
yaret9Ísi gelince bir koltuga ge9Íyor ve bir saat boyunca 
9e$itli konulardan söz ediyorlar.
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lA fejedelemasszony halála

Zrínyi Ilona izmiti tartózkodásáról mindössze annyi ma­
radt fenn, amit Komáromi leírt, miszerint „igen kedves” 
lakóhelye volt a Virágok mezeje. Ugyanakkor a fejedelem­
asszony utolsó napjairól, haláláról és temetéséről is csak 
az ő sokszor idézett diáriuma tudósít. Leírása szerint Zrí­
nyi Ilonán a betegség — „száraz- és oldalfájás” — 1703 ja­
nuárjában lett úrrá, és huszonhat napig tartó szenvedést 
követően február 18-án, déli „tizenkét órakor szép csen­
desen e világból kimúlt”.

Zrínyi Ilonának még az sem adatott meg, hogy kato­
likus pap legyen vele a halálos ágyánál, egyedül a hű Ko­
máromi tartózkodott mellette éjjel-nappal. Halála előtt 
öt vagy hat nappal kissé jobban lett, s akkor a titkár kér­
te, hogy közölje vele végakaratát. Először a fiáról emlé­
kezett meg, majd „némely becsületes szolgákul”, s végül 
meghagyta, hogy hol és milyen ruhában temessék el. Ko­
máromi vállalta, hogy mindezt írásban is rögzíti, és szó­
val is tudatni fogja II. Rákóczi Ferenccel. Zrínyi Ilona 
három nap múlva Komáromitól is elbúcsúzott, és végleg 
lehunyta a szemét.

A fejedelemasszony testét két nap múlva koporsóba 
tették, és Izmitbe szállították. Innen március 8-án vitték 
tovább hajón Isztambul felé, s 10-én meg is érkeztek Ga- 
latába. Még aznap este a galatai jezsuiták „kisebbik temp­
lomába”, azaz a St. Benoít-templomban (Szent Benedek- 
templom) ünnepélyesen örök nyugalomra helyezték.
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Ilona Zrínyi 'nin ölümü

Ilona Zrínyi nin ízmit’te kaldigi döneme ilifkin olarak eli- 
mizde sadece Komáromi’nin yazdiklari var. Buna göre Qi- 
«jekli Qayir “рек sevdigi” bir yermij. Ilona Zrinyi’nin son 
günleri, ölümü ve topraga verilmesiyle baglantili olarak 
da gene sadece Komáromi’nin birtok kéz degindigimiz 
Güncesinden bilgi edinebiliyoruz. Thököly’nin kätibinin 
yazdiklarina göre Ilona Zrinyi’nin hastaligi — bögründeki 
agrilar -  1703 yili Ocak ayinda iyice agirlajti ve yirmi alti 
gün süren istiraptan sonra 18 §ubat günü ögleyin saat on 
ikide “sessiz sedasiz dünyaya veda etti”.

Son dakikasmda yataginin bajinda bir Katolik papaz 
görmesi bile Ilona Zrínyi ye nasip olmadi, bir tek sada- 
katli dostu Komáromi gece gündüz ba$ucunda bekledi. 
Ölümünden bef veya alti gün önce biraz iyilefir gibi ol- 
mu$ ve о zaman Komáromi kendisinden, vasiyetini bil- 
dirmesini rica etmijti. Once oglu, sonra “bazi dürüst hiz- 
metkärlari” Qin dileklerini bildirdi ve sonunda da nerede 
ve hangi giysiyle gömülecegine ili$kin vasiyetini söyledi. 
Komáromi bütün bunlari yazili olarak tespit edecegini ve 
II. Ferenc Rákóczi’ye sözlü olarak da iletecegini vadetti. 
Ilona Zrínyi üc gün sonra aruk Komáromi’yle de veda- 
la§ti ve böylece hayata gözlerini yumdu.

Ilona Zrinyi’nin naajini iki gün sonra tabuta koya- 
rak Izmit’e götürdüler. Sonra oradan 8 M artta gemiyle 
Istanbul’a dogru yola 9iktilar ve ayin 10’unda Galata’ya 
vardilar. Daha ayni gün tabutu Galata’da Cizvitlerin “kü-
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Komáromi fehér márványból két síremléket készítte­
tett, ezek egyike a családi címert ábrázolta, a másikra pe­
dig a sírfeliratot vésette rá arany betűkkel.

A fejedelemasszony utolsó napjaiban maga Thököly is 
nagybeteg volt, és Zrínyi Ilona végrendelkezése idején ő 
sem tudott felkelni az ágyból. Nem ismeretes, hogy a be­
tegsége miatt, vagy éppen a Porta tiltása miatt-e, de még a 
temetésen sem vett részt, és akárcsak a felesége, ő is m in­
dent Komáromira bízott.
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<;ük kilisesine”, Sen Benoit tarikat evine götürdüler ve 
orada Ilona Zrinyi’yi ebedi istirahatina ugurladilar.

Komáromi beyaz mermerden iki mezar tafi yaptirdi; 
birine aile armasi, digerine ise altin harflerle bir yazit kaz- 
dirtti.

Ilona Zrinyi’nin son günlerinde Thököly de agir has- 
taydi ve Ilona Zrínyi vasiyetini bildirirken о da yatagin- 
dan kalkamamijti. Hastahgi yüzünden mi, yoksa Babiäli 
yasakladigi icin mi, bilinmiyor, fakat cenazesine bile gide- 
medi, e$i gibi о da bütün ijleri Komáromi’ye biraku.
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fejedelmi udvar Izmitben

Külön kell szólnunk Thököly Imre udvaráról is, annál is 
inkább, mivel az utolsó években már csak legkitartóbb hí­
vei maradtak a fejedelmi pár mellett, és többségük egyko­
ri udvaruk tisztviselői közül került ki. A köztudatban az 
terjedt el, hogy Thököly mintegy 1500 embere élén tele­
pedett le Izmitben, és ez a tévhit sajnos egyes lexikonok­
ban is megtalálható. Az alábbiakban ismertetjük a feje­
delmi kíséret létszámának változását, és kísérletet teszünk 
az izmiti magyar kolónia bemutatására is.

Thököly Imre fejedelmi udvara 1682—1683 forduló­
ján nyerte el a végleges formáját, amikor a Zrínyi Iloná­
val való házasságkötés után a házaspár Munkács várában 
az udvaroncokból és a fiatal férj kíséretéből önálló udvar­
tartást hozott létre. A fejedelmi udvar 1683 elején mint­
egy 360 főből állt, ez a szám azonban nem tartalmazza 
a katonaság — udvari gyalogok, palotások, puskások se­
regei, valamint a fejedelem horvát és német dragonyosai 
— létszámát. Az 1685. október 1-jén készült, név szerinti 
kimutatásában mintegy 290 névvel találkozunk, ezek je­
lentős része a fejedelem váradi elfogatása után Munkács 
várába menekült. Az emigráció évei alatt 1691-1694 kö­
zött ugyancsak népes udvartartásról tudunk, az ezt kö­
vető években azonban a fejedelmi pár alig 60—80 fős kí­
sérettel éldegélt Isztambulban.

1699 végén Havasalföldön 68 szarvasmarhát vásárol­
tak a fejedelmi udvar számára. Fennmaradt Thökölynek a
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I z m it’te “b e y ’in  m a iyeti

Imre Thököly’nin maiyetinden de ayrica söz etmemiz ge- 
rekir. Zira son yillarda Bey ile ejinin yaninda ancak, 50- 
gunlugu eskiden de Bey maiyetinin göreviilerinden ol- 
mak iizere, en sadik taraftarlari kalmifti. Halk arasinda 
Thököly nin 1500 adamiyla Izmit’e yerlejtigi söylentisi 
yayilmijti ve bu yanli$ bilgiye yazik ki bazi ansiklopedi- 
lerde de rastlaniyor. A§agida, Bey’in ejligindekilerin sa- 
yisinin nasil degiftigini gösterecegiz ve Izmit’teki Macar 
kolonisini tanitmaya calipcagiz.

Imre Thököly’nin maiyeti, Ilona Zrínyi ile evlendik- 
ten sonra, efligindekilerle ve ayrica Munkács hizmetkár- 
lari ile 1682 sonu ve 1683 ba§larinda Munkács kalesin- 
deki yeni iiyelerle son feklini aldi. Beylik maiyeti 1683 
basinda 360 kividen ibaretti, fakat bunlara saray asker- 
leri -  piyade, saray hizmetkan, silahli birlikleri ve Bey’in 
Hirvat ve Almán hafif süvarileri — dahil degildi. 1 Ekim 
1685’te qakarilan maiyet listesinde 290 isme rastliyoruz, 
bunlarm önemli kismi Thököly’nin Várad’da yakalanma- 
sindan sonra Munkács kalesine kacan kifilerdi. Ilticada 
ge^en yillar sirasinda, 1691—1694 arasinda, gene maiyetin 
kalabahk oldugunu biliyoruz. Fakat bunu izleyen yillarda 
Thököly ile ejinin Istanbul’da ancak e§ligindeki 60—80 
kifiyle beraber hayatmi sürdürdügünü görüyoruz.

1699 yili sonunda Bey’in (jiftligi i<pn Eflák’ta 68 sign 
satin aldilar. Elimizde, Thököly’nin büyükbaj hayvanla- 
nn dagiumina iliskin talimati var ve bu belgede su 29 kifi-
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lábasjószágok elosztására vonatkozó utasítása, amely ösz- 
szesen 29 személyről tesz említést, ezek: Komáromi Já­
nos udvari titkár és Szentandrásy János török tolmács, 
Bay Mihály, Pápay Gáspár és Szöllőssy Zsigmond diplo­
mata, András Deák, Boér János, Fekete János, Fogarassi 
János, Görög Miklós, Lengyel János, Munkácsi János és 
Sándor Mihály bizalmas udvari ember. Ugyancsak évek 
óta a Thököly mellett tartózkodó udvariak közül került ki 
hét további személy, akik tisztségéről az előzőekénél jóval 
kevesebbet tudunk: Hajdú Márton, Görög Gyurka, Grá­
nát János, Szász Marci, Szilágyi András, Szoboszlai János, 
valamint a keresztnév nélkül említett Tordai. A névsorban 
található Gránát János és Szilágyi András személye azért 
érdekes, mivel 1696 folyamán a fejedelem őket is a hadak 
közé küldte. M indkettőt Szabó Gáspár kapitány kicsiny 
gyalogos csapatába osztották be, és társaikkal együtt a 
dunai hajóhad sajkáin teljesítettek szolgálatot. Amikor az 
egész századot letartóztatták, Gránát és Szilágyi is a Ten­
gerészeti Hivatal galatai börtönébe került, és csak Thököly 
hosszas közbenjárására szabadultak ki 1698 elején. Grá­
nát egyébként nagy valószínűséggel azonos lehetett azzal 
a G. J. monogramú „tüzes szájú, másként vitéz” magyar­
ral, aki valamikor 1698 folyamán egy háromlapátos gá­
lyán elkísérte a Fekete-tengerre kiránduló Komáromi Já­
nost. A tenger háborgásától annyira „megfélemlett, hogy 
hányát dűlt a hajóban, s mint az holt, az fejét sem emelte 
fel, valamíg az [tengeri] háború tarto tt”. Amennyiben a 
következtetésünk helyes, nem is csodálkozhatunk az egy­
kori gályarab viselkedésén.

A fejedelem bizalmas emberei, belső szolgálattevői mel­
lett a Pápaynak adott utasítás kitér az udvar kevésbé is­
mert, de a mindennapi élet számára nélkülözhetetlen al-
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nin adi geciyor: Bey’in Karibi János Komáromi ve Türkce 
tercümani János Szentandrásy; ayrica Thököly’nin diplo- 
matlari Mihály Bay, Gáspár Pápay, Zsigmond Szöllőssy; 
bir de Bey’in güvenilir adamlari Kátip András Efendi, Já­
nos Boér, János Fekete, János Fogarassi, Miklós Görög, Já­
nos Lengyel, János Munkácsi ve Mihály Sándor. Ote yan- 
dan Thököly’nin yardímcilan arasindan daha yedi kifinin 
de adi ge^yordu. Bunlar yillardan béri Bey ile beraberdi- 
ler, fakat görevleri hakkinda bildiklerimiz öncekilere ki- 
yasla 90k daha az. Bu kifiler Márton Hajdú, Gyurka Gö­
rög, János Gránát, Marci Szász, András Szilágyi, János 
Szoboszlai, bir de ön adi yazilmayan Tordai. Bu listedeki 
János Gránát ve András Szilágyi, 1696’da Thököly onlari 
da askerleri arasma gönderdigi Í9Ín ilgin9tir. Bu kifileri 
yüzbafi Gáspár Szabó’nun kü9ük piyade bölügüne verdi- 
ler ve Tuna donanmasinin teknelerinde hizmet gördüler. 
Bölügün tümü tutuklandigi zaman Gránát ve Szilágyi de 
Denizcilik Dairesinin Galata’daki hapishanesine gönde- 
rildi ve ancak Thököly’nin uzun 9abalarindan sonra 1698 
yih bafinda serbest birakddilar. Gránát büyük bir ihti- 
malle, G. J. monogrammi tafiyan, “agzi atesli, kendisi yi- 
git” denilen Macar’la aym jahisti ve 1698 yihnda bir vakít 
Karadeniz’e Ü9 9ift kürekli kalyonla dola^maya 9ikan Já­
nos Komáromi’ye eflik etmi$ti. Denizin dalgalanmasindan 
“o kadar korktu ki, denizin co$masi sürdügü müddet9e yat- 
tigi yerden bir daha bajint kaldirmadi”. Bir zamanki kürek 
mahkúmunun bu tepkisine jajmamamiz gerekir.

Thököly’nin güvenilir adamlari ile Í9 hizmetkárlarinin 
yarn sira Pápay’ye verdigi talimat, 9iftlikte daha az tani- 
nan, fakat günlük yasamda vazge9ilemeyecek müstah- 
demlere de deginiyor. Aralarinda ilk olarak Mátyás ustayi, 
yani a§cibasi Mátyás Kupay’yi ve mutfak personeli olarak
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kalmazottjaira is. Közülük először Mátyás mestert, azaz 
Kupay Mátyás konyhamestert említi, mellette a konyhai 
személyzetet Sütő György és három, név nélkül említett 
szakács képviselte. Rajtuk kívül Thököly megemlékezett 
még a mellette tartózkodó zenészekről és mesterembe­
rekről is, Pandúrról, Lovász Lackóról és Tilinkóról. Vé­
gezetül a Szilágyi Andrással Bulgáriába küldött „öreg bé- 
res”-ről szólt.

Külön érdekesség, hogy az 1697 folyamán török terü­
letre menekült hegyaljai felkelők négy vezető alakja is a 
fejedelem környezetében tartózkodott: a Gömör és Zemp­
lén vármegyében birtokos Giczey Zsigmond, Szkárossy 
Sámuel tokaji jegyző, Borsy Pál és Zemléni György jó­
módú hegyaljai szőlőbirtokos nemesek, akik közül Bor­
sy az emigrációban hal meg, Giczey és Zemléni viszont 
1700 folyamán hazatér.

Ez összesen 33 személy, de a fejedelmi udvar ennél azért 
lényegesen nagyobb volt, mivel a lista nem tér ki a Zrínyi 
Ilona környezetében lévő nőkre, és tudjuk, hogy több buj­
dosó a feleségével együtt élt Thököly udvarában. Ugyan­
akkor nem szabad elfeledkeznünk arról, hogy a fejedelmi 
udvar létszáma évről évre csökkent. Mivel egyre nagyobb 
gondot okozott a kíséret eltartása, Thököly úgy próbálta 
megoldani a helyzetet, hogy az arra alkalmas személye­
ket időről időre kiküldte a határvidéken állomásozó ku­
ruc csapatok közé. Erre már 1696-ban is több példát ta­
lálunk, a későbbiekben pedig egyre gyakoribbá vált, hogy 
a fejedelem kísérői a katonák közé beosztva jutottak hoz­
zá a Portától kapott járandóságukhoz. Amikor 1699 nya­
rán a kuruc csapatoknak Bulgáriában jelöltek ki állandó 
telephelyet, a fejedelem parancsba adta, hogy a katona­
ság számát úgy kell véglegesíteni, hogy az már az udvar
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da György Sütő ile adi verilmeyen Ü9 a^ iy i aniyor. Bun- 
larm dijinda Thököly yaninda bulunan müzisyenlere ve 
ustalara, Pandúr, Lackó Lovász ve Tilinkó’ya da degini- 
yor. Son olarak da András Szilágyi ile Bulgaristan’a gön- 
derdigi “ihtiyar irgati” hatirlatiyor.

1697’de Türk topraklarma iltica eden Hegyalja isyan- 
cilarinin $u dörtyöneticisinin de Thököly’nin maiyetinde 
bulunmuf olmasi özellikle ilgin^ Gömör ve Zemplén il- 
lerinde toprak sahibi olan Zsigmond Giczey, Tokaj yaz- 
mani Sámuel Szkárossy, ve Hegyalja’nin varhkli bag sa­
hibi soylulari Pál Borsy ile György Zemléni. Bunlardan 
Borsy mülteci iken ölüyor, Zemléni ile Giczey ise 1700 
yilinda yurda dönüyorlar.

Bunlar toplam 33 ki$i, fakat Bey’in maiyeti, listede 
Ilona Zrínyi’nin yamnda yajayan hammlar yer almadigi 
i^in, bundán 90k daha büyüktü; ayrica Thököly’nin ma­
iyetinde bir9ok mültecinin ejleriyle beraber yajadigm i 
da biliyoruz. Ö té yandan, Thököly’nin maiyetindeki ki- 
filerin sayisinin yildan yila azaldigmi da unutm am ali- 
yiz. Yanindakilerin gegimi Thököly Í9Ín gittik9e zorlajti- 
gindan, maiyetinden uygun gördügü bazi kifileri zaman 
zaman sinir boylarinda konu$lanmi§ olan Kuruc bir- 
liklerine göndererek buna 9 Ö ZÜ IT 1 bulmaya 9ah§iyordu. 
1696’da da bunun bir9ok örnegini görüyoruz. Sonralari 
ise Thököly’nin ejligindeki kifilerin askerler arasinda gö- 
rev almalari sonucunda Babiáli’nin ödedigi ayliga kavu§- 
tuklarina daha sík rastliyoruz. 1699 yazinda Kuruc birlik- 
leri Í9Í11 Bulgaristan’da devamli yerlejim alani gösterilince 
Thököly, askerlerin sayismin 9evresinde bulunan ve hiz- 
metlerinden vazge9ilebilecek kijileri de Í9erecek fekilde 
saptanmasi Í9in emir verdi. Bunun sonucunda digerleri 
arasinda güvenilir adamlari András Csáky, János Cson-
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nélkülözhető tagjait is tartalmazza. így került Bulgáriá­
ba többek között Csáky András, Csontos János, Lengyel 
János, Palaticz István és Szilágyi András bejáró is.

Ennél az 1699 végén készült utasításnál teljesebb ké­
pet kapunk a fejedelem környezetéről 1705. szeptember 
3-i végrendeletéből, amelyben Thököly, Komáromi János 
intelmeit megfogadva a hozzá legtovább ragaszkodó híve­
iről is megemlékezett. A végrendelet összesen 45 bujdosó 
hívét nevezi meg, de a hat évvel korábban felsorolt 29 sze­
mélyből ekkor már csak 17-en maradtak. Többen meg­
haltak vagy hazatértek az elmúlt esztendők alatt. Több­
ségükről szinte semmit sem tudunk, zömük a fejedelmi 
pár körül tevékenykedő szolgák közül került ki. Külön 
kitér a konyhai személyzet két tagjára, a már ismert Má­
tyás mesterre és Sütő Gyurkára, akik még Zrínyi Ilonát 
szolgálták, és a fejedelemasszony meg is hagyta végren­
deletében, hogy a fia szabadítsa fel és nemesítse meg őket. 
Itt találkozunk még az 1699-ben említett három szakács 
egyikével, István mesterrel is, igaz, a feladatköre említé­
se nélkül. O t egyébként a Rákóczitól Isztambulba kül­
dött fejedelemi megbízott, Pápai János elszámolása emlí­
ti 1705. december 2-án. Pápai beszámolója szerint István 
mester „az idvezült fejedelem, Thököly Im re” szakácsa 
volt, mivel azonban betegeskedett, nem tarthatott a töb­
biekkel, hanem Isztambulban maradt. A végrendelet né­
hány olyan bujdosót is megemlít, akik nem ízmitben él­
tek. így, pl. a fejedelem belgrádi házának a gondviselője, 
Debreceni János, vagy egy Viski nevű idősebb férfi, aki 
az erdélyi ház „öreg gazdája” volt.

Itt már néhány nőről is szó esik. Thököly bizalmas hí­
veinek, Munkácsi Jánosnak és Szöllőssy Zsigmondnak a 
felesége, ez utóbbi a messze földön híres szépségű és tö-
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tos, János Lengyel, István Palaticz ve András Szilágyi de 
Bulgaristan’a gönderilmi? oldu.

1699 sonunda hazirlanm i? bu ta lim ata kiyasla 
Thököly’nin 3 Eylül 1705 tarihli vasiyetnamesi Bey’in 
maiyeti hakkinda bizler i$in daha geni$ bir görüntii sag- 
liyor. Thököly, János Komáromi’nin uyarismi kabul ede- 
rek, kendisine en uzun zaman sadik kalan yandajlarini da 
hatirlamayi unutmuyor. Vasiyetnamesinde 45 sadik mül- 
tecinin adi ge^iyor, fakat alti yil önce anilan 29 к ifi ara- 
sindan о zaman aruk Thököly’nin yaninda ancak 17 kifi 
bulunuyor. Digerleri ölmüj ya da zamanla memleketlerine 
dönmiif olacaklar. Binjogu hakkinda hi^bir $ey bilmiyo- 
ruz. (Jiogunlugu Bey ile ef inin maiyetinde paliján hizmet- 
kárlar arasindaydi. Thököly mutfak müstahdeminden iki 
kifiyi, yukarida andigimiz Mátyás usta ile Gyurka Sütő’yü 
ayrica hatirlatiyordu. Ikisi de Ilona Zrínyi’ye hizmet et- 
mifti ve Bey’in e?i, oglunun onlara özgürlük saglamasini 
ve soyluluk payesi verdirmesini vasiyet etmi^ti. Burada 
gene, 1699 yilinda anilan Ü9 a§9idan birinin, István us- 
tanin meslegi belirtilmeden sadece adiyla kar$ila$iyoruz. 
Ashnda onun adi, Rákóczi’nin Istanbul’a gönderdigi Bey 
temsilcisi János Pápai’nin 2 Aralik 1705 tarihli hesap ra- 
porunda ge9Íyor. Rapora göre István usta “merhum Imre 
Thököly’nin” af9isiydi; fakat hastalandigi Í9Ín digerleriyle 
beraber Izmit’e gidememijti ve Istanbul’da kahyordu. Va- 
siyetnamede ízm it’te yafamamif birka9 mültecinin daha 
adi ge9Íyor. Ornegin, Thököly’nin Belgrad’daki evinin ba- 
kicisi János Debreceni, ya da Erdel’deki évin “yasli káh- 
yasi”, Viski adindaki ihtiyar.

Burada artik  birka9 kadin in  da adina rastliyoruz. 
Thököly’nin güvendigi sadik kijilerden János Munkácsi ve 
Zsigmond Szölőssy’nin ejleri. Bu ikinci hamm, güzelligiyle
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rökül is kitűnően beszélő Jakab Kata asszony volt. Nem 
feledkezett el Thököly a két udvari zenész, az egyébként 
csak Tilinkónak nevezett Füredi Miklós nejéről, és Hege­
dűs Pista mátkájáról, Ujfalusi Ilonáról, valamint Mátyás 
mester feleségéről sem. Rajtuk kívül még két leánygyer­
meket nevez meg a végrendelet, a már évekkel azelőtt el­
hunyt Bohus Márton élésmester árvájáról, Bohus Zsófi­
ról („Bohos Sophi”), akit Thököly és Zrínyi Ilona nevelt 
fel, valamint Kis Jutka „leányról”.

Tehát az Izmitben élő udvartartás a fejedelem halála 
idején mintegy ötven főt tehetett ki, de erre a későbbiek 
során még visszatérünk.

- 190 -



Kernen her tarafta ün salmij, mükemmel Türkte de konu- 
jan bayan Kata Jakab idi. Thököly, maiyetindeki iki mü- 
zisyenin, yani kisaca Tilinkó dedikleri Miklós Füredi’nin 
e$i ile Pista Hegedűs’ün nijanhsi Ilona Ujfalusi’yi ve Má­
tyás ustanin ejini de unutm am ijti. Vasiyetnamede bun- 
lardan bajka daha iki kizin adi getpyor. Biri, yillarca önce 
ölmüf olan iaje sorumlusu Márton Bohus’un yetimi, Thö­
köly ile Ilona Zrínyi’nin büyüttügü Zsófia Bohus (“Sophi 
Bohos”); digeri ise “ham m  kiz” Jutka Kis idi.

János Komáromi’nin ileriyi gören tavsiyesi üzenne Thö­
köly vasiyetnamesinde sadik taraftarlarindan hicbirini 
unutmamaya gayret etti. Bey’in ölümü sirasinda Izmit’te 
yajayan maiyeti elli kiji kadardi. Bunlara ileride tekrar 
deginecegiz.
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fejedelem halála

Amikor Thököly Imre elhunyt, a mindvégig mellette levő 
hű udvari titkár, Komáromi János még aznap megírta a 
szomorú eseményt II. Rákóczi Ferencnek, október 9-én 
pedig részletesen is beszámolt ura haláláról, illetve teme­
téséről. A legrészletesebb leírást viszont a diáriuma őriz­
te meg számunkra.

1705 szeptemberének első napjaiban járunk, talán 
másodikán. Maga Komáromi is nagybeteg volt, vallo­
mása alapján éppen a két évvel korábbi meleg fürdő kö­
vetkeztében. Súlyos állapotát az is jelzi, hogy a nem ke­
vésbé beteg Thököly személyesen látogatta meg, igaz, 
hogy őt is hordszéken kellett átvinni. Komáromi ekkor 
m ár a halált várta, m int írja: „ ...én  m ár az halálra el­
készültem, Istenemmel s lelkiisméretemmel megbékél­
tem, [...] várom óránként csendesen a boldog órát, s ez 
világtól való megválásomat...” Azonban még így is fel­
figyelt a fejedelem állapotára, és tapintatosan felhívta a 
figyelmét arra, hogy már neki sem lehet hátra sok ideje. 
Figyelmeztette, hogy mihamarább készítsen végrende­
letet, mert ha anélkül hal meg, „.. .ezen az reménytelen­
ségben lévő szolgák egymást össze vágják javai kapdozá- 
sa alkalmatosságával...”, amit ha a törökök észrevesznek, 
az Isten sem menti meg a magyarokat attól, hogy gályák­
ra küldjék őket, és akkor soha „.. .hazájokba nem verőd­
hetnek” vissza. Fontosabb értékeit pedig a végrendelettel 
minél hamarább küldje el lepecsételve a francia követ-
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Thököly nin ölümü

Son dakikasma kadar yanmdan ayrilmayan sadik katibi 
János Komáromi daha aym gün bu acxli haberi II. Fe­
renc Rákóczi’ye mektupla bildirdi, 9 Ekimde ise efendisi- 
nin ölümü ve topraga verilmesi hakkinda ayrintili olarak 
bilgi verdi. Bizler iijin en genif anlatimi ise Diarium’unda 
buluyoruz.

1705 E ylü lü’nün  an lafilan  ik inci günündeyiz. 
Komáromi kendisi de, itiraf ettigine göre tarn iki yd önceki 
sicak banyo yüzünden agir hasta. D urum unun ne kadar 
agir oldugunu, kendisi de hasta oldugu halde Thököly’nin 
— tahtirevan ile götürülm üj olsa bile — bizzat onu ziyaret 
etmesi de gösteriyor. Komáromi о zaman aruk ölümü bek- 
ledigini fu satirlarla anlatiyor: . .Ben aruk ölüme hazir-
landim, Tanrimla ve vicdammla bari?tim,[...] saat bafi, 
sessiz sedasiz bu dünyaya veda edecegim mutlu dakikayi 
bekliyorum...” Buna ragmen agir hastayken de Beyi’nin 
durum unu dikkatle izliyor ve onun da artik fazla vakti 
kalm adigina usulünce dikkatini 9ekmeye 9ah$iyordu. 
Thököly’yi bir an önce vasiyetnamesini hazirlamasi Í9Ín 
uyardi, bunu yapmadan öldügü takdirde . .umutsuzluk 
Í9Índe olan hizmetkärlarinm mallari paylasirken birbir- 
lerini yiyeceklerini”, Türkler bunu fark ederse, Macarlari 
kürek cezasina 9arptirilmaktan Tanrim n bile koruyama- 
yacagmi, о zaman bir daha asla “memleketlerine döne- 
meyeceklerini” anlatmaya 9alisti. Kiymetli seylerini ise 
vasiyetnamesiyle birlikte mühürleyerek bir an önce Fran-
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hez, s ha valóban meg talál halni, végakaratát a megfe­
lelő módon fogják teljesíteni.

Már maga a tény, hogy a titkár ilyet megengedhetett 
magának, elárulja, hogy az úr és a szolga között benső­
séges viszony lehetett, és az eltelt 15 esztendő alatt Ko­
máromi olyannyira megismerte a fejedelmet, hogy még a 
halálra készülve is tisztában volt a másik állapotával. Ter­
mészetesen az olvasóban rögtön felmerül a kérdés, hogy 
vajon mi is lehetett a fejedelem válasza a titkár őszin­
te megnyilatkozására, „...ő  szegény nagy szemeit reám 
meresztvén, e dolgot tréfának nem vévén, elvitette tő­
lem magát vissza az szállására, s mentést bézárkózván, 
az testamentomához fogott, másnap elvégezvén s bepe­
csételvén mind azt, mind féltőbb javait az franczia orá- 
torhoz küldötte.”

Alig tíz nap múlva, szeptember 12-én éjféltájban futva 
érkezett az egyik szolga Komáromi szállására, . .s zörget 
az ajtón erősen”. Komáromi leírása alapján szinte látjuk 
is magunk előtt, s az események, mint valami gyorsított 
film, peregnek: „...kérdem ki vagy, nevét megmondván, 
mondá: Urunk ő nagysága hivatja kegyelmedet, — mon­
dák, miért nem hagytok békét? látjátok mely nyomorul­
tul vagyok, hadd nyugodjam...” A szolga elárulja, hogy 
a fejedelem rosszul van, s közben újabb küldönc érkezik. 
Komáromi ekkor már egy percig sem habozik, gyorsan 
nadrágot húz, és a mentéjét a hálóingére kanyarítva siet 
egyenesen a fejedelem szállására.

Rögtön észreveszi a nyilvánvaló változást, és tisztában 
van vele, hogy Thökölynek már csak órái vannak hátra. 
Ahogyan később papírra vetette az első benyomásait: a fe­
jedelem „ábrázatja igen megváltozott, s az szemei is nem 
egyenesen járnak...”
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síz el^isine göndermesini önerdi ve gözlerini kapadigi za- 
man vasiyetini gerektigi gibi yerine getireceklerini anlat- 
maya «fallen.

Kátibin bu fekilde davranmaya cesaret göstermesi, efen- 
disiyle hizmetkári arasinda i^ten bir ílifki oldugunu yan- 
síuyor. Ge^en 15 yil i^inde Komáromi Thököly’yi о kadar 
iyi tam m ifti ki, ölüme hazirlanirken dahi onun duru- 
munu acpkhkla görebiliyordu. Kufkusuz okuyucu, káti- 
binin bu icteri sözleri karfisinda Thököly’nin neyaptigini 
merak eder. Ifte yanit: “Talihsiz Bey’im kocaman gözle­
rini gözlerime dikti, söylediklerimi faka saymaya kalkif- 
madi, kendini hemen hizmetkárlariyla evine götürttü, 
odasina kapanarak vasiyetnamesini yazmaya koyuldu. Er- 
tesi gün ifini bitirince mektubunu mühürledi ve kiymetli 
feyleriyle beraber Fransiz elcisine gönderdi.”

Ancak on gün ge^mifti ki, 12 Eylül gece yarisi bir hiz- 
metkár kofa kofa Kom áromi’nin evine geldi ve . .ka- 
piyi fiddetle vurmaya bafladi”. Komáromi’nin yazdikla- 
rini okurken olaylar gözlerimizin önünde adeta hizli bir 
film gibi canlaniyor: ..Kimsin, diyince adini söylüyor
ve diyor ki: M uhterem efendimiz zatialinizi 9agiriyor. 
Neden beni rahat birakmazlar? Görmüyorlar mi ne ka­
dar kötü durumdayim, rahat birakin beni, diyorum .. 
Bunun üzerine hizmetkár Thököly’nin kötüleftigini a9ik 
a9ik söylüyor, ama bu arada bir haberci daha geliyor. О 
zaman Komáromi Ы9 tereddüt etmeden 9abucak panto- 
lonunu ayagina ge9Írip ceketini de geceliginin üstüne gi- 
yerek hemen Bey’in evine kofuyor.

Komáromi degif ikligi hemen fark etmif ti ve Thököly’nin 
geriye ancak saatleri kaldigini de görmüftü. Daha sonra 
ilk izlenimini kagida döktügü zaman yazdigi gibi, Bey’in 
“9ehresi degifmifti ve gözleri de kayiyordu”.
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Ekkor Thököly elővetetett Komáromival egy három 
nappal korábban írt, pecséttel lezárt, de címzés nélkü­
li levelet, s arra reszkető kézzel felírta, hogy halála után 
Komáromi bontsa fel. Majd elővette „az ezüst porzóját, 
meg porozá”, és szó nélkül a titkár kezébe nyomta. A pót­
végrendelete volt az, amelyben valóban a Komáromi által 
említettek voltak a fejedelem kézírásával.

Komáromi ezután térdre ereszkedett az ágy mellett, 
és közös imádkozás után pihenni hagyta a fejedelmet, és 
gyorsan levelet írt a francia követnek. Még be sem fejez­
hette, amikor észrevették, hogy Thököly már nem léleg­
zik. Vasárnapra virradóan, hajnali három óra volt akkor. 
Egy szőnyegre fektették, s miután megmosták a testet, a 
hétköznap hordott fekete köntöst félretéve, díszesen felöl­
töztették: „tisztességes fejedelmi fehérruhát, testszin nad­
rágot, s habos narancsszin tafota pánczélinget, szép szé­
les öreg arany csipke az körületin”, a fejére pedig „testszin 
öreg pár nyusztos süveget” tettek. A fejedelem halálával 
kihalt a Thököly család.

Ahogyan említettük már, Komáromi még aznap beszá­
molt a halálesetről II. Rákóczi Ferencnek is, amely szerint 
az Úristen „Nicomédián kívül, az Virágok mezején levő 
csiflikjébűl vagy majorjábúl, -  azon házacskábúl, mely­
bűi boldogemlékezetű Méltóságos Fejedelemasszony Ze- 
réni Ilona kegyelmes Asszonyunkat ő Nagyságát is, — ez 
árnyékvilágbúl kiszóllította” a fejedelmet.

Három nap múlva koporsóba helyezték, de a Portára 
csak a halálát követő ötödik napon adtak hírt, mivel Ko­
máromi biztos akart lenni abban, hogy a francia követ 
megkapta a két végrendeletet, illetve a fejedelem értékeit. 
A követ gyorsan és diszkréten intézkedett, s a titkár tu ­
dósítását kézhez kapva, rögtön elküldte Izmirbe saját tit-
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О zaman Thököly, Ü9 gün önce yazdigi, mühürledigi, 
üzerinde adres yazilmamif bír mektubu Komáromi’ye 9ek- 
meceden cikarm, titreyen eliyle üzerine ‘ölümümden sonra 
Komáromi a9acak’ diye yazdi. Sonra gümüf ríh kutusunu 
9ikardi, “zarfa ríh serpti” ardindan hi9bir fey demeden 
mektubu kátibinin eline sikiftirdi. Bu, sonradan yazmif 
oldugu ek vasiyetnamesiydi ve ger9ekten de Komáromi’nin 
tavsiye ettiklerini Thököly kendi eliyle kagida dökmüftü.

Komáromi ardindan yatagin yaninda yere diz 90km ve 
beraberce dua ettikten sonra, dinlensin diye Bey’i yalniz bi- 
rakti ve hemen Fransiz e^isine mektup yazmaya koyuldu. 
Mektubu daha bitirmemifti ki, Thököly’nin artik nefes al- 
madigini fark ettiler. Saat, pazar gecesi sabaha karf 1 Ü9tü. 
Hükümdari bir haliya yatirddar, vücudunu yikadiktan 
sonra hafta arasinda giydigi siyah cüppesini kenara koydu- 
lar ve “Bey’e layik bir Í9 9amafiri, ten rengi bir pantolon, et- 
rafi genif akin oyali turuncu renkte tafta bir gömlek” giy- 
dirdiler, bafina da “ten renginde eski samur kürk bajhgirn” 
ge9Írdiler. Bey’in ölümüyle Thököly ailesi de son buldu.

Komáromi daha aym gün II. Ferenc Rákóczi’ye de ölüm 
haberini fu sözlerle bildirdi: Tanri “Izmit’in dijinda, <̂ i- 
9ekli Cayir’daki 9iftliginden -  о kÜ9Ük evden, muhterem 
rahmetli hammefendimiz Ilona Zrínyi ile de oldugu gibi 
— hajmetli efendimizi bu fani dünyadan yamna 9agirdi.”

U9 gün sonra naafini tabuta koydular, fakat Babiáli’ye 
ancak ölümünden son ráki befind gün haber gönderdiler. 
(Jünkü Komáromi, iki vasiyetname ile Bey’in kiymetli e$- 
yasinin Fransiz e^isinin eline ge9tiginden emin olmak is- 
tiyordu. EI9Í gerekenleri gőze batmayacak fekilde 9abu- 
cak yapti ve katibin yazisi eline ge9Ínce, “bir huzursuzluk 
olmamasi Í9Ín” kendi sekreterini bir yenÍ9eriyle beraber 
Izmit’e gönderdi.
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kárát eg у „kapás janicsárral, hogy valami alkalm atlan­
ság ne essék”.

Később látni fogjuk, hogy kétszáz évvel később meny­
nyire fontos lesz Magyarországon Thököly fejedelemnek a 
temetéséről szóló végakarata. Thököly ugyanis meghagyta 
Rákóczinak, hogy a testét Erdélybe vagy Magyarország­
ba vigyék, és ott „valamely kulcsos városban egy luthera- 
num templumban” temettesse el Rákóczi, „epitaphiumot 
[emlékművet] s zászlót tétetvén temetése felett, emléke- 
zetire”. Erre egyébként Komáromi János még az október 
9-i levelében is felhívta -  szinte teljesen ugyanezekkel a 
szavakkal — Rákóczi figyelmét.

A bujdosók a szultán engedélyét kérték, hogy Thökölyt 
végakaratának megfelelően temethessék el, de csak annyi 
választ kaptak, hogy ott kell eltemetniük, ahol meghalt. 
Ekkor Komáromi a fejedelem jó barátjához, az ugyancsak 
Izmitben élő egykori nagyvezírhez, Haszán pasához for­
dult, hogy engedje meg Thökölyt a városba vinni. A Szent 
Illés-hegye ugyanis eléggé félreeső helyen van, s félő, hogy 
a tolvajok kiássák a holttestet, vagy a kutyák hordják szét 
a maradványokat. A pasa bele is egyezett, de azt a feltételt 
szabta, hogy csak éjszaka szabad átvinni a városon.

Komáromi választása az örményeknek a tengerpart­
hoz közeli új temetőjére esett, ahová Thököly gyakran el­
látogatott, „egy nagy sűrű fa alá, egy hideg forrás mellé, 
hol közel senki nincsen temetve”. A helyet hatvan tallé­
rért megvásárolta a helybéli örményektől, majd szeptem­
ber 27-én megásatta a sírt. A koporsót kővel körülrakatta, 
és vastag cserfadeszkákkal fedte le. Miután a földet vissza­
temették, övig érő kőrakást emeltek, s arra került rá ké­
sőbb a fehér márványból készült síremlék, a felirattal és a 
fejedelem címerével. Végül, a sír fölé „szép cserepes épü-
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Thököly’nin cenazesiyle ilgili vasiyetinin iki yüz yxl 
sonra Macaristan’da ne kadar önem kazanacagmi ileride 
görecegiz. Zira Thököly, Rákóczi’ye, cesedini “Érdele 
veya M acaristan’a götürmelerini ve orada Rákóczi’nin 
“surla 9evrili herhangi bír kentte bir Lüteryen kilisesinde 
gömdürtmesini, bajina da bir anit ile bir bayrak diktir- 
mesini vasiyet etmijti. Kaldi ki János Komáromi daha 9 
Ekimde yazdigi mektupta buna — neredeyse aym sözlerle 
— Rákóczi’nin dikkatini 9ekmijti.

Mülteciler, Thököly’nin cesedini vasiyeti geregince Er­
dei veya Macaristan’a götürebilmeleri icin Padijahtan izin 
istediler, fakat saraydan kisaca, ‘öldügü yerde topragaveril- 
sin’ cevabini aldilar. О  zaman Komáromi Thököly’i kente 
götürmesine izin vermesi Í9Ín Bey’in yakin dostu olan ve 
Izmit’te yajayan eski Sadrazam Hasan Papaya bajvurdu. 
Zira Aziz Ilyas dagi olduk9a sapa bir yerdeydi ve hirsizla- 
rin mezari a9malarindan ya da köpeklerin cesedi par9ala- 
malarindan korkulurdu. Paja buna razi oldu, fakat cesedi 
ancak geceleyin jehirden ge9Írmelerini járt kojtu.

Komáromi, gömülecekyer olarak, denize yakin düjen 
yeni Ermeni mezarliginda, Thököly’nin sík sík ziyaret et- 
tigi “bol yaprakli bir agacin altinda, soguk bir kaynagin 
yarn bajinda” daha kimsenin gömiilmedigi yeri se9mijti. 
Oranm  Ermenilerinden mezar yerini altmij Talléré satin 
aldi, sonra da 27 Eylül günü, “hayattayken sík sík uzan- 
digi bol yaprakli büyük agacin altinda” mezari kazdirtti. 
Tabutun etrafma tajlar dizdirdi iistüne de kaim meje ka- 
laslar koydurdu. Tabut toprakla örtüliince, üzerine taj- 
larla bel kadar yüksekliginde bir kaidé yaptilar ve daha 
sonra bunun üzerine kitabenin ve Bey’in armasinin ka- 
zilmij oldugu beyaz mermerden anit táj 1 yerlejtirildi. So- 
nunda da mezarin üzerine “kiremitli güzel bir dam ” 91k-
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letet” emeltek. Egy későbbi elszámolás szerint de Ferriol 
márki francia követ száz tallért költött az „idvezűlt feje­
delem Tököli Imre monumentumára”. A síremlék elké­
szültével Komáromi János is felkészülhetett, hogy tizenöt 
évi távoliét után viszontlássa hazáját és kisfiát. Naplójából 
és a II. Rákóczi Ferenc fejedelemhez írott leveléből egy­
aránt az derül ki, hogy elégedetten távozott, mivel mél­
tó emléket sikerült állítani a hazájától távol elhunyt „ku­
ruc királynak”.

„M ár ezt m inden úton járók, valakik jőnek, m en­
nek egész Ázsiában, a szent földre, vagy Kanaán földé­
re, Egyptomba, Syriába, Babyloniaba, Arabiába, a Sinai 
hegyre, egyszóval akár hová, Perzsiába és egyéb helyek­
re, minthogy más úton nem is mehetnének, mind láthat­
ják és mondhatják, az m int méltó is, hosszas bujdosásá- 
ért, s édes hazájáért s nemzetségiért való martyromságáért 
szegénynek:

REQVIESCAT IN PACE. AM EN.”

M int fentebb említettük, halála előtt a fejedelem követe­
ket küldött a Rákos mezejére összehívott országgyűlésre, 
amely végül Szécsény városában ült össze. Az országgyűlés 
nyolcadik cikkelye foglalkozik is a török földön élő fejede­
lemmel és híveivel. Elrendeli birtokainak a visszaadását, 
és igazságosnak találja, hogy Rákóczi az ország pénzéből 
fizesse vissza azokat a kölcsönöket, amelyeket az éveken 
át tartó magyarországi hadakozása alatt vett fel. Ugyan­
akkor méltónak minősítették Thökölyt és bujdosó híveit 
arra, hogy a jövendő béketárgyalások során őket is bele­
foglalják a békeszerződésbe.
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tilar. Daha sonraki bir rapora göre Fransiz el^isi Marki de 
Ferriol “Merhum Imre Tököli’nin aniti itjin” yüz Taller 
harcamijti. Amt mezar tamamlamnca János Komáromi 
de on bej yil uzak kaldiktan sonra tekrar memleketini ve 
oglunu görmeye hazirlamyordu. Güncesinden ve II. Fe­
renc Rákóczi’ye yazdigi mektuptan da anlajildigi gibi, va- 
tanmdan uzakta hayata gözlerini yuman “Kurus Krah’na 
layik bir anit diktikleri Í9Ín oradan hojnutlukla ayrilacakti.

“Bütiin yolun yolculari, bütün Asya dan gelip geijenler, 
Arzi M ukaddesyada Kenan topraklarinaolsun, Misir’a, 
Suriye’ye, Babil’e, Arabistan’a, Sina dagma, kisacasi ne- 
reye olursa olsun íran’a ve diger yerlere gidenler de bajka 
yoldan gecemeyeceklerinden, hepsi görebilecek ve layik 
oldugu gibi diyecekler ki, uzun iltica yillari Í9Ín ve vatani 
ve milleti ugrunda jehit olan talihsiz,

REQVIESCAT IN PACE. AM EN.”
(Nur icjinde yatsm. Amin. — tere.)

Yukanda degindigimiz gibi Thököly ölümünden önce, Rá­
kos 9ayirinda toplantiya 9agirilan fakat sonunda Szécsény 
kentinde toplanan Millet Meclisine e^iler göndermijti. 
О zaman Meclis gündeminin sekizinci maddesi Türk top- 
raklarinda yajayan Bey ve yandajlarinin durum unu da 
gözden ge^irdi. Sonunda Bey’in topraklarinin geri veril- 
mesi kararini aldi ve Macaristan’da yillarca süren savajlar 
sirasinda aldigi kredilerin Rákóczi tarafmdan ülke para- 
sindan geri ödenmesinin adalete uygun olacagmi karara 
bagladi. Aym zamanda Thököly ile mülteci yandajlarini, 
gelecek bánj görüjmeleri sirasinda baríj sözlejmesine da- 
hil edilmeye de layik buldu.
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L s f 'Thököly-emigráció kutatása, 
1862-1906

{_s4z  első m agyar látogatók Izm itben

II. Rákóczi Ferenccel és Rodostóval ellentétben Thököly 
Imre izmiti emigrációjáról, illetve a magyarok után ma­
radt emlékekről a magyar közvélemény már korántsem volt 
annyira tájékozott. Egészen 1861-ig kellett várni, hogy az 
első híradás megérkezzen Törökországból Magyarországra. 
Tulajdonképpen az 1848—1849-es forradalom és szabad­
ságharc török földre szakadt menekültjei voltak az elsők, 
akik hírt adtak Thökölynek az izmiti örmény temetőben 
fekvő síremlékéről. Elsőként egy Donáth Mátyás nevű ma­
gyar kereste fel 1861-ben levelével Thaly Kálmánt:

„Izmithen az örmények mintegy kilencz év előtt egy új 
örmény templomot építtetvén, a temetőben talált sírkö­
veket mind a templom falaiba felhasználták. Akkor gya- 
níthatólag Thököly sírkövét is kiemelék helyéből: mert az 
most helytelenül fekvőleg, nagy fák sora alatt van, mind­
járt az út mellett, egészen a földbe beereszkedve.”

A veterán szabadságharcos levele ugyanakkor nem csu­
pán Thököly fejedelem síremlékének a hollétéről tudósí­
tott. Részletesen beszámolt arról is, hogy merre lehetett 
a fejedelem és Zrínyi Hona kíséretének a lakóhelye! Do­
náth a következőképpen folytatta levelét:

„Továbbá Thököly hívei Kazuklu-Eszkele fölött voltak 
letelepedve egy faluban, melynek csak temetője tudatik, 
hogy hol volt, — most is puszta magyar falunak hívják a tö­
rökök e helyet. Egy Madzsar—oglu (magyar—fi) nevű öreg
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Thököly ilticasiyla  ilg ili ara$tirm alar,

1862- 1906 .

Izm it’te ilk CMacar ziyaret$iler

II. Ferenc Rákóczi’yle ve Tekirdag ile ilgili anilarin ter- 
sine, Imre Thököly’nin Izmit’te gecprdigi mültecilik yillari 
ve Macarlardan sonra orada kalan hatiralar hakkinda Ma- 
car kamuoyunun рек о kadar bilgisi yoktu. Türkiye’den 
Macaristan’a ilk bilgilerin ulasmasi icin 1861’e kadar bekle- 
mek gerekli oldu. Esasinda Thököly’nin izmit’te Ermeni me- 
zarligindaki amt mezari hakkinda ilk haberi verenler 1848— 
1849 özgürlük savajinin Türkiye’ye göijen mültecileri oldu. 
ílk olarak Mátyás Donáth adinda bir Macar 1861 yilinda 
Kálmán Thaly’ye gönderdigi mektupla sunlari yazmijti:

“Izmit’teki Ermeniler dokuz yil önce yeni bir Ermeni 
kilisesi in§a ettikleri sirada orada bulduklan mezar tajla- 
rmi kilisenin duvarlarmi örerken kullanmi^lar. Muhteme- 
len о zaman Thököly’nin mezar tafini da oldugu yerden 
<pkarmi$ olacaklar, $ünkü §imdi tuhafbir jekilde, hemen 
yolun kenarinda büyük sira agaplarin altinda topraga gö- 
mülmü§ olarak bulunuyor.”

Bu em ektar özgürlük sava^isin in  m ektubu sadece 
Thököly’nin mezannin nerede oldugu hakkinda ipucu ver- 
mekle kalmiyordu. Donáth ayrica, Bey ile Ilona Zrínyi’nin 
ve ejligindekilerin nerede oturmu$ olabilecekleri hak- 
kinda da ayrmtdi bilgi veriyor ve m ektubuna $öyle de­
vam ediyordu:

“Thököly taraftarlan Kazikli tskele’nin yukari tara- 
finda bir köye yerle$mi$. Köyün nerede oldugu ancak
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ember még él Serajliban az unokák közül. Múlt nyáron, 
hogy a nogaji tatárok átköltözének török földre, oda is le­
vetődtek s a temető-helyet áskálni kezdték, de mivel ke­
resztekre találtak -  abbanhagyták. Továbbá onnan har­
madfél óra járásnyira, Baktsadzsik nevű örmény faluban a 
cseszmébe vannak beépítve innen kövek, de felirataikkal 
befelé; vannak még emberek, kik jól tudják, hogy ezek a 
puszta magyar falu  temetőjéből vitettek oda”.

Még ebben az évben Magyarországon körvonalazód­
ni kezdett egy törökországi kutatóút terve, amely a Ma­

gyar Tudományos Akadémia három tagját, id. Kubínyi 
Ferenc országgyűlési képviselőt, Henszlmann Imre régész­
műépítészt és Ipolyi Arnold történészt, törökszentmiklósi 
plébánost tömörítette magába. A háromfős társaság leg­
főbb célja ugyan a Buda török kézre kerülését (1541) kö­
vetően Isztambulba került „Corvinák”, Mátyás király hí­
res könyvtára maradványainak a felkutatása volt, de mind 
Magyarországon, mind pedig a Törökországban élő ma­
gyarok között elterjedt a hír, hogy valójában II. Rákóczi 
Ferenc, illetve Thököly Imre emigrációjának a helyszíne­
it, illetve a bujdosók Isztambulban, Izmitben és Rodos­
tóban található sírjait kívánják felkutatni. A tudós társa­
ság tagjai az akkor már kisebb megszakításokkal ötödik 
éve Isztambulban tartózkodó Vámbéry Ármint, a későb­
bi neves turkológust és utazót kívánták megnyerni támo­
gatásukra. Bár Vámbéry meglehetősen szkeptikus volt a 
tervezett kutatás sikerét illetőleg, mégis örömmel vállalta, 
hogy segíti a három akadémikus munkáját. Ennek megfe­
lelően még Magyarországról történt elindulásuk előtt lé­
péseket tett a Magas Portán, hogy Isztambulban és a ro- 
dostói örmény „pátriárkái okm ánytárban” kutatásokat 
végezhessenek, illetve felkereshessék az izmiti örmény te-
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mezarligindan anlaf lliyor ve fimdi de Türkler buraya bo§ 
Macar köyü diyorlar. Sarayli kasabasindaki torunlar ara- 
sinda hala Macar oglu adinda bir ihtiyar yajiyor. Ge^en 
yaz Nogay Tatarlari Türk topraklarma göctüklerinde bu- 
rada da kalmiflar. Arada mezarligin oldugu yeri kazmaya 
kalkifmiflar, fakat istavrozlar bulunca kazmaktan vaz- 
ge5mi$ler. Gene buradan alman bazi ta^lar, yayan iki bu- 
^uk saat uzakta bulunan Bahgecik adindaki Ermeni kö- 
yünde ^efme duvarina yerlejtirilmif, fakat yazilan i^e 
dönük kalmiy Hála hayatta olan bazi kimseier, bu tasla- 
rin bof Macar köyü mezarligindan alindigim 90k iyi bil- 
diklerini söylüyorlar.”

Daha ayni yil Macaristan’da, Türkiye’ye bir a rajt irma 
yolculugu yapilmasi konusunda tasanlar olgunla§maya 
bafliyor. Bu yolculuga Macar Bilimler Akademisi’nin üc 
üyesi, milletvekili ihtiyar Ferenc Kubinyi, arkeolog-mi- 
mar Imre Henszlmann ve Törökszentmiklós kasabasi ra- 
hibi tarihipi Arnold Ipolyi aliniyor. Bu Ü9 k iflik  ekibin bi- 
rincil ödevi gerci Budin’in Türklerin eline gecrnesinden 
(1541) sonra kral Mátyás’in ístanbul’a götürülen ünlü ki- 
tapligi Corvina’lari araftirm ak idi; fakat, bu ekibin as- 
linda II. Ferenc Rákóczi ile Imre Thököly’nin mülteci ola- 
rak ya$adiklari yerleri ve mültecilerin Istanbul, Izmit ve 
Tekirdag daki mezarlarini araftirmak istedikleri yolundaki 
söylentiler hem Macaristan’da, hem de Türkiye’de yasayan 
Macarlar arasinda yayihverdi. Bu bilim adamlan, о zaman 
artik kesintili de olsa bejinci yildír Istanbul’da bulunan 
ünlü gezgin ve daha sonra Türkolog Ármin Vámbéry’nin 
destegini kazanmak istiyorlardi. Her ne kadar Vámbéry 
tasarlanan bu arajtirm anm  bajarisi konusunda kuskulu 
idiyse de, üc akademi üyesinin ^ahfmalarina yardim etmeyi 
memnunlukla üstlendi. Buna uygun olarak daha ekibin
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metőt is. Vámbéry Árm int azonban ekkor már a nevé­
nek világhírnevet szerző közép-ázsiai út megszervezése 
foglalkoztatta, mivel tervei szerint még áprilisban, a nyá­
ri forróság előtt szeretett volna elindulni. A magyar aka­
démikusok kérésére egy ideig hajlandó volt elhalaszta­
ni az indulást, mivel azonban Kubínyiék utazása is egyre 
jobban eltolódott, Vámbéry 1862. május 15-én elhagyta 
a török fővárost, amivel kezdetét vette kalandos perzsiai, 
illetve közép-ázsiai utazása. Nem sokkal távozását köve­
tően a magyarok megérkeztek Isztambulba, ahol sikerült 
is rátalálniuk Mátyás király Corvináinak egyik-másiká­
ra, sőt Rodostóba is eljutottak. A tervezett izmiti zarán­
doklat viszont elmaradt, és rodostói látogatásukról is csak 
néhány későbbi visszaemlékezés, adoma tájékoztat ben­
nünket. A Henszlmann Imre által útközben készített 27 
rajz között kettő ugyan Thököly izmiti síremlékét ábrá­
zolja, de ezeket korábbiak alapján készítette, amelyekhez 
minden bizonnyal valamelyik Isztambulban élő magyar­
tól jutott hozzá.

Kubínyiék utazását követően közel húsz évet kellett 
várni, hogy a magyar tudóstársadalom, és általában a ma­
gyar közvélemény végre konkrét értesüléseket szerezhes­
sen a bujdosó fejedelem nyughelyéről. 1881 nyarán egy 
fiatal, de már addig is jelentős érdemeket szerzett törté­
nész, Thallóczy Lajos (1854—1916) elhatározta, hogy T ö­
rökországba utazik, és többek között felkeresi a bujdosók 
emlékeit is. Atyai jó barátja, Thaly Kálmán, aki már két 
évtizede szorgalmazta a kutatást, a következőképpen re­
agált fiatal kollégája tervére:

„Mi szép dolog, hogy te Isztambulba, Nicomaediába 
s Rodostóba mégysz! Mikor támadt ez okos és mégis bo­
lond terved? Okos per absolutum, és bolond, azért, hogy
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Macaristan’dan hareketinden once, Istanbul’da ve Tekirdag 
Ermeni Patrikligi Arjivi’nde arajtirmayapabilmeleri i^in, 
ayrica Izmit’teki Ermeni mezarhgmi da gezebilmeleri ama- 
ciyla Babiäli huzurunda gerekli adimlan atti. О zamanlar 
Vámbéry, adini diinyaca tanitacak olan Orta Asya yolcu- 
lugunu hazirlamakla mejguldü, 9Ünkü daha yaz sicaklari 
bastirmadan Nisan’da yola 9ikmak istiyordu. Bununla be- 
raber, Macar bilim adamlarmin arzusu üzenne hareketini 
bir süre ertelemeye yanasti. Fakat Kubinyi’ler gittik9e ge- 
ciktiginden Vámbéry 15 Mayis 1862’de Istanbul’dan ha- 
reket etti ve böylece macerali Iran ve Orta Asya yolculugu 
bafladi. Vámbéry’nin hareketinden az sonra Macarlar da 
istanbul’a vardilar ve kral M átyásán Corvina’larindan 
bazilarini bulduktan bajka háttá Tekirdag a kadar git- 
meyi de bayard liar. Ne var ki tasarladiklari Izmit ziya- 
reti yapilamadi. Tekirdag ziyaretleri hakkinda da ancak 
birka9 fikra ile bazi andardan bilgi edinebiliyoruz. Imre 
Henszlmann’in yolculugu sirasinda yaptigi 27 resim ara- 
sinda iki tanesi Thököly’nin Izmit’teki mezarini tasvir edi- 
yor, fakat bunlari muhtemelen Istanbul’da yafayan Macar- 
larm birinden sagladigi resimlere dayanarak 9Ízmi§; olacak.

Kubínyi’lerin yolculugundan sonra, Thököly’nin top- 
raga verildigi yer hakkinda Macar bilim adamlarmin ve 
genel olarak Macar kamuoyunun somut bilgiler edine- 
bilmesi Í9Ín hemen de yirmi yil beklemeleri ka9imlmaz 
oldu. 1881 yazinda gen9 fakat о zamana kadar da önemli 
erdemler kazanmi? tarifái Lajos Thallóczy (1856—1916) 
Türkiye’ye gitmeye ve orada digerleri arasmda mülteci- 
lerin hatiralarini da arajtirmaya karar verdi. Yirmi yddir 
mülteciler hakkinda arajtirma yapilmasinda direnen ba- 
basinin yakin dostu Kálmán Thaly gén9 meslekta^min bu 
tasarisi karfisinda tepkisini jöyle kaleme almi§:
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nekem idejében nem tudtál róla szólni, — mert igen nagy 
kedvem volt volna ez utat veled együtt m egtenni.. Thai- 
lóczy Izmitbe tett látogatásáról csupán néhány magánleve­
le tudósít. 1881. szeptember 12-én a Héttorony őrszobájá­
ból írta meg Takáts Sándornak, hogy volt „Kis-Ázsiában 
Thököly sírjánál”, és Rodostóba készül, egyébként pedig 
már napok óta „Stanbul nevezetességeit” járja. Ugyanaz­
nap a következő szavakkal köszönte meg Hampel József­
nek az otthoni segítségét: „Hálámat az Album ügyében 
kifejtett fáradozásodat illetőleg lerovom egy M iatyánk­
kal Rákóczi és Thököly sírjánál.”

Igaz, magyarok korábban is megfordultak itt, és Thö­
köly síremlékét éppen egy Izmirbe szakadt 1849-es vete­
rán, Nógell István restauráltatta 1870 körül, némiképpen 
korábban pedig báró Vecsera nagykövetségi tanácsos ja­
víttatott rajta, és a díszes vasrácsot is ő készíttette. Erről 
azonban a hazai közvélemény nemigen szerzett tudomást. 
1888 őszén viszont nem más, m int a történetíró Thaly 
Kálmán, II. Rákóczi Ferenc fejedelem életének szenve­
délyes kutatója látogatott el Isztambulba, abból a célból, 
hogy tudományos kutatásokat végezzen az isztambuli és 
rodostói Rákóczi-emlékekkel kapcsolatban. Természete­
sen nem hagyta ki Izmit városát sem, ahol Rákóczi feje­
delem édesanyja, Zrínyi Ilona és mostohaapja, Thököly 
Imre fejedelem töltötték életük utolsó éveit. Az alig egy­
napos Izmiti kirándulásra október 5-e reggelén került sor. 
Thaly nem tudott törökül, de utazásához kiváló segítségre 
lelt az akkor 28 éves Kunos Ignác turkológusban, aki már 
három éve élt török földön. A fiatal Kunos az ötévi kele­
ti tartózkodása alatt három nagy utazást tett Kis-Ázsiá- 
ban, bejárta Görögországot, Szíriát, Palesztinát, Egyipto­
mot és a Balkán-félsziget egyes országait is. О  volt az első
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“Ne güzel fey, ístanbul’a, ízmit’e ve Tekirdaga gidiyor- 
sun! Bu рек akillica ama gene de delice tasari ne zaman ak- 
hna geldi? Mutlaka akillica, fakat zamanmda benim habe- 
rim olmadigi ipin de delice bir tasari, 5Ünkü bu yolculugu 
seninle beraber yapmayi 90k isterdim ...” Tballóczy’nin 
Izmit ziyaretine ait bilgiye ancak birka£ özei m ektupta 
rastliyoruz. 12 Eylül 1881’de Yedikule nöbetiji kulübe- 
sinden Sándor Takáts’a yazdigi mektupta, “Anadolu’da 
Thökölyh in  mezarma” gittigini, ju  anda Tekirdaga git- 
meye hazirlandigini, günlerden béri de “Istanbul’un gö- 
rülecek yerlerini” dolajtigim anlatiyor. Ayni gün József 
H am pel’e memlekette gösterdigi yardim dan dolayi fu 
sözlerle tefekkür ediyor: “Albüm konusunda katlandigin 
zahmetler icin Rákóczi ve Thököly’nin mezari basinda 
dua ederek minnet borcumu ödeyecegim.”

Gereckte Macarlar daha önceleri de buraya ugramif- 
lardi. 1849’un  emekli askerlerinden ízm ir’e yerlefmif 
olan István Nógell 1870 dolaylarinda Thököly’nin me- 
zar anitini restore ettirmif; bir síire önce de büyüke^i- 
lik müstefari baron Vecsera, mezar aniti üzerinde tamir- 
ler yaptirmif ve etrafindaki siislii demir parmakhgi da о 
hazirlatmifti. Fakat memlekette kam uoyunun bundán 
haberi olmadi. 1888’de ise bizzat tarih yazari, II. Ferenc 
Rákóczi’nin hayatinin tutkulu araftiricisi Kálmán Thaly 
Istanbul ve Tekirdag daki Rákóczi hatiralari üzerinde bi­
limsei araftirma yapmak amaciyla Istanbul’a gitti. Dogal 
olarak Rákóczi’nin annesi Ilona Zrínyi ile üvey babasi 
ímre Thököly’nin yajamlarinin son yillarini ge^irdikleri 
Izmit kentine de ugramazhk etmedi. Ancak bir günlük 
Izmit yolculugu 5 Ekim sabahi bafladi. Thaly Törkje bil- 
miyordu, fakat artik 119 yildír Türkiye’de yafayan ve he- 
nüz 28 yaf indaki Türkolog Ignác Kunos bu yolculugunda
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európai tudós, aki elhatározta, hogy összegyűjti a török 
népköltészetet, amit aztán a több nyelvre lefordított kö­
teteinek köszönhetően a nemzetközi turkológus szakma 
is megismerhetett.

Thaly és Kunos gőzhajóval keltek át Isztambul ázsiai ré­
szébe, „Haidar-pasá”-ba, ahol felszálltak az Izmit felé tar­
tó vonatra, amely egyben az Oszmán Birodalom egyetlen 
vasútja volt. Kartal, Erenköy és Gebze érintésével, déltáj­
ban érkeztek meg ízmitbe, amely akkoron 10—12 000 tö­
rök, örmény, görög és zsidó lakossal bíró városka volt. Még 
Erenköyből előre táviratoztak az izmiti állomásfőnökség­
re, hogy gondoskodjanak megfelelő fogatról számukra. 
Az állomáson várta is őket egy „tulipántos tatár-kocsi”, 
a belsejében „ázsiai juh gyapjúval töm ött matracz”-ok- 
kal, amelyekre a két utazó, keleti szokás szerint maguk 
alá húzott lábakkal („törökülésben”) letelepedett. Nyu­
gati irányban végigrobogtak a város utcáin a tenger felet­
ti hegyoldalban fekvő örmény temető felé. A temető előtt 
már várta is őket egy „őszbe csavarodott nagyszakállú, de­
rék, tisztes örmény pap, a fehér hajú vén sírkertőrrel”, né­
hány más öregember társaságában, és egy csapatnyi zsi­
bongó kisgyermekkel, akiket a kíváncsiság vonzott oda, 
hogy megláthassák a „Madzsarisztánból” érkezett zarán­
dokokat, akik a néhai „madzsar király” sírját jöttek meg­
látogatni. A pap és a vén sírásó elmondták, hogy mint­
egy 60 évvel azelőtt, a régi örmény temető felszámolása 
után szállították át a fejedelem hamvait (és síremlékét) új 
helyére. Mivel egyházi irataik szerint a magyarok a feje­
delem nyughelyét örök időkre vásárolták meg, az egyhá­
zi tanács kötelességének érezte, hogy Thököly hamvai is 
új helyre kerüljenek.

A sírkert délkeleti részén két óriási, több száz éves pla-
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ona degerli bir yardimci oldu. Genwj Kunos bef yil siiren 
Dogu gezisi sirasmda Anadolu’da üc büyük yolculuk yapti, 
Yunanistan’i, Suriye’yi, Filistin’i, M isin ve bazi Balkan iil- 
kelerini gezdi. Türk halk fiirlerini toplamaya karar veren 
ilk Avrupali bilim adami Kunos oldu ve daha sonra birtok 
yabanci dile ̂ evrilmis olan ciltleri sayesinde Türkologlar da 
uluslararasi boyutlarda bunlan tanima olanagina kavu$tu.

Kunos ile T haly  ís tan b u l’un A nadolu yakasina, 
Haydarpa^a’ya vapurla geftiler ve orada Izmit trenine 
bindiler. Bu hat Osmanli Imparatorlugu’ndaki tek tren 
hattiydi. Tren Erenköy, Kartal ve Gebze’ye ugradiktan 
sonra ogle sularinda ízm it’e vardi. izmit, Türk, Ermeni, 
Rum ve Musevi sakinleriyle 10—12 000 nüfuslu kücük bir 
kentti. Daha Erenköy’e ugradiklari zaman kendilerine uy- 
gun bir at arabasi saglanmasi iipin Izmit istasyon §efligine 
telgraf cekmiderdi. Oraya vardiklarinda “lalelerle süslü 
bir Tatar arabasi” bekliyordu. Ifine “yün filteler” yerle§- 
tirilmifti ve iki yolcu adet oldugu gibi bagda§ kurarak bu 
filtelere oturdu. Tepedeki Ermeni mezarhgina dogru bati 
yönünde yol alarak kentin sokaklarmi ba$tan sona ge^ti- 
ler. Mezarligin önünde onlan “kocaman ak sakalli din9 
bir Ermeni papazi ile sa fa ri agarm ij bir mezarlik bék­
é s i”, ayrica daha birkaij ya$li ile civil civil bir grup 90cuk 
bekliyordu. “Eski Macar kralmin” mezarim görmek Í9Ín 
Macaristan’dan gelen bu ziyaret9ileri merak etmijlerdi. 
Papaz ile mezarci, 60 yil kadar önce, eski Ermeni mezar- 
liginin kaldirilmasindan sonra Thököly’nin kemiklerinin 
(ve mezar talmin) yeni mezara nakledildigini anlattilar. 
Kilise defterlerine göre Macarlar Thököly’nin mezarini 
sinirsiz süreyle satin almif olduklarindan, Kilise Kurulu 
Thököly nin kemiklerini de yeni mezara nakletmeyi ken­
disi Í9Ín bir yükümlülük saydi.
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tánfa állt. Ezek egyikének a tenger felé hajló lombsátra 
alatt pillantották meg Kúnősek a kuruc király síremlékét, 
az angolok temetőjében. 1888-ra ugyanis angolok kezdtek 
temetkezni a néhai magyar fejedelem síremléke köré, s a 
legutolsó egy 1878-ban elhunyt fiatal angol tengerész sírja 
volt, éppen Thököly szomszédságában. Kunos tolmácsolá­
sában Thaly rögtön rákérdezett, hogy „ki gondozza így a 
madzsar kiráj nyugvóhelyét?” Mire a két helybéli illetékes 
a következő választ adta: „Az angolok, uram, az angolok, 
— a kik ide temetkeznek melléje!” A síremlék ugyanis, a 
magyar látogatók meglepetésére, teljesen ép és jól gondo­
zott volt. A díszes vaskerítést alig néhány évvel korábban 
festhették újra, mivel a szín még élénk volt rajta.

A síremléktől öt-hat lépésnyire Thalyék Thököly egy­
kori csorgókútjának a márványkő gyűrűjét is megtalálták, 
a hozzá tartozó két, négyszögletűre faragott koronakővel 
együtt. Thököly hamvai azonban nem a síremlék alatt, és 
nem is a csorgó közelében feküdtek, hanem a másik pla­
tánfa közelében. Eredetileg ugyan a síremlék is ott állt, 
de az agg temetőőr szerint az angolok később átvitették, 
hogy a saját temetőjüket díszítse.

A rövid izmiti látogatás során Thaly kezében m ind­
végig ott volt a Thököly fejedelmet a bujdosásba is elkí­
sérő titkár, Komáromi János diáriuma, amelyből mind 
a síremlékre, mind pedig a kis kőkútra sikerült ráismer­
nie. Thaly nem sokáig időzhetett a temetőben, mivel ke­
vés idejük maradt a vonat visszaindulásáig. Csupán né­
hány levelet téphetett le a síremlékre boruló platánfáról, s 
azokat becsúsztatta Komáromi diáriumának lapjai közé. 
Visszaszekereztek a pályaudvarra, ahol már indulásra ké­
szen „prüszkölt” a mozdony. Késő este érkeztek vissza Pe- 
rába. Másnap rögtön sor került a háromnapos rodostói
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Mezarligin güneydogu kismmda yüzlerce yillik iki dev 
$mar vardi. Kúnos’lar, bunlardan birinin denize dogru 
uzanan dallarinin altinda, ingiliz mezarhgmda, Kuruc 
kralmin mezarini gördüler. Zira 1888’de ingilizler eski 
M acar Beyi’nin mezarinin ^evresine mezarlar aijmaya 
ba?lami?lardi. Hatta son defa tarn da Thököly’nin meza­
rinin yaninda 1878’de ölen gen^ bir Ingiliz denizcisinin 
mezari yapilmijti. Thaly hemen Kúnos’un tercümanligi 
aracihgiyla “Macar kralmin yattigi yere kirn bakiyor” diye 
merakla sorunca, buranin iki sorumlusu $u cevabi verdi: 
“Buraya, O ’nun yanina mezarlar a9an Ingilizler, beye- 
fendi, Ingilizler...” Mezarlar, Macarziyaretijilerm hayre- 
tini uyandirdigi gibi ger^ekten de tamamen bakimli ve 
korunm ujtu. Thököly’nin mezarinin etrafindaki demir 
parmaklik, rengini daha koruduguna göre, ancak bir iki 
yil önce boyanmis olacakn.

ThalyTer mezarin be? alti adim ötesinde, Thököly’nin 
eski 9e?mesinin mermer teknesi ile dort kö?e yontulmu? 
iki tepelik ta?im da buldular. Ne var ki Thököly nin ke- 
mikleri mezar ta?inin altinda degildi, hatta 9e?menin de 
yakininda degil, ancak öteki 9inar agacinin yakininda 
bulunuyordu. Aslinda mezar tasi da oradaydi, fakat ya?h 
mezar bek9isine göre, daha sonra ingilizler kendi mezar- 
larini süslemek Í9Ín oradan kaldirmiflardi.

Thököly’ye ilticada da e?lik eden sekreteri János 
Komáromi’nin Güncesi kisa izmit ziyareti sirasinda so- 
nuna kadar Thaly’nin elindeydi ve hem mezar ta?mi hem 
de kü9ük 9e?meyi buna dayanarak bulmu?tu. ThalyTer 
mezarhkta daha fazla kalamadilar, 9Ünkü geri dönmek 
Í9Ín trenin hareket saati yakla?mi?ti. Thaly, mezari göl- 
geleyen 9inardan ancak birka9 yaprak kopardi ve bunlari 
Komáromi’nin Güncesinin arasina koydu. Sonra gene ara-
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utazásra is, amely Thaly legfontosabb célját képezte. En­
nek lebonyolítását követően a történetíró hamarosan ha­
zatért Budapestre. Kunos azonban még továbbra is Isz­
tambulban maradt, és Thaly több feladattal is megbízta. 
Mivel az izmiti kiránduláson nem volt lehetőségük fény­
képek készítésére, Kunosra várt annak lebonyolítása. En­
nek meneteléről a nagy hírű magyar történészt, Szilágyi 
Sándort kellett értesítenie, aki akkortájt a budapesti egye­
tem könyvtárának volt az igazgatója. Kunos már október 
23-án örömmel tudatta, hogy egy G. Berggren nevű isz­
tambuli francia fotográfus hajlandó vele Izmitbe utazni 
és jótáll a képek minőségéért is. A munkát azonban még 
a következő év elején sem sikerült véghezvinni, mivel a 
szigorú tél és a mostoha időjárás m iatt sokáig nem tud­
ták lebonyolítani az utazást. Végül még az év folyamán 
sikerült elkészíttetni a képeket, és Cserna Károlynak, a 
Berggren két, Izmit városát, valamint Thököly sírkertjét 
ábrázoló fotójáról készített rajza szerepelt is Angyal Dávid 
Thököly-monográfiájának 1889-ben megjelent második 
kötetében, de ugyanezen rajzok megjelentek a Vasárnapi 
Újság című hírlap 1889. évi 49. számában is, egy „Thö­
köly utolsó évei” című cikk illusztrációiként. A Thököly 
sírjánál tett látogatás Kunos Ignácot is megihlette. A fent 
említett hírlap 1890. évi 1. számában egy rövid leírást kö­
zölt Izmitről és a bujdosó fejedelem sírjáról. A „Magyar 
emlékek Izmitben” című cikk feltehetően még a Thaly- 
val történt látogatás alatt fogalmazódhatott meg a fiatal 
tudósban, aki cikkében kétszer is hivatkozott Komáro­
mi János „Diáriomjá”-ra, amely, mint tudjuk, végig ná­
luk volt a városban tett látogatás során...

A Kunos nem mindennapi írói tehetségét sem nélkülö­
ző rövid cikk festői leírását adja Izmit környékének, amely,

214 -



bayla istasyona döndüler. Lokomotif “pufluyor”, tren hare- 
kete hazir bekliyordu. Istanbulian Avrupa yakasinda bulu- 
nan Pera’ya (Beyoglu) akjam gee saatlerde vardilar. Ertesi 
gün hemen, Thaly’nin en önemli hedefi saydigi üc günlük 
Tekirdagyolculugu ba^ladi. Bu yolculuktan azsonraThaly 
Budapesté’ye döndii, fakat Istanbul’da kalan Kunosa bir 
sira ödev birakti. Izmit gezileri sirasinda fotograf секте  
imkáni olmadigindan bunu gercekle^tirmek i§i Kunosa 
kaldi. Bu ifin yürütülmesi konusunda о siralarda Buda­
pesté Üniversite Kütüphanesi müdürü olan iinlü Macar ta- 
ril^isi Sándor Szilágyi’ye haber verecekti. Kunos daha 23 
Ekimde gönderdigi haberde Berggren adinda istanbullu 
bir Fransiz fotograf^min kendisiyle Izmit’e gitmeye razi ol- 
dugunu ve fotograflarin kalitesini de garanti ettigini bil- 
dirdi. Fakat kifin agir bastirmasi ve fiddetli iklim fartlari 
yüzünden uzun síire yola cikamadiklan icin yeni yilin ba- 
jinda da ifi bitiremediler. Nihayet о yil Í9Índe fotográfián 
hazirladilar. Berggren’in Izmit kentinden ve Thököly’nin 
mezarindan 9ektigi iki fotográfián Károly Cserna’nm 9 ÍZ - 

digi iki resim, Dávid Angyalin Thököly monografisinin 
1899’da yayimlanan ikinci cildinde yer aldi. Bu resimler 
ayrica Vasárnapi Újság adh gazetenin 1889 yih 49. sayi- 
sinda “Thököly nin son yillari” bajlikh bir yazmin fotog­
ráfián olarak da ^íkti. Thököly nin mezarma yaptiklari zi- 
yaret Ignác Kunos Í9Ín de ilham kaynagi oldu. Yukarida 
adi ge9en gazetenin 1890 yih 1. sayismda Izmit ve miil- 
teci Bey’in mezari hakkinda “Izmit’te Macar hatiralari” 
baflikh kisa bir yazisi 9ikti. Bu yazi herhalde Thaly ile be- 
raber Izmit gezileri sirasmda gen9 bilim adaminin kafa- 
smda bi9imlenmis olacakti. Yazida, Izmit ziyaretleri si­
rasinda sonuna kadar yanlarinda bulundurduklari János 
Komáromi’nin Güncesine hatta iki kez gönderme yapiyordu.
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a saját szavaival élve: „egy darabka kis Európája az oszmán- 
li világ Ázsiájának”. Ugyanakkor a török népek költészetét 
tanulmányozó fiatal tudós talán nem is lenne a magyarság 
bölcsőjét kutató Vámbéry Ármin tanítványa, ha a Bosz­
poruszon átkelve nem a következő gondolat kelne életre 
benne: „Ázsia földjén vagyunk, és ázsiai idők emléke bo­
rong képzeletünkből”. A bujdosó Thököly sírjánál tett lá­
togatás leírását pedig a következőképpen fejezi be:

„A hazafiúi kegyelet csak itt-ott téved el e távol helyre, 
és alig hogy oda tud már igazodni — oda Nikomédiában, 
egy nagy sűrű fa alá, -  egy ódon sir mellé.”
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Kúnos’un siradan denemeyecek yazarlik yetenegini de 
yansitan bu kisa yazi Izmit ve ijevresinin resimsi bír tas- 
virini veriyor ve yazar burayi kendi sözleriyle “Osmanli 
dünyasmin Asya’smda bir par^acik Avrupa” olarak nite- 
liyor. Öté yandan Türk halklarinin §iirini inceleyen gen$ 
bilim adami, Istanbul Bogazmi gepikten sonra kafasinda 
canlanan düfünceyi “Asya topraklarindayiz ve Asya dö- 
neminin hatiralari belirleniyor hayallerimizde” sözleriyle 
tammlarken, muhakkak ki Macarlarin bejigini araftiran 
Ármin Vámbéry h in  ögrencisi oldugunu da vurgulamif 
oluyor. Mülteci Thököly’nin mezarmi ziyaret etmelerini 
anlatan satirlarini ise föyle bitiriyor:

“Vatana sadakat yolu bu kadar uzaklara ender düser 
ve oraya -  ízmit’te büyük, bol yaprakli bir agacin altma -  
eski bir mezarin yanma ancak intibak edebilir.”
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Szádeczky-Ка rdoss fajos 
izmiti utazásai 1903-ban

M integy tizenöt évvel Thaly Kálmán izmiti látogatása 
után, 1903-ban Szádeczky-Kardoss Lajos történész, a Ko­
lozsvári Egyetem tanára járt kétszer is a városban. Szádecz- 
ky volt a szervezője a „Rákóczi-zarándoklat”-nak, amely­
nek célja a bujdosók törökországi emlékeinek a felkeresése 
volt. A program egyik pontja szerint a zarándokok Thö­
köly Imre sírjához is el akartak menni, amiért Szádeczky 
már az év tavaszán egy rövid előzetes látogatást tett íz- 
mitben. Másodjára már a zarándokút alkalmával járt ott 
1903 októberben, de nem elégedett meg az örmény teme­
tő megtekintésével. Elhatározta, hogy felkeresi Izmit vá­
rosán túl a Virágok mezejét, ahol Thököly és Zrínyi Ilo­
na töltötték utolsó éveiket, és ahol meghaltak.

Szádeczkyt nemcsak a „honfiúi kegyelet” ösztönözte 
erre, hanem annak a tudata is, hogy addig magyar törté­
netíró még nem járt arrafelé, sőt még az udvarház pontos 
helyéről sem volt tudomásuk. Erre buzdította egyébként 
maga Thaly Kálmán is, aki — ahogyan már említettük — 
1888-ban maga is meglátogatta Thököly sírhelyét, de la­
kóhelyére már nem jutott el. Szádeczky Thaly Kálmánnak 
a Rákóczi-emlékek Törökországban... című nagysikerű kö­
tetét is magával vitte, amely tartalmazta Donáth Mátyás 
1861-ben írt levelét, valamint Thaly helyszíni tapasztala­
tainak az összegzését.

Szádeczky már tavasszal előkészítette a kutatást, és az 
általa ismert „tájékoztató” adatokat közölte egy tizenöt

- 2 1 8 -



Xajos Szádeczky-Kardoss’un 
1903 yilinda Izm ityolculuklan

Kálmán Thaly’nin Izmit yolculugundan on be? yil ka­
dar sonra 1903’te Kolozsvár (Kluj) Üniversitesi ögretim 
üyesi tarihci Lajos Szádeczky-Kardoss, kenti iki kéz ziya- 
ret etti. Mültecilerin Türkiye’deki hatiralarmi arajtirmak 
amacini güden “Rákóczi Ziyareti” programini Szádeczky 
örgütlemi$ti. Programdaki bir maddeye göre ziyaretqiler 
Imre Thököly’nin mezarma da gideceklerdi ve bu nedenle 
Szádeczky daha о yilin ilkbaharinda Izmit’e önceden bir 
yolculuk yapmijti. Oraya ziyaret amaciyla ikinci kéz 1903 
yili Ekim ayinda gitti, fakat sadece Ermeni mezarhgmi gez- 
mekle yetinmedi. Ayrica, kentin dijinda Imre Thököly ile 
Ilona Zrínyi’nin son yillarini geqárdikleri ve hayata gözle- 
rinin yumduklari (JTpekli (Jayir’a da gitmeyi kararlajtirdi.

Szádeczky’yi bu ziyarete özendiren, sadece “vatan sa- 
dakati” degildi, aym zamanda о zamana kadar buraya bir 
Macar tarihcisinin gelmemif olmasi ve hatra oturulan köf- 
kün tarn yerinin bile bilinmemesiydi. Kálmán Thaly de bu 
ziyareti te$vik ediyordu, zira daha önce degindigimiz gibi 
Thaly de Thököly’nin mezarmi 1888’de ziyaret etmif, fakat 
oturdugu yeri görememifti. Szádeczky, Kálmán Thaly’nin 
büyük bajari kazanan Türkiye’de Rákóczi hatiralari adli 
kitabim da beraberinde getirmi$ti. Zira kitapta Mátyás 
D onáth’m 1861’de yazdigi mektupla Thaly’nin yerinde 
edindigi izlenimlerinin bir özeti de bulunuyordu.

Szádeczky daha ilkbaharda arajtirma hazirhklarmi ta- 
mamladi ve kendisinin sagladigi “enformasyon” verilerini,
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éve ízmitben élő magyarral, Pap Keresztéllyel is, akitől, 
mint a város környékét különösen jól ismerő szenvedé­
lyes vadásztól remélt útbaigazítást nyerni. Pap Keresztély 
a vele közölt adatok alapján két helyet jelölt meg, ahol Ko­
máromi János leírása ráillett a vidékre. Az egyik Izmittől 
északnyugatra, a hegyek között, a másik pedig a városon 
túl, délkeleti irányban volt, a hegyek lábainál. Pap az első 
hely felkeresését ajánlotta inkább, Szádeczky azonban el­
vetette az ötletet, mivel a Komáromi leírása szerint a Vi­
rágok mezeje „Nikomédiánál beljebb [...] a tenger végén 
tú l” feküdt, a Pap által elsőként javasolt hely viszont ép ­
pen a másik irányban, abban az esetben pedig Komáro­
minak nem kellett volna Thököly holttestét a „városon ti­
tokban” éjjel áthozni.

Második támpontja pedig Donáth Mátyás már emlí­
tett levele volt. A levélben említett helységek -  Kazuklu- 
Eszeke (Kazikli Iskele), Szarajli (Sarayh) és Baktsadzsik 
(Bahcecik) -  felől tájékozódva megtudta, hogy ezek Iz- 
mittel átellenben (tehát nem Nikomédiánál beljebb), az 
öböl derekán túl (nem a végén túl) vannak; tehát nem il­
lik rájuk Komáromi irányjelzése. Lehetségesnek tartotta 
ugyan, hogy némelyek ott telepedtek le Thököly hívei kö­
zül, de a Virágok mezejét teljesen máshol kellett keresni. 
Később, amíg Rodostóban volt, Papot elküldte ezekre a 
helyekre. Kazikli határában (délnyugatra) meg is találta a 
régi temetőt, ahol kereszttel jelzett sírkövek voltak, de fel­
irat nélkül, virágalakokkal díszítve. Talált épülethelyet és 
fürdőt is, amelynek a bejáratánál szépen kifaragott már- 
ványkövön keresztet talált s közelében egy csorgókutat. 
Ezt a helyet (a régi temető környékét) Macarlarnak neve­
zik, felette emelkedik a Gözlementepe nevű csúcs s attól 
keletre Tatarköy nevű falu. Pap elment Bahcecik faluba

- 220 -



on bef yildir Izmit’te yajayan, kent ve yöresini özellikle 
50k iyi bilen avcilik tutkunuM acar asilli Keresztély Papa 
bildirdi. (Jünkü bu konuda onun yol gösterecegini umu- 
yordu. Keresztély Pap kendisine bildirilen verilere daya- 
narak, János Komáromi’nin tarifine uygun düjen iki yer 
gösterdi. Biri ízmit’in kuzeybatisinda daglar arasindaydi; 
digeri ise kentten öteye giineydogu yönünde daglarin ete- 
gindeydi. Pap daha 90k ilk gösterdigi yeri aramalarmi öne- 
riyordu, fakat Szádeczky bu görüfü desteklemedi. Cünkü 
Komáromi’nin anlattigma göre Q^ekli (Jayir “izm it’ten 
daha iferde.. .denizin sonundan da ötede” idi. Pap’in ilk 
önerdigi yer ise tarn da aksi yöndeydi ve CJa^ekli Qayir 
orada olsaydi, Thököly’nin cesedini Komáromi’nin gece- 
leyin “gizlice kenti gecerek” götürmesine gerek kalmazdi.

Szádeczky’nin ikinci dayanagi ise Mátyás D onáth’in 
yukarida degindigimiz mektubuydu. Mektupta anlatilan 
yerleri — Kazikh Iskele, Sarayh, Bai^ecik -  sorup soruftur- 
dugunda, bunlarin Izmit’in tarn kar$i tarafinda oldugunu, 
yani (izmit’ten daha beriye düsmedigini) körfezin ortala- 
rindan ötede bulundugunu ögrendi. Bu ise Komáromi’nin 
verdigi yöne uygun dü$müyordu. Gercp Thököly’nin taraf- 
tarlarindan bazilarinin orada yerle$mi$ olabilecegini dik- 
kate aldi, fakat Q^ekli (Jiayir’i tárnámén bajka yerde ara- 
masi gerekiyordu. Sonralari kendisi Tekirdag’da iken Pap i 
bu yerlere gönderdi. Kazikli’nin sinirinda (güneydoguda) 
eski mezarhgi da buldu. Etrafta üzerlerinde istavroz olan 
mezar tajlari vardi, fakat yazi yoktu, yalmz yiceklerle be- 
zenmijti. Binanin oldugu yeri ve hamami da buldu. Ha- 
mamin girisinde üzerine istavroz oy ulmus güzel bir mermer 
ta$i ve yakminda cesmeyi de keffetti. Buraya (eski mezarhk 
civarina) “Macarlar” diyorlardi; bunun yukarisinda Göz- 
lemen tepe dedikleri dag zirvesi, oradan doguya dogru da
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is, de nem talált feliratokat a beépített köveken. Feltételez­
hető, hogy a Kazikli határában levő régi temető környé­
kének Macarlar neve valószínűleg Thököly hívei egy ré­
szének ott lakása emlékezetét őrzi, de Thököly Imre maga 
az udvarával nem lakott ott.

Ugyanakkor a csiftlik elhelyezkedéséről két támpont is 
Szádeczky rendelkezésére állt. Thököly egyik 1705. márci­
us 17-én II. Rákóczi Ferencnek írott levele szerint Haszán 
pasa is ellátogatott hozzá az egymérföldnyire levő major­
házához, Komáromi János feljegyzései pedig kétórányi 
járásra tették ízmittől, a „tenger végitől beljebb”. A Virá­
gok mezejét tehát ízmiten s a „tenger végén tú l”, beljebb 
kellett keresni két óra járásra. Egyértelműnek tűnt, hogy 
csakis a Gökdag, azaz Szent Illés-hegye jöhet szóba, ami 
Isztambulból Izmit felé haladva délkeleti irányban terült 
el, kétórányira vagy egy mérföldre a településtől.

Pap Keresztély egyébként már 1903. április 27-én meg­
írta Szádeczkynek ízmitből, hogy a várostól mintegy két 
óra járásra van egy Madzsardag nevű hegy, amelynek a lá­
bánál egy „igen szép mező terül el”. Ezt Szádeczkyék Isz­
tambulba érkezésekor a magyar és osztrák konzuli ügy­
vivő is megerősítette.

Szádeczky három honfitársa kíséretében október 17-én 
délután érkezett Izmitbe, és még aznap este minél több 
embert ki akart kérdezni a magyarokról fennmaradt ha­
gyományokról. A környékbeli lakosok a Milet Hotel nagy­
termébe jöttek össze. A közeli Szabandzsa faluból egy a 
többiektől elütő típusú ember is érkezett, akinek a „teszke- 
re”-jébe (igazolványába) az volt beleírva, hogy Macar (ma- 
dzsar). Elmondása szerint a falujában többen is laknak, 
akik megkülönböztetésül a Madzsaroglu nevet viselik!

Másnap Szádeczky és Pap kikocsikáztak a Magyar-hegy
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Tatarköy vardi. Pap Bahcecik köyüne de gitti, fakat injaatta 
kullandiklan ta$lar üzerinde yazdar bulamadi. Herhalde, 
Kazikh’nin smirmdaki eski mezarlrgm cevresine “Macar- 
lar” demeleri, muhtemelen Thököly nin taraftarlarmdan 
bir kisminin orada oturmalarinin hatirasina olacakti; fa­
kat Imre Thököly maiyetiyle birlikte orada oturmamifti.

Ö té yandan (jiftligin yeri hakkinda Szádeczky’nin 
elindeikidayanakvardi. Biri Thököly’nin 17 M art 1705’te 
II. Ferenc Rákóczi’ye yazdigi mektuptu ve buna göre bir 
mil uzaktaki ^iftlik evini Hasan pa$a da ziyaret etmi$ti. 
Digeri ise János Komáromi h in  notlarrydi ve buna göre ise 
ev “denizin sonundan i^eriye dogru” yayan iki saat uzak- 
taydi. Demek ki (^Í9ekli (Jayir’i Izmit te “denizin sonun­
dan i^eriye dogru” yayan iki saat kadar uzakta aramak ge- 
rekiyordu. Bu durumda ancak Gökdag söz konusu olabilir 
gibi görünüyordu, zira burasi Istanbul’dan Izmit’e dogru 
gidilirken güneydogu yönünde, Izmit’ten iki saat ya da 
bir mil uzakta bulunuyordu.

Keresztély Pap daha 27 N isan 1903’te Izm it’ten 
Szádeczky’ye gönderdigi mektupta kentten a$agi yukari 
iki saat uzakta Macar Dagi adinda bir dag oldugunu ve 
bunun eteginde “90k güzel bir ^ayir” uzandigim yazmifti. 
Bunu, Szádeczky Istanbul’a geldiginde Macar ve Avus- 
turya konsoiosluk i$güderi de dogrulami^ti.

Szádeczky Ü9 memleketlisiyle birlikte 17 Ekimde ögle- 
den sonra Izmit’e geldi. Daha о akjam Macarlardan kalan 
gelenekleri elden geldigi kadar 90k insandan sorup ögren- 
mek istiyordu. Civar bölgelerin sakinleri Milet Hotel’in 
büyiik salonunda toplandilar. Yakindaki Sapanca köyün- 
den, digerlerinden farkli bir erkek de gelmijti, nüfus teske- 
resinde ‘Macar’ diye yaziliydi. Anlattigma göre köyünde 
Macaroglu adini ta§iyan daha bir9ok kifi vardi!
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lábánál elterülő Karatepe faluba, amelyet a helyi görög 
pap szerint mintegy 250-300 éve lakták, s a lakosok kö­
zött sokan viselték a Madzsar nevet. A helyi hagyomány 
szerint ők a falu határában egykoron lakott magyar buj­
dosók leszármazottai, és a Magyar-hegy aljában még ak­
kor is megvoltak annak a háznak a romjai, ahol a „ma­
gyar vezér” lakott. Azonban nem csupán a hegy elnevezése 
és a helyi családnevek utaltak a magyarokra. A Magyar­
hegy alól eredő és kristálytiszta vizű Magyar-patak (Ma- 
car-dere), valamint a patak után következő Magyar-dűlő 
ugyancsak az egykori bujdosók ittlétére utalt.

Karatepéből Pap Keresztély egyik ismerőse, egy Ha- 
dzsi Koszti Tanasz nevű öregember vezette tovább őket. 
A magyarok is tatár fanyergekkel felszerelt zömök hegyi 
lovakra ültek, és a puskás vezető, a lovak tulajdonosai, va­
lamint egy sereg érdeklődő suhanc kíséretében elindultak, 
hogy megtalálják Thököly fejedelem egykori majorházá­
nak a helyét. A Nagy-patak (Büyük dere) és a Rezes-pa­
tak, „Baki-ordsa-dere” (Bakirci dere) érintésével jutottak 
el a Magyar-patakhoz (Macar dere), ahol végre felismer­
ni vélték a csiftlik romjait. Egy finom faragású márvány- 
oszlop-talapzatot is találtak, amelyen szép csigakövüle­
tek nyomai voltak.

Később egy helybéli lakos utánuk ment Karatepéből 
Izmitbe, azzal, hogy neki van egy díszesen faragott ládá­
ja, ami még a régi magyar ősétől maradt rá. Szádeczkyt 
viszont már nem találta a városban, viszont később Pap 
Keresztély által elhozatta Isztambulba, majd a „díszes fa­
ragott homlokrészét” magával vitte Magyarországra, ahol 
elhelyezte a kuruc ereklyék között. A ládán székely és kalo­
taszegi mintákat vélt felfedezni, bár azt is észrevette, hogy 
a ciprusmotívumok keleti munkára vallottak.
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Ertesi gün Szádeczky ile Pap arabayla Macar Dagi’nm 
etegindeki Karatepe köyüne gittiler. Köyün Rum papa- 
zina göre burasi 250-300 yildir yerlefim alani olmujtu ve 
halkin arasindan bircjogu Macar admi tajiyordu. Buradaki 
rivayete göre bunlar vaktiyle köy smirinda oturan Macar 
mültecilerinin soyundandi ve Macar Dagi’nm  eteginde 
daha о zaman da “Macar Bey’inin” oturdugu evin kahntisi 
görülüyordu. Fakat Macarlarla baglantiyi gösteren sadece 
dagin adi ve yerel soyadlari degildi. Macar Dagi’nm ete­
ginde fijkiran, suyu billur gibi temiz “Macar Deresi” ve de­
reden sonra uzanan “Macar bayin” ayni fekilde bir zaman- 
lar burada Macar mültecilerinin oturdugunu kanitliyordu.

Keresztély Pap in tanidigi Haci Kosti Tanas adinda bir 
ihtiyar Karatepe’den sonra onlara rehberlik etti. Macarlar da 
tahtadan Tatar semerleri olan tikiz dag atlarma bindiler, önde 
silahli kilavuzla, atlarin sahipleriyle ve bir gurup merakli de- 
likanliyla birlikte Thököly’nin vaktiyle oturdugu ciftlik evi- 
nin oldugu yeri aramak amaciyla yola koyuldular. “Büyük 
dere” ve “Bakirca dere” üzerinden “Macar deresi”ne vardik- 
lan zaman orada artik (jiftligin kalintilarmi bulduklan ka- 
nisina vardilar. Aynca, üzerinde salyangoz fosillerinin izleri 
olan incelikle ijlenmif bir mermer sütun tabani da buldular.

Daha sonralan yerli sakinlerden biri Karatepe’den 
izmit’e gitti. Elinde, eski Macar cedlerinden kalma, süs- 
lemeli oymali bir sandik vardi. Fakat Szádeczky’yi ar­
tik  ízm it’te bulam adi. Szádeczky buna mukabil san- 
digi Keresztély Pap aracihgiyla Istanbul’a göndertti ve 
daha sonra da “süslü oymali ahn kism im ” beraberinde 
Macaristan’a götürerek oradaki Kuruc hatiralari arasina 
koydurdu. Tahminine göre sandigin üstündeki süsleme- 
ler Sekel ve Kalotaszeg motifleriydi; halbuki servi agaci 
motiflerinin dogu emegini yansittigini da fark etmifti.
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hamvak feltárása és hazahozatala

Tisza István miniszterelnök 1904. június 22-ére bizalmas 
értekezletet hívott össze, többek között a Thököly izmiti 
síremlékének, illetve lakóhelyének a felkutatásában érintett 
Thaly Kálmán és Szádeczky-Kardoss Lajos részvételével. 
A miniszterelnökkel együtt tizennégy fős társaság ekkor 
döntött a hamvak hazahozatalának fontosabb mozzanata­
iról. Az egybegyűltek az isztambuli St. Benoit-templom- 
ból II. Rákóczi Ferenc és anyja, Zrínyi Ilona, valamint a 
fia, Rákóczi József maradványait, a rodostói Panagia Pne- 
umatokratoria görög templomból gróf Bercsényi Miklós 
főgenerális, gróf Esterházy Antal generális és Sibrik Mik­
lós udvarmester hamvait, Izmirből pedig Thököly Imre fe­
jedelem földi maradványainak a hazaszállítását határozták 
el. Az 1723-ban Rodostóban elhunyt Bercsényi Miklósné 
Csáky Krisztina hazaszállítása is szóba került, de az ő ham­
vai felett a Csáky család tagjai rendelkeztek, ezért először 
az ő hozzájárulásukat kellett megszerezni. Az értekezleten 
arról is döntöttek, hogy a hamvakat a kassai dómban fog­
ják elhelyezni, kivéve Thökölyét, akit a végakarata szerint 
valamelyik evangélikus templomban kívántak örök nyu­
galomra helyezni. A miniszterelnök felterjesztését 1904. 
július 11-én a király is helybenhagyta, és felhatalmazta a 
további intézkedések megtételére is.

A hamvak hazahozatalának az előkészítésével a minisz­
terelnök Thaly Kálmán és Thallóczy Lajos történészt, kö­
zös pénzügyminisztériumi osztályvezetőt kívánta megbíz-
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Kemiklerin mezarlardan 
gikartilmasi veyurda götürülmesi

Bajbakan István Tisza 22 Haziran 1904’te bir kapali top- 
lanti yapti. Bu toplantiya, digerleri arasmda Thököly’nin 
izmit’teki mezarmin ve oturdugu yerin araftirilmasiyla il- 
gisi olan Kálmán Thaly ile Lajos Szádeczky-Kardoss da ka- 
tildi. Bafbakanla beraber on dört kifliik bu ekip о zaman, 
kemiklerin yurda getirilmesinin önemli safhalarim karar- 
laftxrdi. Toplantiya katilanlar, Istanbul’da Sen Benoit $a- 
pelinden II. Ferenc Rákóczi ile annesi Ilona Zrínyi’nin ve 
oglu József Rákóczi’nin kemiklerinin; Tekirdag’dan Pa- 
nagia Pneumatokratoria Rum kilisesinden general kont 
Miklós Bercsényi, general kont Antal Eszterházy ve maiyet 
káhyasi Miklós Sibrik’in kemiklerinin; ízmit’ten de Imre 
Thököly’nin kemiklerinin yurda getirilmesi karanni aldi- 
lar. 1723’te Tekirdag’da ölen Krisztina Csáky’nin (Miklós 
Bercsényi’nin) kemiklerinin de yurda getirilmesi söz ko- 
nusu oldu, fakat bunun Í5Ín önce Csáky ailesinin rizasi- 
nm alinmasi gerekti. Toplantida ayrica, Thököly’nin di- 
$inda digerlerinin kemiklerinin Kassa’nin ba^kilisesinde 
gömüte konmasi karanni aldilar, Thököly’nin kemikleri 
ise vasiyetine uygun olarak bir Lüteryen kilisesinde lahde 
konacakti. Bafbakanin sunusunu 11 Temmuz 1904’te kral 
da onayladi ve gerekli adimlarm atilmasi i<pn de bafba- 
kana yetki verdi.

Bajbakan, kemiklerin yurda getirilmesi hazirhklarmi 
yapmak üzere Kálmán Thaly ile ortak maliye bakanligi 
fűbe fefi tarihci Lajos Thallóczy’yi görevlendirmek istedi,
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ni, de Thaly őszinte csalódására végül a kormány a fiatal 
Thallóczy mellett döntött. Thallóczy 1904. december 4-én 
báró Forster Jenő titkár kíséretében Törökországba utazott, 
és sikeresen lezárta a tetemek hazaszállítására vonatko­
zó tárgyalásokat a török kormánnyal, valamint az illeté­
kes egyházi hatóságokkal. Másik fontos feladata az volt, 
hogy a hamvakat és a síremlékeket előkészítse a magyar 
kormány részéről Isztambulba küldendő öttagú bizottság 
részére. A maradványok beazonosításához a helyszínre ér­
kezett Török Aurél (1842—1912) akadémikus, orvos-ant­
ropológus is. Thallóczy előbb gróf Bercsényi Miklós, gróf 
Esterházy Antal és Sibrik Miklós hamvait tárta fel Rodos­
tóban, majd a maradványok Isztambulba szállítását köve­
tően, a St. Benoit-templomban azonosították II. Rákóczi 
Ferenc, Zrínyi Ilona, Rákóczi József és Csáky Krisztina 
földi maradványait is. Végül Thököly sírjának a feltárá­
sára is sor került, amiről Thallóczy december 24-én érte­
sítette a magyar miniszterelnököt.

Thallóczy a tényleges feltárás megkezdése előtt az isz­
tambuli Szent Gergely örmény iskola igazgatóját, Thu- 
majan urat küldte Izmitbe, hogy ott tájékozódjon a sír és 
síremlék jelenlegi állapotáról. Az iskolaigazgató és Thaly 
Kálmán útmutatásai alapján, a kétnapi ásatás során két­
ségkívül bebizonyosodott, hogy Thököly földi maradvá­
nyai nincsenek a síremléke alatt, azt pedig 1871-ben vit­
ték a jelenlegi helyére, a valódi sír pedig a Komáromi János 
titkár által jelzett platánfa tövében van. Thallóczy orvo­
sok és Pap Keresztély jelenlétében, helybéli munkások­
kal ásatta ki a sírt, amelyet teljesen áthatottak a platánfa 
helyenként egy méter átmérőt is elérő gyökerei. Nagy fá­
radozás után végül három méter mélyen sikerült rátalál­
niuk a Komáromi által említett négy nagy fedő kőlapra,
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fakat hüküm et sonunda Thaly’yi hayal kirikhgm a ug- 
ratan karariyla bu görevi gene Thallóczy’ye verdi. Thal- 
lóczy 4 Aralik 1904’te sekreter baron Jenő Forster’in ej- 
liginde Türkiye’ye gitti, kemiklerin yurda götürülmesi 
konusunda Türk hükümetiyle ve ilgili kilise makamla- 
riyla yapilan görüsmeleri bajariyla sonu^landirdi. Diger 
bir önemli ödev de, Macar hüküm etinin ístanbula gön- 
derecegi bej üyeden olujan heyet Í9in kemikleri ve me- 
zar tajlarmi haziriamakti. Mezarlardaki kalintilarm te$- 
hisi amaciyla bilimler akademisi üyesi doktor-antropolog 
Aurél Török (1842-1912) de Türkiye’ye gitti. Thallóczy 
önce Tekirdag’daki mezardan kont M iklós Bercsényi, 
kont Antal Eszterházy ve Miklós Sibrik’in kemiklerini 
^ikartti, sonra da kalintilarin ístanbula gönderilmesinin 
ardmdan Sen Benoit japelinde II. Ferenc Rákóczi, Ilona 
Zrínyi, József Rákóczi ve Krisztina Csáky’nin kalmtila- 
rmi da tespit ettiler. Nihayet Thököly’nin mezarinin a^il- 
masina da sira geldi ve 24 Aralikta Tballóczy bajbakana 
bunun da yapildigmi olguyu da bildirdi.

Thallóczy daha mezarin agalmasina girijmeden önce 
Istanbul’daki St. Gregoire Ermeni okulunun m üdürü 
Thoumayan beyi, mezarin ve mezar tajinin ne durum da 
oldugu hakkinda bilgi toplamasi i<jin Izmit’e gönderdi. 
Okul müdürü ile Kálmán Thaly’nin talimatlariyla iki gün 
süren kazi sonucunda, Thököly’nin kahntilarinin mezar 
tajinin altinda bulunmadigi kamtlandi. Zira mezar táji 
jimdi bulundugu yere 1871’de götürülmüjtü; halbuki asil 
mezar, kátip János Komáromi’nin kaydettigi <jinar agaci- 
nm altinda bulunuyordu. Thallóczy, doktorlarin ve Keresz- 
tély Pap’in önünde yerli inhere mezari kazdirdiginda, her 
tarafini, háttá bazi yerlerde bir metreye kadar cmar agaci- 
nin köklerinin sardigi görüldü. Uzun ugrajilardan sonra
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amelyek egyikét átvágva egy nagy kövekkel kiboltozott 
érintetlen sírüregre bukkantak. Elsőként nagy mennyi­
ségű vaskapocs és szeg került elő, annak a gerendázatnak 
a tartozéka, amivel Komáromi János lefedte a halottat. 
A szurokkal bekent gerendázat maradványai ugyancsak 
nagy mennyiségben bukkantak elő. Thököly csontváza fej­
jel keletnek feküdt. A koponya teljesen épen maradt meg, 
a csontok azonban, a csaknem két évszázad óta behato­
ló gyökerektől elmozdultak, ezért nagy elővigyázatosság­
gal szedték össze őket. A sírban talált nagy mennyiségű 
arany és ezüst skófiummal kivarrott szövetdarab, erede­
tileg a süveget díszítő három gyöngy, bőrdarabok, hím­
zések bizonyították a tetem azonosságát. Kardot nem ta­
láltak, viszont rábukkantak egy pálcának vagy tőrnek a 
fogantyújára is. Az azonosításhoz jelentősen hozzájárult a 
térdcsont, amelyből Thallóczy beszámolója szerint „kons­
tatálni lehetett, hogy egy seb következtében, bizonyos el­
fajulás állott elő”. A feltárás után a csontokat orvosi fel­
ügyelet mellett bepakolták. Thallóczy lefényképeztette a 
koponyát, és a sírban talált mellékleteket nagy gonddal 
ugyancsak a csontok mellé rakatta.

Pap Keresztély hazafiúi elkötelezettsége utólag eléggé 
megkérdőjelezhető, mivel a fejedelem hamvainak izmiti 
feltárásakor észrevétlenül eltulajdonított néhány csontda­
rabot, amit aztán egy „bűnügyi történetnek is beillő zsa­
rolássorozat” útján eladásra kínált fel a magyar kormány­
nak. Szendrei János, az Országos Régészeti és Embertani 
Társaság főtitkára a magyar kormány megbízásából 400 
koronát ajánlott neki „Thököly fejedelem némely csont­
maradványai és egy pipájának megszerzése fejében”.

Még a helyszínen hiteles jegyzőkönyvben rögzítették, 
hogy az örmény érsek mind a maradványokat, mind pedig
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nihayet Ü9 metre derinlikte Komáromi’nin notlarinda sö- 
zünü ettigi dort adet kapak ta$i ortaya ̂ lkti. Bunlardan bir 
tanesini kirdiklan zaman, duvari büyük tajlarla örülmüf 
gömet boflugu meydana 9ikti. Burada once рек 90k de- 
mir bagla9 ve 9 ÍVÍ buldular. Bunlar, János Komáromi’nin 
ölüyü örterken kullandigi kalaslari birbirlerine baghyordu. 
Рек 90k ziftlenmif kalas pa^asi da bulundu. Thököly’nin 
iskeleti bajiyla doguya dogru yatmis vaziyetteydi. Kafatasi 
oldugu gibi kalmi§ti, fakat mezari iki yüz yil boyunca sa- 
ran aga9 kökleri kemikleri dagitmi^ti. Bu nedenle kemik- 
leri büyük bir dikkatle topladilar. Mezarda bulunan sir- 
mayla dikilmif рек 90k kuma$ par9asi, aslinda bafligin 
süsü olan Ü9 inci, deri pa^alari ve nakijlar, cesedin kim- 
ligi hakkmda §üphe birakmiyordu. K1I19 bulunmadi, fa­
kat bir kama yahut baston sapt da ortaya (jikti. Cesedin 
tespitinde dizkapagi kemiginin önemli payi oldu. Zira 
Thallöczy’nin raporuna göre “bir yaralanma sonucunda 
belirli bir degijmeye ugradigi tespit edilebiliyordu”. Ka- 
zidan sonra kemikleri doktorun gözetiminde topladdar. 
Thallöczy kafatasmin fotografini 9ekti ve mezarda bulu­
nan ejya par9alarini dikkatle kemiklerin yanina koydurdu.

Keresztély Pap’in vatanseverligi sonradan olduk9a 
kusku yaratti. Zira Izmit te Thököly’nin mezarmm a9d- 
masi strasinda birka9 kemik par9asini kimseye fark ettir- 
meden cebine atm ij ve sonra da bunlari “polisiye roman- 
larma özgü fantaj” yoluyla Macar hükümetine satmaya 
kalkijmi^ti. Macar Arkeoloji ve Antropoloji Cemiyeti gé­
néi sekreteri János Szendrei Macar hüküm etinin verdigi 
yetkiyle “Thököly’nin birka^ kemik kalintisini ve bir pi- 
posunu álmák Í9Ín” Pap’а 400 Korona teklif etti.

Daha kazi yerinde düzenlenen tasdikli tutanakta, Er- 
meni Patriginin hem mezardaki kahntilari, hem mezar
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a síremléket feltétel nélkül átadta. Thallóczy tisztában volt 
azzal, hogy a helyi örmény hitközség „bizonyos pénzbeli 
kárpótlást” vár a temető megbolygatásáért cserébe. Ezért 
sietett Isztambulba szállítani a sírkövet és a fejedelem föl­
di maradványait. Thallóczy részletes jelentése után Tisza 
István miniszterelnök 1905. március 2-án emlékeztette rá 
a királyt, hogy az izmiti örmények iskolája számára né­
hány ezer frank kárpótlást kellene adni. A fejedelem sír­
helyét pedig kőemlékkel fogják megjelölni, ami ugyan­
csak némi kiadással jár majd.

Időközben Magyarországon döntés született arról, hogy 

II. Rákóczi Ferenc és bujdosótársai, valamint Zrínyi Ilona 
és Rákóczi József hamvait a kassai dómban fogják örök 
nyugalomra helyezni. Thököly hamvaival kapcsolatban 
azonban korántsem volt ilyen egyértelmű a helyzet. Thö­
köly végső nyughelyének a helyéről ugyanis éles küzdelem 
alakult ki két felvidéki város, Késmárk és Eperjes között. 
Thököly végakarata ugyanis az volt, hogy egy ágostai hit­
vallású evangélikus templomban helyezzék örök nyuga­
lomra. Eleinte kétségtelen volt, hogy csakis szülővárosa, 
a nemesi előnevét adó Késmárk jöhet szóba, a miniszter- 
elnök azonban Prónay Dezsőhöz, a Magyar Evangélikus 
Egyház egyetemes felügyelőjéhez fordult, hogy Thököly 
hamvait készséggel fogadják-e Késmárkon, valamint, hogy 
méltó helyet találnak-e neki az ottani ágostai hitvallású 
evangélikus templomban? Prónay rögtön továbbította a 
kérdést a késmárki evangélikus egyházhoz, és az egyház- 
község augusztus 7-i rendkívüli közgyűlésén „nagy lelke­
sedéssel egyhangúlag” elfogadták az indítványt, és háláju­
kat fejezték ki Tiszának. Ugyanakkor kijelentették, hogy 
készséggel átengedik az evangélikus templomot. 1904. au­
gusztus 6-án pedig Vaszary Kolos bíboros hercegprímás
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tagira kayitsiz §artsiz teslim ettigini tespit ettiler. Thal- 
lóczy, yerel Ermeni cemaatinin, mezari a^malarma kar­
a i k  “bír miktar parasal tazminat” bekledigini biliyordu. 
Bu yüzden Thököly’nin kalmtilarini ve mezar tafini alel- 
acele Istanbul’a göndertti. Thallóczy’nin ayrintili rapo- 
rundan sonra Bafbakan István Tisza 2 M art 1905’te, taz­
minat amaciyla ízmit’teki Ermeni okulu icin birka9 bin 
frank gönderilmesi gerektigini Krala hatirlatti. Ayrica 
Thököly’nin mezarinin bulunduguyeri táj amtla berlirle- 
leyeceklerini, bunun da biraz masrafli olacagina belirtti.

Bu arada Macaristan’da, II. Ferenc Rákóczi ve mül- 
teci taraftarlari ile Ilona Zrínyi ve József Rákóczi’ni n ke- 
miklerinin Kassa’nm ba$kilisesinde ebed! istirahata terk 
edilmesi hususunda karar alindi. Fakat Thököly’nin ke- 
mikleriyle ilgili olarak durum  hi9 de о kadar belirgin de- 
gildi. Thököly’nin son istirahat yeri konusunda iki Felvi­
dék kenti Késmárk ve Eperjes arasinda sert bir 9eki§me 
bafladi. Zira Thököly bir Lüteryen kilisesinde son istira- 
hatina terk edilmesini vasiyet etmifti. Bajlang^ta, ancak 
dogdugu kentin, soyluluk admi aldigi Késmárk’in söz ko- 
nusu olabileceginde jüphe yoktu. Fakat Bajbakan, Macar 
Lüteryen Kilisesi Genel Müfettisi Dezső Prónay’ye bas- 
vurarak, Thököly’nin kemiklerini Késmárkká memnun- 
lukla kabul edip etmeyeceklerini ve oradaki Lüteryen kili­
sesinde ona láyik bir yer bulunup bulunmayacagini sordu. 
Prónay bu istegi derhal Késmárk Lüteryen Kilisesi ma- 
kam ina iletti. Kilise cemaati 7 Agustosta yaptigi olaga- 
nüstü kurul toplantisinda teklifi “büyük cojkuyla ve oy- 
birligiyle” kabul etti ve bafbakan Tisza’ya bundán dolayi 
minnetlerini ifade ettiler, aym zamanda Lüteryen kilise- 
sini de memnunlukla emirlerine sunduklarmi bildirdiler. 
Ö té yandan ba§piskopos kardinal Kolos Vaszary 6 Agus-
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külön fel is hívta a miniszterelnök figyelmét arra, hogy az 
„ágostai hitvallású Thököly Imre iránt tartozó kegyeletet 
is sértené”, ha a földi maradványait katolikus templom­
ban ravataloznák fel, illetve a Budapesten és Kassán tar­
tandó ünnepélyes gyászmenetben nem különítenék el, és 
nem a saját hitvallása lelkészeitől kísértetnének.

A hamvak hazahozatalának előkészítésével Berzeviczy 
Albert vallás- és közoktatásügyi miniszter 1905 tavaszán 
államtitkárát, Zsilinszky Mihály (1838-1925) történészt, 
a Magyar Történelmi Társulat alelnökét bízta meg. Zsi­
linszky 1905 márciusában személyesen járt Késmárkon, és 
tapasztalatairól a kultuszminiszternek is beszámolt. Thö­
köly végakaratának az értelmében Késmárkon két hely­
szín is szóba került, mégpedig az új evangélikus templom 
és a Thököly-féle vár kápolnája. Zsilinszky azonban az új 
templomot jellegtelensége miatt nem tartotta megfelelő­
nek, a kápolna pedig a katolikus egyház birtokában volt, 
amely ugyan évente mindössze egy alkalommal tartott 
benne misét, de az evangélikus egyháznak mégsem volt 
hajlandó visszaadni. Mivel a kápolna átengedése „kényes 
felekezetközi kérdéseket vegyítene ebbe a minden dishar- 
moniától tisztán tartandó kegyeletes, nemzeti ügybe”, a 
miniszter úgy látta, hogy a fejedelem hamvait csakis a kés­
márki új evangélikus templomban lehet elhelyezni.

A M űemlékek Országos Bizottsága azonban aggo­
dalm át fejezte ki a „teljesen rideg belsejű templom” fa­
mennyezete miatt, mivel egy tűzvész esetén a síremlék 
a pusztulás veszélyének lenne kitéve. Ekkor fogalmazó­
dott meg a bizottság tagjaiban, hogy Thaly Kálmán in­
dítványát fogadják el, aki az eperjesi ágostai hitvallású 
evangélikus templomot javasolta a fejedelem végső nyug­
helyének, azzal az indokkal, hogy Thököly ott töltötte if-
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tos 1904’te bafbakanin dikkatini ju  olguya fekiyordu: 
Thököly’nin kalintilari bir Katolik kilisesinde lahde yer- 
le$tirilirse, ayrica Budapesté ve Kassa’da yapilacak cenaze 
törenlerinde onu digerlerinden ayirmazlarsa ve kendi dini 
inancinm rahipleri ona refakat etmezlerse, bu davranifla 
“Lüteryen inánál Imre Thököly’ye karfi duyulan saygiyi 
da zedelemif olurlardi”.

Din ve Milli Egitim Bakani Albert Berzeviczy, kemik- 
lerin yurda getirilmesine ilijkin hazirliklari yapmasi i^n  
1905 ilkbaharm da M acar Tarih Cemiyeti bajkan yar- 
dimcisi ve müstejar tarihip Mihály Zsilinszky’yi (1838— 
1925) görevlendirdi. Zsilinszky 1905 Martinda Késmárk a 
gitti ve izlenimlerini Din ve Milli Egitim Bakani’na iletti. 
Késmárkká Thököly nin vasiyetine uygun düjecek hatta iki 
yer vardi. Biri yeni Lüteryen kilisesi, digeri Thököly kale- 
sindeki japel. Zsilinszky hi^bir özelligi olmadigi i<pn yeni 
kiliseyi uygun bulmadi. §apel ise Katolik kilisesinin mül- 
kiyetindeydi ve burada yilda ancak bir kez ayin yapildigi 
halde §apeli Lüteryen Kilisesine vermeye yanajmiyorlardi. 
Zaten japelin devredilmesi “her bakimdan uyumsuzluk- 
tan uzak tutulmasi gereken bu muhterem ve vatansever 
olay ile cemaatler arasmdaki hassas sorunlari birbirine ka­
ndúrnál? olurdu”. Bakana göre Thököly nin kemiklerine 
yalmz Késmárk’taki yeni kilisede yer verilebilirdi.

Fakat Tarihi Eserler Ulusal Komitesi, “i<;i tamamen 
sevimsiz olan kilisenin” ah?ap 9atisi yüzünden endi?e- 
sini bildirerek, yangin cpkmasi halinde amt mezarin yok 
olma tehlikesine sürüklenecegini belirtti. О  zaman ko- 
mite üyeleri arasinda, Kálmán Thaly’nin teklifini kabul 
etmeleri görüjü agir basti. Zira Thaly, Thököly’nin son 
istirahat yeri olarak Eperjes’teki Lüteryen kilisesini teklif 
etmi?, Bey’in gen^igini orada gefirmi? olmasini ve zaten
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júságát, és Eperjes különben is közelebb van Rákóczi vá­
rosához, Kassához, m int Késmárk. Ennek megfelelően 
az új miniszterelnök, Fejérváry Géza 1905. július 21-én 
már Eperjes városát ajánlotta Ferenc József király figyel­
mébe. Mivel azonban a miniszterelnökségen még soká­
ig nem született döntés, heves vita bontakozott ki Kés­
márk és Eperjes városa között. A kormány viszont még 
ezután sem foglalt állást, sőt még a hozzá beérkezett fel- 
terjesztésekre, levelekre sem adott érdemi választ. 1905 
augusztusában Thaly Kálm án és Török Aurél is Kés­
márkra látogattak, és beszámolójuk alapján a Műemlé­

kek Országos Bizottsága három  javaslatot te tt a m inisz­
terelnöknek: az új evangélikus templomban helyezzék 
el a hamvakat, de az oltárt hozzák előre a bejárat felé, és 
mögé, a nyugati falhoz épített külön kriptában helyezzék 
el Thököly hamvait. A miniszterelnök ekkor még mindig 
nem hozott végleges döntést, erre csupán egy évvel ké­
sőbb, a szakértői nyilatkozat elfogadása után, 1906. au­
gusztus 23-án került sor.

Időközben, 1906. június 24-én Wekerle Sándor mi­
niszterelnök egy ötfős delegációt jelölt ki, hogy Török­
országba utazzanak a hamvak hazahozatalának a lebo­
nyolítására. A delegáció tagjai Thaly Kálmán, Thallóczy 
Lajos, Török Aurél, Fraknói Vilmos címzetes püspök és 
báró Forster Gyula, a Műemlékek Országos Bizottságá­
nak az elnöke lett. Isztambulba érkezésük után október 
16—23. között sorban átnézték a sértetlen ládákban átvett 
tetemeket. Thököly sírládájának a felbontásakor Thallóczy 
Lajos részletesen előadta az izmiti feltárás körülményeit. 
M iután kétségkívül megállapították a fejedelem azonos­
ságát, lefényképeztették a koponyát és a perforálódott bal 
térdet. Ugyancsak ellenőrizték a „Thököly-féle láda” tar-
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Eperjes’in, Rákóczi’nin kenti Kassa’ya Késmárkban daha 
yakin düjmesini gerekge olarak göstermijti. Buna uygun 
olarakyeni bajbakan Géza Fejérváry 21 Temmuz 1905’te 
artikThököly’nin kemiklerinin yerleftirilecegi yer olarak 
Eperjes kentini krai Ferenc József’in (Franz Joseph) dik- 
katine sundu. Fakat bajbakanhkta uzun süre bir karara 
vanlamadigindan Késmárk ve Eperjes kenden arasmda 
fiddedi tartifmalar 9ikti. Ne var ki hüküm et bu olaydan 
sonra da tutum almadigi gibi, yapilan ba§vurulara, gönde- 
rilen mektuplara da esasli bir cevap vermedi. 1905 Agus- 
tosunda Kálmán Thaly ile Aurél Török de Késmárk’1 ziya- 
ret ettiler ve verdikleri rapor üzerine Tarihi Eserler Ulusal 
Komitesi bafbakana Ü9 öneri sundu: Kemikler yeni Lüter- 
yen kilisesine yerleftirilsin; fakat ayin masasi giri§e dogru 
öné alinsin; Thököly’nin kemikleri bunun arkasinda bati 
duvarmda yapilacak gömüte konsun. Bajbakan buna rag­
men de hála kesin bir karar almadi ve ancak bir yd ge9~ 
tikten ve uzman raporu kabul edildikten sonra 23 Agus- 
tos 1906’da karara varddi.

Bu arada 24 Haziran 1906’da ba§bakan Sándor We- 
kerle, Türkiye’ye giderek kem iklerin yurda getirilme- 
sini saglamak amactyla be? kifilik bir heyeti görevlen- 
dirdi. Heyetin üyeleri Kálmán Thaly, Lajos Thallóczy, 
Aurél Török, onursal piskopos Vilmos Fraknói ve Ta­
rihi Eserler Ulusal Komitesi bafkam baron Gyula Fors­
ter idi. Heyet ístanbu l’a vardiktan sonra 16—23 Ekim 
arasmda, saglam kalmi§ sandiklardaki kahntdari sirayla 
gözden geijirdi. Thököly’nin sandigi a9ddigi zaman Lajos 
Thallóczy ízm it’te mezarlarin hangi ko$ullarda a9ildi- 
gim izah etti. Bey’in kimlik tespiti §üphe götürmeyecek 
§ekilde yapddiktan sonra kafatasinin ve yaralanmij diz- 
kapagmin fotografinin 9ekildigini anlatti. Aym jekilde
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talmát is, amelybe Thallóczy 1904. december 23-án Ko­
lossá Ferenc követségi titkár, Lázár Alfréd tolmács és báró 
Forster Jenő titkár jelenlétében elhelyezte Thököly sírmel­
lékleteit. A láda tartalmát szinte teljesen hiánytalannak ta­
lálták, csupán a fejedelem süvegét díszítő három gyöngy 
nem került elő. Ezek feltehetően a 25 kg súlyú vasalkat­
részek alá kerülve porladhattak el. Október 22-én a feje­
delem tetemét egy új cédrusfa ládába helyezték, mivel az 
izmiti faláda nem fért bele a rézkoporsóba. Ugyanakkor a 
bizottság tagjai még az előző nap átmentek Izmitbe, hogy 
meggyőződjenek az örmény temetőben elhelyezendő em­
lékműről. Thököly egykori sírja helyén ugyanis egy em­
lékoszlopot állítottak fel, a tetején egy kiterjesztett szár­
nyú turulmadárral, az oszlopot pedig magyar és örmény 
nyelvű felirattal látták el. A magyar felirat:

E SZENTELT HELYEN TALÁLTAK NYUGVÓHELYRE 

I 7 0 5  SZEPTEMBER 1 3 -TÓL 1 9 0 4  DECZEM BER...  IG 

A KÜZDELMEKBEN KESERŰ MEGPRÓBÁLTATÁSOKBAN

O ly g a z d a g  é l e t ű  v i t é z  KÉSMÁRKI 

THÖKÖLY IM RE

FELSŐ MAGYARORSZÁG ÉS ERDÉLY FEJEDELME 

HALÓ PORAI

m íg l e n  I. FERENC JÓZSEF Ma g y a r o r s z á g

APOSTOLI KIRÁLYA 1 9 0 4 . ÁPRILIS 1 8 -ÁN KELT 

NAGYLELKŰ ELHATÁROZÁSÁVAL TELJESÍTVÉN HŰ 

MAGYAR NEMZETÉNEK ÓHAJÁT ELRENDELTE HOGY 

A JELES EMLÉKŰ FEJEDELEM TETEMEI AZ Ő HŐSLEL­

KŰ HITVESE ZRÍNYI ILONA FEJEDELEMASSZONY ÉS A
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“Thökölyh in  sandigmm” iferigini de denedediler. San- 
diga, 23 Aralik 1904’te Thallóczy, elvűik sekreteri Ferenc 
Kolossá, tercüman Alfréd Lázár ve sekreter Jenő Forster 
ile beraber, Thököly nin mezarinda bulduklari e$ya ve ka- 
lintilari da koymu$lardi. Sandigin Í9eriginin eksiksiz ol- 
dugunu tespit ettiler, yalniz Thököly’nin ba$hgmi süsle- 
yen Ü9 adet inciyi bulamaddar. Bunlar herhalde demir 
par9alarinin 25 kiloyu bulan agirligi altinda ezilmij, par- 
9alanmi§ olacaklardi. Izmit’te yaptirdiklari tahta sandik 
bakír tabura sigmadigindan 22 Ekimde Bey’in kemikle- 
rini sedir agacindan yapilmi? yeni bir sandiga koydular. 
Öté yandan daha bir gün önce heyet üyeleri Ermeni me- 
zarliginda söz verilen anitin kurulup kurulmadigmi sap- 
tamak üzere Izmit’e gittiler. Ge^ekten, Thököly’nin eski 
mezarmin oldugu yere bir hatira sütunu dikmi§lerdi, te- 
pesinde Macar efsanesinde yer alan, kanatlarini germij 
Tugrul kufu, sütunun üzerinde Macarca ve Ermenice ya- 
zilmij fu satirlar vardi:

E SZENTELT HELYEN TALÁLTAK NYUGVÓHELYRE 

I 7 O5  SZEPTEMBER 1 3 -TÓL 1 9 0 4  DECZEM BER...  1G 

A KÜZDELMEKBEN KESERŰ MEGPRÓBÁLTATÁSOKBAN 

OLY GAZDAG ÉLTŰ VITÉZ KÉSMÁRKI

THÖKÖLY IM RE

FELSŐ MAGYARORSZÁG ÉS ERDÉLY FEJEDELME 

HALÓ PORAI

MiGLEN I. FERENC JÓZSEF Ma g y a r o r s z á g  

APOSTOLI KIRÁLYA 1 9 0 4  ÁPRILIS 1 8 -ÁN KELT 

NAGYLELKŰ ELHATÁROZÁSÁVAL TELJESÍTVÉN HŰ
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DICSŐ II. RÁKÓCZI FERENC FEJEDELEM HAMVAI­

VAL EGYÜTT HAZÁJUKBA VISSZAHOZASSANAK.

HIRDESSE EZ AZ EMLÉK A MAGYAR KIRÁLY ÉS NEM­

ZETE EGYÜTTÉRZÉSÉT SA MAGYAR NEMZET HÁLÁ­
JÁT ISMIDT ÖRMÉNY ÉRSEKE ÉS EGYHÁZKÖZSÉGE 

IRÁNT MELY A HAMVAKAT HÍVEN BECSÜLETTEL MEG­

ŐRIZTE ÉS KÉSZSÉGGEL VISSZAADTA.

Az 1904. decemberi dátum a tábla sérülése miatt olvasha­
tatlan. Valószínű 22-éről van szó, a kiásatást irányító Thal- 
lóczy Lajos a Konstantinápolyban, 1904. december 24-én 
kelt, Tisza István miniszterelnöknek címzett levelében a 
következőkről számolt be: ,,...f[olyó] hó 22-én Izmitben 
megtaláltam néhai Thököly Imre fejedelem sírját.” (MÓL 
К 26—1906-XL1-86 (11)1905—134. Kézzel írt tisztázat.)

A koporsókat október 23-án szállították át a Kelet nevű 
hajóra, ahol már korábban elhelyezték a sírköveket. Thö­
köly sírmellékleteit egy külön ládában vitték a fedélzetre, 
hogy később muzeális célokra, Késmárkra szállíthassák. 
A hajó 24-én délelőtt 10 óra 25 perckor indult el Isztam­
bulból, és másnap, 9 óra 15 perckor érkezett a Fekete-ten­
ger melletti Constantába, ahol a hamvakat délután 13 
óráig át is pakolták a Magyar Államvasutak díszesen be­
rendezett kocsijába. Thököly koporsója II. Rákóczi Feren- 
cétől jobbra került, és mindkettőre fejedelmi jelvényeket 
— süveget, kardot és buzogányt -  helyeztek, piros bársony­
párnán. A vonat október 27-én pontban 8 óra 20 perckor 
robogott be Orsovára, ahol ünnepélyes külsőségek között 
Thaly Kálmán beszéde mellett átadták a hamvakat az or­
szágos küldöttségnek, akik között a magyar evangélikus 
egyház négytagú küldöttsége is képviselte magát.
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MAGYAR NEMZETÉNEK ÓHAJÁT ELRENDELTE HOGY 
A JELES EMLÉKŰ FEJEDELEM TETEMEI AZ Ő HŐSLEL­

KŰ HITVESE ZRÍNYI ILONA FEJEDELEMASSZONY ÉS A 

DICSŐ II. RÁKÓCZI FERENC FEJEDELEM HAMVAI­

VAL EGYÜTT HAZÁJUKBA VISSZAHOZASSANAK.

HIRDESSE EZ AZ EMLÉK A MAGYAR KIRÁLY ÉS NEM­

ZETE EGYÜTTÉRZÉSÉT SA MAGYAR NEMZET HÁLÁ­

JÁT ISMIDT ÖRMÉNY ÉRSEKE ÉS EGYHÁZKÖZSÉGE 

IRÁNT MELY HAMVAKAT HÍVEN BECSÜLETTEL MEG­

ŐRIZTE ÉS KÉSZSÉGGEL VISSZAADTA.

Hatira levhasi zedelendiginden 1904 A rahk... tarihi oku- 
namiyor. Herhalde 22’si olacak, kaziyi yöneten Lajos Thal- 
lóczi istanbul’da 24 Aralik 1904 tarihinde Ba§bakan Ist­
ván Tisza’ya yazdigi mektupta $unu kaydediyor: “bu aym 
22’sinde ízm it’te rahmetli ímre Thököly’nin kabrini bul-
dum.” (MOL K26-1906-XLI-86 (II)-1905-134. Elle te-
mize 9ekilmif kopya.)

Tabutlar 23 Ekimde daha önce mezar tajlarini yerlef- 
tirdikleri ‘Kelet’ adli gemiye nakledildi. Thököly’nin me- 
zarinda <;ikan es у a ve buluntular, ileride müzeye yerles- 
tirilmek üzere Késmárk a götürülmek amaciyla ayn bir 
sandiga konarak güverteye alinmi§ti. Gemi aym 24’ünde 
sabah 10.25’te Istanbul’dan hareket etti, ertesi sabah 9.15’te 
Karadeniz’deki Köstence limanina vardi. Orada tabut ve 
sandiklar saat 13’e kadar Macar Devlet Demiryollari’nin 
süslenmi? vagonuna nakledildi. Thököly’nin tabutu II. Fe­
renc Rákóczi nin sag tarafina yerle§tirilmi$ti ve her iki ta­
butun üzerine, birer kirmizi kadife yastik üzerinde hü- 
kümdar amblemleri — bajlik, kilaj ve topuz — konm ujtu. 
Tren 27 Ekim sabahi saat 8.20’de Orsóvá garma girdi.
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[...] „Lelkiismerettel adhatjuk át -  úgymond — a szent 
ereklyéket a hazának és — bocsánat, hogy magamról is 
szólok — áldom az isteni gondviselést, hogy az, amiről if­
júkoromban álmodoztam, s amelynek előkészítésére fér­
fikoromban évtizedekig dolgoztam, most öregkoromban 
az ő kegyelme által megvalósulhatott, és e megvalósulás­
ban a Képviselőház szíves jóvoltából m agamnak is rész 
jutott. Most már én, öreg szolgája a Rákóczi-kultusznak, 
befejezem feladatomat.” [ ...]— hangzott el Thaly megha­
tó beszédében.

A hamvak átadását követően előbb Fraknói Vilmos 
szolgáltatott misét, majd Thököly koporsója előtt Scholtz 
Gusztáv evangélikus püspök mondott imát. A püspök töb­
bek között a következőket mondta: „.. .hazaérkezett nem­
zetünk nagy fia a haza földjére, mely mellett egykor jó és 
balsorsban rendületlenül kitartott. [...] Hazaérkezett ál­
landóan, és itt köztünk marad lakóul, hogy ahol egykor 
bölcsője ringott, odaszálljon sírjában is, melynek szent 
nyugalma felett nem az idegen nép szülötte, hanem saját 
nemzetének kegyelete őrködjék idők végeztéig.” [...]

A koszorúk elhelyezése után a koporsókat visszatet­
ték a ravatalos kocsiba, és a különvonat elindult Buda­
pest felé.

A vonat 28-án reggel fél kilenc tájban érkezett meg a 
Keleti pályaudvarra, ahonnan a koporsókat ünnepélyes 
menetben vitték tovább. A Thököly hamvait vivő kocsi 
mellett Szepes vármegye és Késmárk város hat-hat kül­
döttje haladt, a többi ünneplő pedig a nyomukban lépke­
dett. A Deák téri evangélikus templom előtt az evangélikus 
egyház lelkészei fogadták Thököly koporsóját, miközben 
az ünnepélyes gyászmenet továbbment a Szent István Ba­
zilika felé. Csupán az ottani gyászmisét követően láttak
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Düzenlenen törende kemikler, aralarinda Macar Lüter­
yen Kilisesi temsilcilerinin de bulundugu milll heyete, 
Kálmán Thaly’nin $u dokunakli sözlerinin ejliginde tes- 
lim edildi:

[...] “Kutsai emaneti vicdan huzuruyla vatana teslim 
edebiliyoruz ve -  affedin, kendimden de söz ediyorum -  
gen^ligimde hayal ettigim, yetijkinken on ydlarca hazir- 
liklarini yaptigim bu arzu $imdi yajlanmifken tanrinin 
inayetiyle geryeklestigi Í9Ín ve ger^ekle^mesinde Millet 
Meclisi sayesinde kendime de pay düstügü icin Tanriya 
fükrediyorum. Rákóczi kültünün ya§li hizmetkári ben, 
$imdi görevimi tamamliyorum.” [...]

Kemiklerin teslim edilmesinden sonra Vilmos Fraknói 
bir ayin düzenledi ardindan da Lüteryen Kilisesi piskoposu 
Gusztáv Scholtz Thököly’nin tabutu önünde dua okudu. 
Piskopos digerleri arasinda söyle dedi: “Milletimizin yüce 
evladi iyi günlerde de, kötü günlerde de azimle yaninda 
yer aldigi vatanina döndü. [...] Ebediyen vatana döndü 
ve bir zamanlar be^iginin sallandigi yerde topraga — üze- 
rinde kutsai sükuneti yabancdarin degil de kendi mille- 
tinin ihtiram inin sonsuza dek koruyacagi topraga — terk 
edilsin diye bizim aramizda kalacak.” [...]

(Jlelenkler konduktan sonra tabutlar tekrar cenaze va- 
gonuna yerlejtirildi ve özei tren Budapejte’ye dogru ha- 
reket etti.

Tren 28 Ekim sabahi sekiz bu9uk sularmda Dogu ga- 
rina vardi. Tabutlar oradan alindi ve cenaze töreniyle yola 
devam edildi. Thököly’nin kemiklerini götüren arabanin 
yaninda Szepes ili ve Késmárk kentinin alti^ar temsilcisi 
yürüyor, digerleri arkalarindan geliyordu. Deák meyda- 
nindaki Lüteryen kilisesinin önünde Thököly’nin tabu- 
tunu kilise ruhanileri devralddar, arada cenaze alayi Szent
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hozzá a Thököly hamvai feletti istentisztelethez, miután 
az ünneplő tömeg, köztük a katolikus főpapi klérus több 
tagja is visszaérkezett a Bazilikából. Scholtz Gergely bá­
nyakerületi püspök beszéde után a kar előadta a magyar 
gályarabok énekét, majd a nagyközönség is bebocsátást 
nyert a ravatalhoz.

Thököly és a többi hazatért bujdosó koporsója este 7 óra 
50 perckor indult tovább különvonattal Kassa városába. 
II. Rákóczi Ferencék kassai dómban történt nyugalom­
ra helyezését követően éjfél után egy órakor az országos 
küldöttség továbbutazott Késmárkra, ahová másnap reg­
gel nyolc órakor érkeztek meg. A Pesti Hírlap 1906. októ­
ber 31-én „A kuruc király temetése” című hosszú cikké­
ben számolt be a késmárki ünnepségről. Az alábbiakban 
ez alapján ismertetjük az eseményeket.

A különvonat Késmárkra érkezését követően előbb Kos­
suth Ferenc kereskedelmi miniszter, majd az ősz Thaly Kál­
mán mondott beszédet. Többek között elmondta, hogy 
[...] „Jól fog esni Késmárk városának, Thököly szülőföld­
jének, hogy ha megemlítem azt, hogy alig egy héttel ez­
előtt, mikor Kis-Ázsiából elindultam, ott is olyan ünnep­
séggel fogadták, m int itt.

Ezzel a részvéttel vették át Thököly emlékezetét az ide­
gen népek is. Ok is tudják, hogy Thököly szabadsághős 
volt.” [...]

A díszmenetben többek között Szepes vármegye lo­
vas bandériuma, Késmárk szabad királyi város küldött­
sége, az ágostai hitvallású evangélikus és a helvét hitval­
lású református egyházak képviselői, Szepes, Sáros, Liptó, 
Árva és Máramaros vármegyék küldöttségei vettek részt. 
Az ünnepélyes gyászmenet előbb a Thököly-vár udvarán 
állt meg, és csak az itteni emlékműsor és beszédek elhang-
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István bazilikasma dogru yola devam etti. Ancak bazili- 
kadaki ayinden sonra, cenazeye katilanlar ve aralarinda 
yüksek Katolik ruhanilerinin birfok üyesi geri döndükten 
sonra Lüteryen kilisesinde Thököly’nin katafalki önünde 
ayin düzenlendi. Piskopos Gergely Scholtz’un konu^ma- 
sindan sonra кого ‘Macar kürek m ahkúm lari’ ilahísini 
söyledi ve ardm dan ziyarenjiler katafalk önünde saygi 
durusuna gee tiler.

Thököly ile yurda getirilen diger mültecilerin tabutla- 
rini götüren özei tren Kassa’ya gitmek üzere ak$am saat 
7.50’de hareket etti. Sabah Kassa’ya vardiktan sonra II. Fe­
renc Rákóczi Kassa kilisesinde son istirahatina terk edildi. 
Gece yarisi saat birde ise millí heyet Késmárk’a hareket 
etti ve ertesi sabah saat sekizde oraya vardi. Pesti Hírlap 
gazetesi 31 Ekim 1906 tarihli sayisinda “Kuruc krahnin 
cenaze töreni” ba^hkli uzun yazisinda Késmárk’taki tö- 
reni ayrmtilariyla anlatiyordu. Olaylari bu yaziya daya- 
narak a§agida aktariyoruz.

Özei tren Késmárk a vardiktan sona önce ticaret ba­
kám Ferenc Kossuth, ardmdan safari agarmis Kálmán 
Thaly birer konu^ma yaptilar. Thaly §öyle dedi: [...] “An­
cak bir hafta önce Anadolu’dan hareket ettigim zaman 
orada da onu, burada oldugu gibi nasil törenle karfila- 
diklarmi hatirlatmak isterim; bu herhalde, Thököly’nin 
memleketi Késmárk’in ho$una gidecektir. Bu taziyele- 
riyle yabanci haiklar da Thököly’nin hatirasini devraldi- 
lar. Thököly’nin özgürlük kahramani oldugunu onlar da 
biliyorlar.” [...]

Cenaze alayina digerleri arasinda Szepes ili süvari ban- 
dosu, Serbest Krallik Kenti Késmárk heyeti, Lüteryen Ki- 
lisesi Agosta mezhebi ve Kalvinist Kilisesi Helvet mezhebi 
temsilcileri, Szepes, Sáros, Liptó, Árva ve Máramaros il-
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zását követően indultak tovább a „feketével bevont és cí­
merekkel gazdagon feldíszített” templom felé. Az egyházi 
ének elhangzása után előbb Terray Gyula Göm ör me­
gyei ágostai hitvallású főesperes, majd báró Prónay De­
zső mondott beszédet. Ezután Dianiska Frigyes késmárki 
evangélikus lelkész átvette a fejedelem koporsóját, s végül 
Zelenka Pál tiszai püspök imájával és áldásával ért véget 
az ünnep. A fejedelem koporsója néhány óráig közszem­
lére volt kitéve, azután pedig levitték a kriptába. Az ün­
nepség után díszelőadás volt a színházban, és még a kora 

délutáni órákban a küldöttségek és a vendégek nagy ré­
sze vonatra szállt.
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leri heyetleri katildilar. Cenaze alayi önce Thököly kalesi- 
nin avlusunda toplandi ve ancak buradaki anma programi 
ile deme<;lerden sonra, “siyahlara bürünm üf ve armalarla 
donatilmif” kiliseye dogru yola devam etti. Ilahí söylen- 
dikten sonra, önce Gömör ili Lüteryen bafpapazi Gyula 
Terray, ardmdan da baron Dezső Prónay birer konujma 
yaptilar. Daha sonra Késmárk’li Lüteryen papaz Frigyes 
Dianiska Thököly’nin tabutunu teslim aldi ve sonunda da 
Tisza piskoposu Pál Zelenka’nin duasi ve takdisiyle tőrén 
sona érdi. Bey’in tabutu birka9 saat ziyaretijilerin saygi du- 
rufuna sunulduktan sonra yeralti mezarinda lahde kondu. 
Törenden sonra tiyatroda bir fölén düzenlendi ve ögleden 
sonra erken saatlerde heyetler ve konuklarm büyük kismi 
trene binerek oradan ayrildilar.

- 247 -



Emlékezés Thököly Imrére, halálának 300. 
évfordulója alkalmából2005-ben

2005. szeptember 13-án egyszerre három országban is 
ünnepséget rendeztek: Szlovákiában, Késmárk városá­
ban, ahol Thököly Imre született, és ahol 1906-ban újra 
temették; a törökországi Izmitben, ahol 300 évvel ezelőtt 
elhunyt; Magyarországon pedig Hajdúszoboszlón, ahol 
1680. január 8-án a Habsburg-ellenes felkelők fővezérük­
ké választották. Az alábbiakban ezen eseményekről szá­
molunk be, valamint szólunk az évforduló kapcsán meg­
tartott tudományos tanácskozásokról, illetve a Thököly 
Imre és korával kapcsolatosan megjelent legújabb tudo­
mányos eredményekről is.

A szeptember 13-án megtartott hajdúszoboszlói ren­
dezvény keretében, valamint október 14-én, a „kuruc kor” 
kutatásának fellegváraként ismert Vaján nemzetközi törté­
nészkonferenciát rendeztek Thököly Imre halálának 300. 
évfordulója alkalmából. A két helyszín ugyanakkor szim­
bolikusnak is tekinthető, mivel közel harminc esztendő­
vel ezelőtt is az említett helységek adtak otthont két Thö- 
köly-megemlékezésnek. Az 1975. október 18-án Vaján a 
fejedelem halálának 270. évfordulója alkalmából, három 
évvel később pedig Hajdúszoboszlón megrendezett tudo­
mányos tanácskozások önálló kötetekben megjelent anya­
ga máig is a korszak elsőrangú forrásait képezi.

A magyar történeti szakirodalomban elterjedt nézet, 
hogy Thököly Imrének korántsem volt felhőtlen kapcso-
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Imre Thököly’nin ölümümün 
300. yildöniimü dolayisiyla 2005’te 

diizenlenen cinma törenleri

13 Eylül 2005’te ayru zamanda ü$ ülkede anm a tören- 
leri düzenlendi: Slovakya’da Imre Thököly’nin dogdugu 
ve 1906’da yeniden topraga verildigi Késmárk kentinde; 
Türkiye’de 300 yil önce hayata gözlerini yumdugu Izmit te; 
bir de Macaristan’da 8 Ocak 1680’de Habsburglara kar§i 
ayaklananlarin kendilerine bajkom utan se9tikleri Haj­
dúszoboszló kentinde. Asagida bu olaylari tamtacagiz ve 
yildönümü dolayisiyla diizenlenen bilimsei konferanslari 
anacagimiz gibi, Imre Thököly ve ^agiyla ilgi olarak acik- 
lanan son bilimsei sonu^ara da deginecegiz.

13 Eylülde yapilan Hajdúszoboszló etkinligi ^er^eve- 
sinde ve ayrica 14 Ekimde “Kuruc dönemi” ile ilgili araf- 
tirmalarin bilim merkezi olarak taninm if Vaja da Imre 
Thököly nin ölümünün 300. yildönümü dolayisiyla Ulus- 
lararasi Tarihciler Konferansi düzenlendi. Bu iki yer sem- 
bolik de sayilabilir, zira yaklajik otuz yil önce de iki Thö­
köly etkinligine bu iki yer ev sahipligi yapmifti. 18 Ekim 
1975’te Vaja’da Thököly’nin ölümünün 270. yildönümü 
nedeniyle, üc yd sonra da Hajdúszoboszló’da düzenle- 
nen bilimsei konferanslarin ayrt ciltler halinde yayim- 
lanan materyali bugün de о dönemin birincil kaynakla- 
rmi olufturuyor.

Macar tarih literatüründe yaygin görüfe göre, Erdei 
Bey’i tarafindan kendilerine yerlefim saglanan Hajdúlarla 
Imre Thököly’nin ilifkileri hic de pürüzsüz degildi. István
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lata az erdélyi fejedelmek által letelepített hajdúsággal. 
A Bocskai István által 1605-ben kiváltságok úgyneve­
zett „öreg” hajdúvárosok lakói a függetlenségi harc idején 
a császáriak mellett álltak, s éppen ezért kiemelt fontos­
ságot kell tulajdonítanunk annak, hogy Thökölyt éppen 
Hajdúszoboszlón választották fővezérré. Egyébként éppen 
a 2005 őszén megtartott két tanácskozás hozott új ered­
ményeket a szóban forgó viszonyról, s az újabb kutatási 
eredmények alapján úgy tűnik, hogy Thökölynek a haj­
dúvárosokban is jelentős pártja lehetett. Az 1703-1705 
folyamán török földről hazatért emigráns katonaság so­
raiban feltűnően sok hajdúsági származású katonát talá­
lunk, 1683-ban pedig maga Thököly kezdett nagyszabá­
sú telepítési akcióba, amely során többek között Szerencs 
városát is három század lovas katonájának adományozta 
hajdúkiváltságokkal.

A budapesti Hadtörténeti Intézet és M úzeum évne- 
gyedes folyóirata, a Hadtörténelmi Közlemények, valamint 
a Magyarországi Evangélikus Egyház folyóirata, a Credo 
— Evangélikus Műhely egyaránt önálló Thököly-blokkal 
tisztelgett a fejedelem halálának 300. évfordulója előtt. 
M indkét kiadványban neves hadtörténészek tanulm á­
nyai jelentek meg, amelyek számos új eredménnyel já­
rultak hozzá a Thököly Imre fejedelem életéről és koráról 
szóló eddigi ismereteinkhez.

A magyarországi események mellett külön kell szól­
nunk a szlovákiai és törökországi megemlékezésekről. 
A Honvédség és Társadalom Baráti Kör Székesfehérvári 
Szervezetének küldöttsége Thököly Imre halálának 300. 
évfordulója alkalmából 2005. szeptember 11-én Késmárk­
ra utazott. A résztvevők a fejedelem szülővárosában az új 
evangélikus templom mauzóleumában rótták le tisztele-
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Bocskai tarafmdan 1605 te kendilerine imtiyazlar taninan 
“eski” Hajdú kentleri halki bagimsizlik savaji sirasinda 
Habsburg Imparatorluk kuvvetleri yaninda yer aldilar. íste 
bundán ötürü, tarn da Hajdúszoboszló’da Thököly’nin 
ba$komutan secjilmesini özellikle önemli saymamiz gere- 
kir. Bu ilijkiyle bagiantih olarak2005 sonbaharinda yapi- 
lan iki konferans yeni son^ lar getirdi; zira en yeni arajtír- 
malara bakilinca, Thököly’nin herhalde Hajdú kentlerinde 
de önemli taraftarlari oldugu görülüyor. 1703-1705 yilla- 
rinda Türk topraklarindan yurda dönen mülteciler arasinda 
memleketleri “Hajdúság”, yani Hajdúlar bölgesi olan, gőze 
^arpacak kadar 90k sayida askere rastliyoruz. 1683’te ise 
artik Thököly kendisi büyük öbjüde iskán eylemine giri- 
fiyor ve digerleri arasinda Szerencs kentini de ‘Hajdú im- 
tiyazlariyla’ Ü9 yüz askerine bagijhyor.

Budapefte Sava? Tarihi Enstitüsü ve Müzesi’nin Ü9 ay- 
lik dergisi Hadtörténelmi Közlemények ve Macaristan Lü- 
teryen Kilisesi’nin dergisi Credo — Evangélikus Műhely, 
ikisi de Bey’i, 300. ölűm yildönümünden önce, ayri bir 
Thököly bloku 9ikararak saygiyla anddar. Her iki derle- 
mede taninm ij sava$ tarih9ilerinin incelemeleri yayim- 
landi, bunlar Imre Thököly’nin hayati ve 9agiyla ilgili bil- 
gilerimize рек 90k yeni sonu9larla katkida bulundu.

M acaristan’daki olaylarla beraber, Slovakya ve 
Türkiye’deki anma etkinliklerinden ayrica söz etmemiz 
gerekir. Imre Thököly’nin 300. ölűm yildönümü dolayi- 
siyla Ordu ve Toplum Dostluk Dernegi’nin Székesfehér­
vár Orgütü heyeti 11 Eylül 2005’te Késmárk’a gitti. Bu 
ziyarete katilanlar Bey’in dogdugu kentte yeni Lüteryen 
kilisesinin mozolesinde Imre Thököly’nin lahdi önünde 
saygi durujunda bulundular ve orada Macar—Türk Dost-
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tűket a Thököly Imre földi maradványait tartalmazó szar­
kofág előtt, és Gam auf András, a M agyar-Török Baráti 
Társaság és a Honvédség és Társadalom Baráti Kör tagja 
tartott emlékbeszédet.

Az Izmit városában lezajlott megemlékezés előtt érde­
mes feleleveníteni egy két évvel ezelőtti eseményt is. Thö­
köly Imre hamvainak hazaszállítása után a magyar állam 
1908-ban egy szép obeliszket állított az izmiti sír helyére. 
Az első világháborús események és az azt követő földren­
gések következtében azonban a síremlék ledőlt, s mára a 
temetőt is felszámolták, a síremlék töredékeit pedig több­
ször áthelyezték. Gam auf Andrásnak 2003 októberében 
sikerült megtalálnia a síremlék egy darabját az izmiti ten­
gerparton lévő parkban, az ókori görög és római szobrok 
és síremlékek között. A megrongálódott emlékműtöre­
déken még a mai napig jól látszik a magyar és a Thököly 
család címere. G am auf Andrásnak Juhász László törté­
nész útbaigazítása és a Karatepe községben lakó idős tö­
rök úr, Hasancik segítségével az egykori Virágok mezeje 
helyét is sikerült azonosítania. A ma is szépséges környé­
ken már nyoma sincs az egykori majorháznak, a tisztáson 
vad páfrányok nőnek, a Magyar-tető névre hallgató közeli 
hegytetőn pedig szamócaültetvények vannak. A helybeliek 
engedélyével Gam auf egy — Sárvári József székesfehérvári 
asztalosmester által készített — emléktáblát is elhelyezett 
a Zrínyi Ilona és Thököly Imre, valamint a többi magyar 
szabadságharcos egykori lakhelyén.

2005. szeptember 11—18. között az Isztambuli Magyar 
Főkonzulátus, valamint a Magyar—Török Baráti Társa­
ság és a Rodostói Magyar Baráti Társaság szervezésében 
a Thököly Imre, Felső-Magyarország fejedelme halálának 
300. évfordulójáról megemlékező magyar küldöttség lá-
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luk Dernegi ile O rdu ve Toplum Dostluk Dernegi’nin 
üyesi András Gam auf bír anma konujmasi yapti.

Izm it’te ge9en anm a etkinliklerine ge9meden, iki 
yil önceki bir olayi anim satm ak yerinde olacak. Imre 
Thököly’nin kemiklerinin yurda geririlmesinden sonra 
Macar devleti 1908’de ízmit’teki mezara güzel bir obelisk 
koydurdu. Fakat Birinci Dünya Savaji olaylari ve deprem- 
ler sonucunda anit 9öktü, bugün artik mezar da kaldi- 
rildi ve anit kalmtilari bir9ok defa yer degiftirdi. András 
Gam auf2003 yih Ekim ayinda Izmit’te deniz kiyisindaki 
parkta, eski Yunan ve Roma heykelleriyle mezar tajlari 
arasinda Thököly nin anitinm  bir par9asini buldu. H a­
sara ugramij bu anit par9asi üzerinde Macar ve Thököly 
ailesinin armasi bugün de a9ikhkla görülebiliyor. András 
Gamauf, hem tarih9Í László Juhász’in önerileri, hem de 
Karatepe köyünde oturan yajli Türk Hasancik beyin yar- 
dimiyla bir zamanki C^ekli (Jlayir’in yerini de tespit ede- 
bildi. Bugün о güzel manzarah yerde eski «jiftlik binasinin 
izi bile kalmamij, her tarafti egreltiotu bürüm üj, yakin- 
daki Macar Tepesi dedikleri tepede ise 9Ílek tarlalari var. 
Gamauf, yerli halkin iznini alarak, Ilona Zrínyi ile Imre 
Thököly’nin ve diger Macar özgürlük sava^ilarinm  bir 
zamanlar oturduklari bu yere, Székesfehérvár’li marangoz 
József Sárvári nin yaptigi bir hatira tabelasi koydu.

11—18 Eylül 2005 tarihleri arasinda Istanbul Macar 
Bajkonsoloslugu ve M acar-Türk Dostluk Dernegi ile Te- 
kirdag Macar Dostluk Dernegi’nin örgütledigi Macar he- 
yeti, “Yukari Macaristan Krall” Imre Thököly’nin ölümü- 
nün 300. yildönümü anisma Istanbul, Izmit ve Tekirdagi 
ziyaret etti. Macar—Türk Dostluk Dernegi bajkan yardim- 
cisi Tibor F. Tóth’un yönettigi heyetin üyeleri, Türkolog- 
9evirmen Edit Tasnádi, Türkiye Cumhuriyeti fahr! konso-
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togatásr tett Isztambulban, Kocaeliben (Izmitben) és Te- 
kirdagban (Rodostóban). A delegációt F. Tóth Tibor, a 
M agyar-Török Baráti Társaság alelnöke vezette. Rajta 
kívül Tasnádi Edit, a társaság főtitkára, Horváth Lász­
ló és Széli János, a Török Köztársaság tiszteletbeli kon­
zuljai, Tóth Ferenc történész és Katona Csaba, a Magyar 
Országos Levéltár levéltárosa, a Dokumentumok II. Rá­
kóczi Ferenc és társai újratemetéséhez (1873-1906) című 
kötet egyik szerkesztője voltak a küldöttség tagjai. A tö­
rökországi látogatás egyik fő eseményeként a küldöttség 
Izmitbe is ellátogatott, ahol a fejedelem emlékművének 
avatásán vett részt. A törökországi megemlékezés gondo­
latát a II. Rákóczi Ferenc élete és törökországi emigráci­
ója című könyv rodostói bemutatójával egybekötendően 
F. Tóth Tibor vetette fel, amelyhez örömmel csatlako­
zott Magyarország rodostói tiszteletbeli konzulja, Erdo- 
gan Erken és Günes Gürseler, a rodostói Magyar Baráti 
Társaság elnöke. Eredetileg a küldöttség egy emléktáb­
lát helyezett volna el az Izmiti Nemzetközi Vásár terüle­
tén, ahol a megrongálódott obeliszk címeres részét fellel­
ték. A főkonzult, valamint a Budapestről és Rodostóból 
érkező delegációt Izmitben Erdal Ata, Kocaeli tartomány 
kormányzója és Ibrahim Karaosmanoglu, Izmit város pol­
gármestere fogadta. Az emléktáblát a delegáció a M agyar- 
Török Baráti Társaság és a Magyar Tudományos Akadé­
mia nevében helyezte volna el, ám őszinte meglepődéssel 
vették észre, hogy időközben a török fél Thököly egykori 
sírhelyén egy fekete gránitból készült monumentális em­
lékművet emelt. Ennek talapzatán helyezték el azt az obe- 
liszkdarabot, amelyet a nemzetközi vásár területéről szál­
lítottak oda, az eredeti tábla helyett pedig egy nagyobbat 
helyeztek el, amelyen már feltüntették Kocaeli Város Pol-
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loslari László Horváth ve János Széli, tarihci Ferenc Tóth 
ve “II. Ferenc Rákóczi ve Arkadaslarimn yen idén Top- 
raga Verilmesine ílijkin Belgeler (1873-1906)” adli d i ­
din redaktörlerinden Macar Millí Arjivi görevlisi, tarihci 
Csaba Katona idi. Türkiye ziyaretlerinin önde gélén etkin- 
ligi olarak heyet Izmit i ziyaret etti ve orada Thököly’nin 
aniunin aipiij törenine katddi. Türkiye’de anma töreni- 
nin, “II. Ferenc Rákóczi’nin hayati ve Türkiye’deki sür- 
gün günleri” adli kitabin Tekirdag’da tanitilmasiyla bir- 
birine baglanmasi fikri Tibor F. Tóth tan geldi ve buna 
Macaristan’nin Tekirdag fahrt konsolosu Erdogan Erken 
ile Tekirdag Macar Dostluk Dernegi bajkani avukat Gü- 
nef Gürseler de memnunlukla katildilar. Esas olarak he­
yet Izmit Uluslararasi Fuari’nda hasara ugrayan obeliskin 
bir par9asmm bulundugu yere bir hatira tabelasi koya- 
cakti. Baskonsolos ile Budapesté ve Tekirdag dán gélén 
heyetleri Izmit’te Kocaeli Valisi Erdal Ata ile Izmit Bele- 
diye Bajkan 1 Ibrahim Karaosmanoglu karjiladilar. Heyet 
hatira tabelasmi Macar—Türk Dostluk Dernegi ile Ma­
car Bilimler Akademisi adina koyacakti. Fakat bu arada 
Thököly’nin eski mezarinin bulundugu yere Türk tara- 
finin siyah granitten bir anit diktirdigini hayranlikla ve 
jajkinlikla gördüler. Bunun kaidesine, Uluslararasi Fuar 
alanmdan getirttikleri obelisk pa^asm i yerlejtirdiler ve 
asil hatira tabelasi yerine, üzerine Kocaeli Belediyesi’nin de 
kaydedildigi daha büyük bir hadra tabelasi koydular. Ani- 
tin yapildigi sokaga ise Imre Thököly adi verildi ve bunun 
yakminda, Istanbul Bajkonsoloslugu ile beraber Bey’in 
anisina iki dilde bir tabela daha diktiler. Bunlarin afilif 
törenlerine kentin ileri gelenleriyleyukarida amlan görev- 
liler katddi. Once Imre Thököly hakkinda Edit Tasnádi 
bir konujma yapti. Sonra Macaristan’m Istanbul Bajkon-
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gármesteri Hivatalát is. Azt az utcát pedig, ahol az em­
lékművet felépítették, Thököly Imréről nevezték el, és az 
isztambuli Magyar Főkonzulátussal közösen a közelben 
még egy kétnyelvű táblát is állítottak a fejedelem emléké­
re. Az avatáson az említett tisztségviselők és a város elő­
kelőségei is részt vettek, Thököly Imréről pedig Tasnádi 
Edit mondott beszédet. Ezután Zimborás Gabriella, Ma­
gyarország isztambuli főkonzulja méltatta a két nép kö­
zötti barátság ápolásának fontosságát, és kifejezte köszö­
netét a sok-sok munkáért és azért a lelkesedésért, amellyel 
török barátaink az emlékművet elkészítették. A török fél 
ugyanakkor azon óhajának is hangot adott, hogy a vá­
rosban további maradandó emléket kívánnak állítani az 
ott elhunyt Thököly Imrének és feleségének, Zrínyi Ilo­
nának. Erre a célra a tengerparti részen lévő ősparkban 
található épületek egyikét kívánják felajánlani múzeum­
nak. A ház felújításáról ők gondoskodnának, a magya­
rok feladata lenne viszont egy állandó kiállítás létrehozása 
az Izmitben elhunyt történelmi személyiségek emlékére. 
Ugyancsak felvetették, hogy a magyar állam segítségével 
újra fel kellene állítani Thököly egykori síremlékét, és a 
közeljövőben szeretnék kiadni török nyelven a fejedelem 
törökországi naplóit és levelezését, valamint Komáromi 
János diáriumát is.
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solosu Gabriella Zimborás iki halk arasmdaki dostlugun 
pekijtirilmesinin önemi üzerinde durdu ve Türk dostla- 
rirruzin aniti hazirlarken döktükleri emek ve gösterdik- 
leri cofkudan dolayi tejekkürlerini ifade etti. Türk dost- 
larimiz ayni zamanda orada hayata gözlerini yuman imre 
Thököly ve éji Ilona Zrínyi’nin hatirasina daha ba§ka ká­
liéi anitlar hazirlamak istediklerini belirttiler. Bu a t i l l a ,  
müze yapilmasi iqán deniz kiyismdaki parkta bulunan bi- 
nalardan birini teklif edeceklerini hatirlattilar. Binanin 
onarilmasini dostlarimiz üstlenecek, Izmit’te hayatlarini 
kaybetmij olan tarihí jahsiyetlerin hatirasina burada bir 
sürekli sergi kurulmasini ise Macarlar ger^eklejtirecek. 
Ayni zamanda, Macar devletinin destegiyle Thököly’nin 
eski anm nin yeniden dikilmesi fikrini de öné sürdüler ve 
Thököly’nin Türkiye Günceleri ile mektuplajmalarini ve 
Komáromi’nin Güncesini yakinda Türk9e olarakyayim- 
lamak istediklerini de belirttiler.

- 2 57 -



Thököly Imre főbb életrajzi adatai

1657. szeptember 25. Megszületik Késmárkon, grófThö- 
köly István és gróf Gyulaffy Mária gyermekeként.

1670. december 4. Thökölyt az ostromlott Likava várá­
ból Erdélybe menekítik.

1677 november 27 Thököly az erdélyi önkéntesekkel De­
recskénél csatlakozik a bujdosókhoz.

1680. január 8. A bujdosók szoboszlói gyűlése Thökölyt 
választja fővezérré.

1682. június 15. Thököly Imre házasságot köt Zrínyi Ilo­
nával, a kivégzett Zrínyi Péter leányával és I. Rákóczi 
Ferenc özvegyével.

1682. szeptember 16. Ibrahim budai pasa Apafi Mihály 
erdélyi fejedelem jelenlétében Füleken átadja Thököly- 
nek a Közép-Magyarország királyává való szultáni ki­
nevezést.

1683. január 11. A Thököly által összehívott országgyű­
lés Kassán.

1683. Megszületik Thököly Imre és Zrínyi Ilona első fiú­
gyermeke, de még bölcsőben meghal.

1685. február 22. Az erdélyi országgyűlés hűtlenségi per­
ben elmarasztalja Thökölyt, és elkobozza az erdélyi 
birtokait.

1685. október 15. Sejtán Ibrahim budai pasa parancsára 
Thökölyt elfogják Váradon.

1686. január 2. Thököly Belgrádban kiszabadul a fog­
ságból.
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Imre Thököly’nin ba^lica özya§am verileri

25 Eylül 1657’de kont Im re Thököly ve kontes M á­
ria Gyulaffy’nin ^ocugu olarak Késmárkká dünyaya 
geldi.

4 Aralik 1670: Imre Thököly kujatilan Likava kalesin- 
den Érdele ka^ti.

27 Kasim 1677: Thököly, Erdei gönüllüleriyle beraber 
Derecske’de isyanci mültecilere katildi.

8 Ocak 1680: Isyanci mültecilerin Szoboszló toplanti- 
S in d a  Thököly b a jk o m u t a n  secildi.

15 H aziran  1682: Im re Thököly, idam  edilen Péter 
Zrínyi h in  kizi ve I. Ferenc Rákóczi’nin dúl e$i Ilona 
Zrínyi ile evlendi.

16 Eylül 1682: Budin Beylerbeyi Ibrahim Pa§a Fülekre 
Erdei Beyi Mihály Apafi’nin e^liginde Thököly’yi “Orta 
Macar Krali” ilan eden Padifah fermanini sundu.

11 Ocak 1683: Kassa’da Tbököly’nin toplantiya ^agirdigi 
Millet Meclisi oturumu.

1683: Imre Thököly ile Ilona Zrínyi h in  ilk <;ocuklan 
György dogdu, fakat daha befikteyken öldü.

22 §ubat 1685: Erdei Millet Meclisi sadakatsizlik dava- 
sinda Thököly’yi kinadi ve Erdel’deki mülklerine el 
koydu.

15 Ekim 1685: Budin Beylerbeyi (Seytan) Ibrahim Pa§a’nm 
emri üzerine Thököly Várad’da yakalandi.

2 Ocak 1686: Thököly Belgrad da esirlikten kurtuldu.
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1688. január 11. Munkács vára kapitulál az ostromlók 
előtt, Zrínyi Ilonát Bécsbe internálják, gyermekei I. Lá­
pot gyámsága alá kerülnek.

1690. június 8. II. Szülejmán szultán Thökölyt nevezi ki 
Erdély fejedelmévé.

1690. augusztus 21. Thököly zernyesti győzelme.
1690. szeptember 15. A keresztényszigeti országgyűlés, az 

erdélyi rendek fejedelmükké választják Thökölyt.
1690. október 25. Thököly és csapatai elhagyják Er­

délyt.
1691. február: A havasalföldi vajda csapatai kiszorítják az 

országból Thökölyt.
1692. május 14. Zrínyi Ilona hét év után a pozsareváci tá­

borban találkozik férjével.
1694. október 13. Megszületik Thököly Imre és Zrínyi 

Ilona második gyermeke, Zsuzsanna, de még bölcső­
ben meghal.

1697. június 30. és július 23. között. A hegyaljai felkelés, 
a felkelő kurucok Thököly Imre nevére esküsznek.

1697. szeptember 11. A zentai csata, Thököly magyaror­
szági terveinek meghiúsulása.

1699. január 26. A karlócai békekötés, Thököly híveit el­
telepítik a határ mellől.

1701. szeptember 24. Thököly és kísérete elhagyja Isztam­
bult, és lzmitben telepednek le.

1703. február 18. Zrínyi Ilona halála, testét a jezsuiták 
isztambuli templomában (St. Benoit) helyezik örök 
nyugalomra.

1705. szeptember 13- Thököly Imre meghal lzmitben, tes­
tét a városba temetik el.

- 2 6 0 -



11 Ocak 1688: Munkács kalesi kujatma karjisinda teslim 
oldu. Ilona Zrínyi Viyana’da enterne edildi, ijocuklari 
I. Leopold’un vesayeti altma alindi.

8 Haziran 1690: Sultan II. Süleyman, Thököly’yi Erdei 
Bey’i ilan etti.

21 Agustos 1690: Thököly Zernyest’te zafer kazandi.
15 Eyliil 1690: Kereszténysziget Millet Meclisinde Erdei 

“zümreleri” Thököly’yi kendilerine Bey secptiler.
25 Ekim 1690: Thököly ve birlikleri Erdel’den ^iktilar.
§ubat 1691: Efläk voyvodasmm birlikleri Thököly’yi ül-

keden uzaklaftirdi.
14 Mayis 1692: Ilona Zrínyi yedi yil sonra Pasam ba ka- 

rargähinda kocasiyla bulujtu.
13 Ekim 1694: Imre Thököly ile Ilona Zrínyi’nin ikinci 

(focuklari Zsuzsanna dünyaya geldi, fakat daha bejik- 
teyken öldü.

30 Haziran - 23 Temmuz 1697: Hegyalja ayaklanmasi; 
ayaklanan KurucTar Imre Thököly’nin adma ant Í9- 
tiler.

11 Eylül 1697: Zenta muharebesi. Thököly’nin Macaris- 
tan planlari ba$arisizhga ugradi.

26 Ocak 1699: Karlofca ban$ anlajmasi. Thököly taraftar- 
lari sinir boylarindan bajkayerlere uzaklajtirildilar.

24 Eylül 1701: Thököly ile beraberindekiler ístanbul’dan 
ayrildilar ve Izmit’e yerlejtiler.

18 §ubat 1703: Ilona Zrínyi’nin ölümü. Naa$i, Istanbul’da 
Cizvitlerin tarikat binasinda (fimdiki Sen Benoit okulu) 
topraga verildi.

13 Eylül 1705. Imre Thököly Izmit’te hayata gözlerini
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LAfejedelm i udvar tagjai 1705-ben

A Thököly Imre és Zrínyi Ilona izmiti életéről tudósító 
magyar és török nyelvű munkák s leginkább a népszerűsí­
tő írások, lexikonok adatai mintegy 1500 főben állapítják 
meg a fejedelmi pár kíséretében Izmitbe költöző magyar 
emigránsok számát. Ezt a felettébb magas számot azon­
ban egyetlen korabeli forrásunk sem erősíti meg. Sajnos 
ez a tévhit nem csupán a népszerűsítő jellegű kiadványok­
ban gyökeredzett meg, gyakran a lexikonok, adattárak is 
ezt a számot hozzák. Ezzel szemben a fejedelmi udvarhoz 
1705-ben a következő emigránsok tartoztak:

1. András Deák: valószínűleg azzal az András Deák 
nevű kuruc főhadnaggyal azonos, aki seregével már 1683- 
ban is Thököly mellett tartózkodott. Szirmay András gaz­
dasági naplója 1686. január 30-án a Kassán régebb óta 
raboskodó kuruc tisztek között említi. Több más kuruc 
tiszt és nemes társaságában Aeneas Caprara kassai gene­
rális 1686. február 12-én bocsátotta el őket Munkácsra, 
ahová 18-án érkeztek meg. Február 24-én Zrínyi Ilona 
mint „szabadult András deák hadnagynak”, posztót ada­
tott neki. 1686. június 11-én ő lett a négy nappal koráb­
ban Beregszászon elfogott és Zrínyi Ilona hűségére esketett 
225 labanc rab egy részének a parancsnoka. 1692—1694 
között lovas főstrázsamester az emigrációban. 1694. no­
vember 29-én, m int „elsőbb tiszt”-et Thököly pénzjuta­
lomban részesítette. Később megvált tiszti rangjától, mi­
vel 1696-ban már rang nélkül említik a Havasalföldön élő
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1705’te dhököly’nin maiyetindeki §ahislar

Imre Thököly ile Ilona Zrinyi’nin Izmit’teki hayatini ta- 
nitan Macarca ve Türk9e ijalijmalardaki, daha ziyade de 
popüler yazilardaki, ansiklopedilerdeki veriler, Thököly ile 
Ilona Zrinyi’nin efliginde Izmit’e gÖ9 eden Macar mülte- 
cilerinin sayisini 1500 ki$i olarak gösteriyorlar. Fakat bu 
olduk^a yiiksek sayi hic^bir 9agda§ kaynakta dogrulanmi- 
yor. Ne yazik ki bu hatah görüs sadece popüler nitelikteki 
yayinlarda kök salmij degil, ^ogu kere meslek ansiklope- 
dilerinde, veri derlemelerinde de bu sayiya yer veriliyor. 
Buna karjihk 1705’te hükümdarm maiyetinde $u $ahis- 
larm bulundugu görülüyor:

1. Kätip András Efendi: Muhtemelen, daha 1683 yilinda 
ordusuyla birlikte Thököly h in  yaninda bulunan Kuruc üs- 
tegmeni Kátip András ile ayni §ahis. András Szirmay’nin 
muhasebe defterinde 30 Ocak 1686’da eskiden beri esir 
olan Kuruc subaylari arasinda adi anihyordu. Kassa ge­
nerali Aeneas Caprara 12 §ubat 1686’da diger bir9ok 
Kuruc subayi ve soylu ile beraber onu serbest birakti ve 
M unkácsa uzaklajtirdi, 18 §ubatta da oraya vardilar. 24 
§ubat’ta Ilona Zrínyi “serbest birakilan üstegmen Kátip 
András Efendi ye” görev verdi. 11 Haziran 1686’da, dort 
gün önce Beregszászra yakalanan ve Ilona Zrínyi adma 
ant i^tirilen 225 Labane tutuklunun bir kisminin komu- 
tani oldu. 1692—1694 arasinda mülteci iken süvari ba§ge- 
diklisi olarak görev yapti. 29 Kasim 1694’te Thököly ‘öncü 
subay’a parasal ödül verdi. Daha sonra subay rütbesini bi-
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magyar nemesek között, három hozzátartozójával. 1696. 
március 8-án Thököly utasította az egyik odaküldött em­
berét, hogy „András deák dolgáról s állapotyáról is érte­
kezzék”, október 6-án viszont keresztnév nélkül említi a 
Havasalföldön tartózkodó hívei között. 1699. május 24-én 
aláírta a bujdosó hadaknak a Fényes Portához írott felter­
jesztését. 1699 végén már újra Thököly udvarában tartóz­
kodott, aki 60 tallért hagyott rá a végrendeletében.

2. Bay Mihály, ludányi: Bay István és Rády Zsuzsan­
na fia, az 1640-es évek végén született. 1665-ben már 
Bereg vármegye főjegyzője volt. 1670-ben részt vett az 
I. Rákóczi Ferenc-féle felkelésben. 1672 szeptemberében 
bujdosó Teleki M ihály mellett. 1682-ben már Thököly 
munkácsi várparancsnoka. 1685-ben Bereg vármegye első 
alispánja. 1690 szeptemberében Thököly mellett van Er­
délyben, ahol a szeptember 22-i keresztényszigeti ország­
gyűlésen honfiúsították. Az Erdélyből történt kimenekü­
léskor követi Thökölyt Havasalföldre, illetve az Oszmán 
Birodalom területére. Itt Thököly diplomatája volt, 1692. 
március 7. és 1693. június 8. között Inczédi Márton társa­
ságában Thököly követe volt a Portán. 1705 nyarán Thö­
köly hazaküldte, ő volt a fejedelem követe, illetve képvi­
selője a szécsényi országgyűlésen. 1705. november 3. és 
1706. június 6 . között Pápay Gáspár társaságában II. Rá­
kóczi Ferenc követe volt a krími tatár kánhoz. A szabad­
ságharc végéig megmaradt Rákóczi hűségében, 1717-ben 
még élt. Thököly 4000 forint értékű birtokot hagyott rá 
a végrendeletében.

3. Boér János: Thököly 500 magyar forint értékű birto­
kot vagy annak az árát hagyta rá a végrendeletében.

4. Bohus Zsófia („Bohos Sophi”), Bohus M árton feje­
delmi élésmester árvája, akinek a szülei Thököly szolgála-
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raku. 1696’da Eflák’ta ya$ayan Macarlar arasinda adi ar- 
tik üc yakiniyla birlikte riitbesiz olarak aniliyordu. 8 M art 
1696’da Thököly oraya gönderdigi bir adamina “András 
Efendinin i^lerinin ve vaziyetinin de konufulmasi” i<jin ta- 
limat vermied, 6 Ekimde ise Efläk’taki taraftarlan arasinda 
kiignk adini söylemeden onu andi. 24 Mayis 1699’da miil- 
teci birliklerinin Babiáli’ye yazdiklari dilek^eyi imzaladi. 
1699 yili sonunda tekrar Thököly’nin maiyeti arasinda yer 
aldi ve Thököly vasiyetnamesinde ona 60 Taller birakti.

2. Ludány’li Mihály: István Bay ile Zsuzsanna Rády’nin 
«jocugu olarak 1640 yillarinin sonlarmda dünyaya geldi. 
1665’te a ra k  Bereg vali yardímcisiydi. 1670’te I. Fe­
renc Rákóczi ayaklanmasina katildi. 1672 Eylülünde Is- 
yanci Mihály Teleki’nin yaninda yer aldi. 1682’de artik 
Thököly’nin Munkács kalesi komutani. 1685’te Bereg ili bi- 
rinci vali yardímcisi. 1690 Eylülünde Erdel’de Thököly’nin 
yanmdaydi ve orada 22 Eylülde Kereszténysziget mec- 
lisi üyeligine alindi. Erdel’den kactiktan sonra Thököly 
ile beraber Eflák’a, yani Osmanli Imparatorlugu toprak- 
larina geijti. Orada Thököly’nin diplomati oldu; 7 M art 
1692 ile 8 Haziran 1693 arasinda Márton Inczédi’nin e§li- 
ginde Babiáli’de Thököly’nin elciligini yapti. 1705 yazinda 
Thököly onu yurda gönderdi, Szécsény Millet Meclisi’ne 
Bey’in el^isi ve temsilcisi olarak katildi. 3 Kasim 1705 ile 
6 Haziran 1706 arasinda Gáspár Pápay ile beraber Kirim 
Tatar Наш huzurunda II. Ferenc Rákóczi’nin ekpsi olarak 
bulundu. Özgürlük savafimn sonuna kadar Rákóczi’ye 
sadik kaldi. 1717’de daha yajiyordu. Thököly vasiyet­
namesinde ona 4000 forint degerinde bir ipftlik birakti.

3. János Boér: Thököly vasiyetnamesinde ona 500 Ma- 
car Forinti degerinde bir ipftlik veya onun karjiligi ka­
dar para birakti.
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tában haltak meg, az árvát pedig Thököly és Zrínyi Ilona 
nevelte fel: Thököly 100 tallér értékű női ruhát stb. ha­
gyott rá végrendeletében.

5. Debreczeni Miska: Thököly 20 tallért hagyott rá 
végrendeletében.

6 . Debreczeni Szabó János: Thököly 100 tallért hagyott 
rá végrendeletében, 25-öt még Törökországban, a többit 
pedig odahaza kellett megkapnia. Emellett meghagyta, 
hogy egy kisebb birtokot is adjanak neki 3—4 hozzá tar­
tozó jobbággyal.

7. Demsori Mátyás: Thököly 20 tallért hagyott rá vég­
rendeletében.

8. Dudás István: Thököly 30 tallér hagyott rá végrende­
letében, és meghagyta, hogy egy új mentét is csináltassa­
nak neki. (A vezetékneve alapján talán zenész lehetett.)

9. Faragó Mátyás: Thököly 25 tallért hagyott rá vég­
rendeletében.

10. Fekete János: Thököly 60 tallért, egy rókaprémmel 
bélelt angliai mentét, valamint egy erdélyi birtokot és egy 
falut hagyott rá, a Hunyad vármegyei Hlye környékén.

11. Füredi Miklós: 1699 végén Tillinkó néven muzsi­
kás Thököly udvarában, a fejedelem 30 tallért hagyott rá 
végrendeletében („Füredi névő Miklósnak, akit Tillin- 
kónak is hívnak”).

12. Füredi Miklós felesége: Thököly 20 tallért hagyott 
rá végrendeletében.

13. Gergely, Komáromi János udvari titkár szolgája: 
Thököly 20 tallért hagyott rá végrendeletében.

14. Gránát János: Thököly udvari embere, akit 1696. 
november elején a dunai hajóhadban szolgáló gyalogos 
katonái mellé küldte udvarából, hogy Szabó Gáspár ka­
pitány vicehadnagynak vagy strázsamesternek tegye meg.

—  2 6 6 —



4. Zsófia Bohus (Sophi Bohos): Bey’in kilerciba§isi 
Márton Bohus’un öksüzü. Annesi ve babasi Thököly nin 
hizmetinde ölünce onu Thököly ile Ilona Zrínyi büyüttü. 
Thököly vasiyetnamesinde ona 100 Taller degerinde ka- 
din giysisi vb. birakti.

5. Miska Debreczeni: Thököly vasiyetnamesinde ona 
20 Taller birakti.

6 . János Debreczeni Szabó: Thököly vasiyetnamesinde 
ona 100 Taller biraktr, bunun 25’ini Türkiye’de, geri ka- 
lanmi da yurda döndügünde alacakti. Aynca 3-4 serf ile 
birlikte kücpük bir cpftlik verilmesini de vasiyet etti.

7. Mátyás Demsori: Thököly vasiyetnamesinde ona 20 
Taller birakti.

8. István Dudás: Thököly vasiyetnamesinde ona 30 Tal­
ler birakti, ayrica yeni bir kürklü ceket yaptirilmasini va­
siyet etti. (Soyadina bakilirsa herhalde müzisyendi.)

9. Mátyás Faragó: Thököly vasiyetnamesinde ona 25 
Taller birakti.

10. János Fekete: Thököly vasiyetnamesinde ona 60 
Taller ile i<p tilki kiirkü bir íngiliz ceketi, ayrica Erdel’de 
bir (jiftlik ile Hunyad ilinde Hlye yöresinde bir köy mi­
ras birakn.

11. Miklós Füredi (diger adi: Tillinkó): 1699 sonlannda 
Thököly maiyetinde müzisyendi; Bey vasiyetnamesinde 
ona (“Füredi admdaki, Tillinkó da dedikleri M iklósa”) 
30 Taller birakti.

12. Miklós Füredi’nin e$i: Thököly vasiyetnamesinde 
ona 20 Taller birakti.

13- Gergely: János Kom áromi’nin maiyet sekreteri, 
ufagi. Thököly vasiyetnamesinde ona 20 Taller birakti.

14. János G ránát: Thököly nin  m aiyetindeki kifi- 
lerdendi. Bey onu 1696 Kasim  ayi baflarinda, yüz-
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A század többi katonájával együtt azonban a törökök el­
fogták, majd Galatába vitték a Tengerészeti Hivatal bör­
tönébe. 1698. elején ő volt az, akit a kapudánpasa először 
bocsátott el a gálya rabságból, hogy urának híreket vigyen 
ott raboskodó társairól. 1699 végén ismét a fejedelem ud­
varában említik. Thököly 30 tallért hagyott rá végrende­
letében. Lehet, hogy már korábban hazatért, mivel 1705. 
augusztus 29-én már II. Rákóczi Ferenc kancelláriáján 
tevékenykedett.

15. Hegedűs Pista, talán Thököly egyik zenésze (hege­
dűse), a fejedelem 30 tallért hagyott rá végrendeletében.

16. István mester, Thököly egyik szakácsa. 1699 végén 
név nélkül említik Thököly udvarában, 1705-ben a fejede­
lem a hátralékban levő fizetése megadása mellett 30 tallért 
hagyományozott rá végrendeletében. Mivel betegeskedett, 
nem tért haza Thököly halála után, 1705 decemberében 
az isztambuli „erdélyi ház”-ban lakott.

17. Kis Jankó: Thököly 50 tallért hagyott rá végrende­
letében, amelyből a halála után 20 tallért, otthon pedig 
30-at kellett megkapnia.

18. Kis Jutka leány: gyermekkora óta a fejedelmi ud­
varban szolgált, Thököly 1000 forint értékű birtokot vagy 
annak az árát hagyta rá végrendeletében.

19. Komáromi János: Thököly udvari titkára, Thököly 
4000 forint értékű birtokot, valamint 300 tallért hagyott 
rá végrendeletében.

20. Lovász Lackó („L. Laczkó”): 1699 végén muzsikás 
vagy mesterember Thököly udvarában, a fejedelem 20 tal­
lért hagyott rá végrendeletében.

21. Mátyás mester: Thököly és Zrínyi Ilona konyha- 
mestere. Feltehetően Zrínyi Ilona szolgálatában került a 
fejedelmi udvarba, mivel a fejedelemasszony a halála előtt
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baji G áspár Szabó tarafindan  kendisine bajqavuj ya 
da astegmenlik rütbesi verilmek üzere Tuna donanm a- 
sinda hizmet gören piyadelerinin yanina gönderdi. Fá­
kat Türkler bölügün diger askerleriyle birlikte onu da 
yakaladilar ve G alata’daki Denizcilik Dairesi hapis- 
hanesine götürdüler. 1698 bajlarinda kaptaniderya ilk 
olarak onu, oradaki esir arkadajlarindan efendisine ha- 
ber götürmesi kpn kürek m ahkum lugundan azat etti. 
1699 sonunda tekrar Bey’in maiyeti arasinda adi getp- 
yordu. Thököly vasiyetnamesinde ona 30 Taller birakti. 
Yurda daha önce dönm üj olmasi da m üm kün. Q ünkü 
29 Agustos 1705’te artik II. Ferenc Rákóczi’nin kalem 
odasinda 9alijiyordu.

15. Pista Hegedűs: Belki Thököly’nin müzisyenlerinden 
biri. Thököly vasiyetnamesinde ona 30 Taller biraku.

16. István usta. Thököly’nin ajiplarmdan biri. 1699 
sonlarinda Thököly’nin maiyetinde adi söylenmeden asci 
olarak anihyordu. 1705’te Bey’in vasiyetnamesinde öden- 
memij ayhklanna ek olarak birlikte ona daha 30 Taller bi- 
rakti. István usta hastaliga yakalandigi Rin, Thököly’nin 
ölümünden sonra yurda dönmedi. 1705 Arahgmda daha 
ístanbul’daki “Erdei evinde” oturuyordu.

17. Jankó Kis: Thököly vasiyetnamesinde ona 50 Taller 
birakti; ölümünden sonra 20 Taller, yurda döndügünde 
de 30 Taller alacakti.

18. Hanim kiz Jutka Kis: (Jocuklugundan béri Bey’in 
maiyetinde hizmet gördü. Thököly vasiyetnamesinde ona 
1000 Forint degerinde bir ^iftlik veya onun karjiligi ka­
dar para birakti.

19. János Komáromi: Thököly’nin maiyet sekreteri. 
Thököly vasiyetnamesinde ona 4000 Forint degerinde bir 
9iftlik ve ayrica 300 Taller birakti.
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meghagyta Thökölynek, hogy II. Rákóczi Ferenc szaba­
dítsa fel és nemesítse meg. Thököly egyik utasítása 1699 
végén is az udvarában említi. Thököly 100 tallért és 1000 
magyar forintot hagyott rá végrendeletében. Az első ösz- 
szeget még a halála után, az utóbbit pedig Magyarorszá­
gon kellett megkapnia.

22. Mátyás mesterné: Thököly 25 tallér értékű női hol­
mit hagyott rá végrendeletében.

23. Mózes. Thököly 50 tallért, valam int mentének, 
dolmánynak és nadrágnak való angliai posztót hagyott 
rá végrendeletében.

24. M unkácsi János: gyermekkora óta állt Thököly 
szolgálatában, Thököly 1000 magyar forint értékű birto­
kát vagy annak árát, valamint 200 tallért hagyott rá vég­
rendeletében. Ez utóbbinak a felét még a halála után, a 
fennmaradó összeget pedig Magyarországon kellett meg­
kapnia.

25. Munkácsi Jánosné: Thököly különböző ruhane­
műket hagyott rá végrendeletében.

26. Naláczi Miklós: Thököly 20 tallért hagyott rá vég­
rendeletében.

27. Oláh János: Thököly 30 tallért hagyott rá végren­
deletében.

28. Oláh Mátyás: Thököly 50 tallért hagyott rá vég­
rendeletében.

29. Pandur: 1699 végén muzsikás vagy mesterember 
Thököly udvarában, a fejedelem 25 tallért hagyott rá vég­
rendeletében.

30. Pápay Gáspár: Thököly egyik legrégibb híve, már 
az 1670-es években is a szolgálatában állott, többek között 
ő volt a Marquis de Ferriol mellé Thököly által kinevezett 
komisszárius. Az emigrációban a fejedelem postamestere
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20. Lackó Lovász (“L. Laczkó”): 1699 sonlarinda Thö­
köly maiyetinde müzisyen veya usta. Bey vasiyetname- 
sinde ona 20 Taller birakn.

21. Mátyás usta: Thököly ile Ilona Zrínyi’nin ajcibasisi. 
Herhalde Ilona Zrínyi nin hizmetinde Bey’in maiyetine 
girdi. Zira Ilona Zrínyi ölümünden önce Thököly’den a$- 
9iba?mi II.Ferenc Rákóczi’nin azat etmesini ve ona soylu 
unvani vermesini istemifti. Thököly nin bir talimatinda 
da 1699 sonlarmda maiyette adi ge^iyordu. Thököly va- 
siyetnamesinde ona 100 Taller ve 1000 M acar Forinti 
birakti. Birinci parayi ölüm ünden sonra, ikincisini ise 
Macaristan’da alacakti.

22. Usta Mátyás’in e§i: Thököly vasiyetnamesinde ona 
25 Taller degerinde kadin e$yasi birakti.

23. Mózes: Thököly vasiyetnamesinde ona 50 Taller ve 
ceket, dolama ve pantolonluk íngiliz cpuhasi birakti.

24. János Munkácsi: CJocuklugundan béri Thököly’nin 
hizmetinde bulundu. Thököly vasiyetnamesinde ona 1000 
Macar Forinti degerinde bir cpftlik veya onun karjihgi ka­
dar para, aynca 200 Taller birakti. Bu 200 Taller’in yarismi 
ölümünden sonra, geri kalanmi ise Macaristan’da alacakti.

25. János Munkácsi’nin e$i: Thököly vasiyetnamesinde 
ona 9efitli giyim ejyasi birakti.

26. M iklós Naláczi: Thököly vasiyetnamesinde ona 
20 Taller birakti.

27. János Oláh: Thököly vasiyetnamesinde ona 30 Tal­
ler birakn.

28. Mátyás Oláh: Thököly vasiyetnamesinde ona 50 
Taller birakti.

29. Pandur: 1699 sonlarmda Thököly’nin maiyetinde 
müzisyen veya bir ustaydi. Bey vasiyetnamesinde ona 25 
Taller birakti.
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(1694-ben), komornyikja, illetve több esetben portai rezi­
dense volt. Thököly 1704. szeptember 10-én küldte haza 
Magyarországra, hogy megbeszélje II. Rákóczi Ferenccel 
az erdélyi fejedelemség élére való visszatérést, de ugyanak­
kor a Rákóczitól visszaadatott erdélyi birtokai prefektusá­
nak is megtette. 1705. június 30-án Thököly magyaror­
szági birtokainak teljhatalmú intézője. 1705. november 3. 
és 1706. június 6. között Bay Mihály társaságában II. Rá­
kóczi Ferenc követe volt a krími tatár kánhoz. Visszaté­
rése után, még 1706 júliusában, Rákóczi a belgrádi pasa 
mellé küldte állandó rezidenséül, és ebben a tisztségében 
szolgált egészen a szabadságharc befejezéséig. 1711 után is 
török földön maradt, később követte Rákóczit Rodostóba 
is. 1723-ban, Horváth Ferenc halála után ő lett a bujdo­
sók képviselője Isztambulban. Thököly 3000 forint érté­
kű birtokot hagyott rá végrendeletében.

31. Paskándy: Thököly 25 tallért hagyott rá végren­
deletében.

32. Sütő Gyurka: Feltehetően Zrínyi Ilona szolgálatá­
ban került a fejedelmi udvarba, fiatalemberként, a kony­
hai személyzethez tartozott. 1699 végén a három szakács­
csal együtt említik a fejedelmi udvarban. Zrínyi Hona a 
halála előtt meghagyta Thökölynek, hogy II. Rákóczi Fe­
renc szabadítsa fel, és nemesítse meg. Thököly 40 tallért 
hagyott rá végrendeletében.

33. Szentandrásy János, Thököly török tolmácsa, elő­
ször 1683-ban említik. Egy évvel később a fejedelem rezi­
dense volt Belgrádban. 1703 őszéig Thököly mellett tartóz­
kodik, amikor is a fejedelem követségbe küldi II. Rákóczi 
Ferenchez. 1704 júniusában viszont Rákóczi követeként 
érkezett Isztambulba. Thököly 600 magyar forintot ha­
gyott rá végrendeletében, amelynek az egyik felét még Tö-
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30. Gáspár Pápay: Thököly’nin en eski yandajlarindan 
olup, daha 1670’li yillarda da onun hizmetindeydi. Di- 
gerleri arasinda, Marki de Ferriol nezdinde Thököly’nin 
tayin ettigi komiserdi. íltica döneminde sirasinda Bey’in 
(1694’re) posta sorumlusu, oda hizmetkári, bir9ok kere 
de kapi káhyasi oldu. Thököly, Erdei beyliginin bajina 
geri dönmesi konusunu II. Ferenc Rákóczi ile görüjmek 
amaciyla Pápay’yi Macaristan’a gönderdi, fakat ayni za- 
manda onu Rákóczi’den geri verilen Erdei qiftiiklerinin so- 
rumlu yöneticisi de yapu. 30 Haziran 1705’te Thököly’nin 
Macaristan’daki (jiftliklerinin tam yetkili káhyasi oldu. 
3 Kasim 1705-6 Fíaziran 1706 arasinda Mihály Bay ile 
beraber II. Ferenc Rákóczi’nin Kirim Tatar Н аш  nez­
dinde elcpisi olarak bulundu. Geri döndükten sonra daha 
1706 Temmuzunda Rákóczi, Belgrad pajasi yanina yet­
kili temsicisi olarak gönderdi ve özgürlük savasi bitene ka­
dar Pápay bu görevi sürdürdü. 1711’den sonra da Türk 
topraklarmda kaldi ve sonra Tekirdag’da Rákóczi’yle de 
beraber bulundu. 1723’te Ferenc H orváth’in ölümünden 
sonra IstanbuPda mültecilerin kapi káhyasi oldu. Thököly 
vasiyetnamesinde ona 3000 Forint birakti.

31. Paskándy: Thököly vasiyetnamesinde ona 25 Tal­
ler birakti.

32. Gyurka Sütő: Muhtemelen Ilona Zrínyi’nin hizme- 
tinde Bey’in maiyetine girdi; gen9 delikanh iken mutfak 
personeli arasindaydi. 1699 sonlarinda Bey’in maiyetinde 
Ü9 ajci ile birlikte adi geciyordu. Ilona Zrínyi ölümünden 
önce Thököly’den, onu II. Ferenc Rákóczi’nin azat etme- 
sini ve ona soylu unvani vermesini istemijti. Thököly va­
siyetnamesinde ona 40 Taller birakti.

33. János Szentandrásy: Thököly’nin Türkce tercümani; 
adi ilk kéz 1683’te ge9Íyor. Biryíl sonra Bey’in Belgrad’daki
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rökországban, a többit pedig otthon kellett megadni neki. 
1705 szeptemberétől 1706 tavaszáig Belgrádban, illetve Te­
mesváron képviseli Rákóczit. 1708. május 10. előtt halt 
meg. A források -  így többek között Thököly végrendele­
te -  többnyire csak Andrási Jánosként említik.

34. Szilágyi András: eredetileg is Thököly udvarában 
élhetett, de — akárcsak Gránát Jánost — 1696 vége táján 
őt is a dunai hajóhadban szolgáló magyar katonák közé 
küldték, ahol feltehetően főhadnagynak nevezték ki, Sza­
bó Gáspár kapitány keze alatt. 1697 táján az egész sereg­
gel együtt őt is a Tengerészeti Hivatal börtönébe vetették, 
ahonnan csak 1698 februárjában szabadult. 1699 végén 
Thököly a Bulgáriába telepített kuruc csapatok közé küld­
te. A végrendeletében egyébként 25 tallért hagyott rá. Ká­
rolyi Sándor kuruc generális 1706. május 15-én őt küldte 
Temesvárra, hogy onnan vigyázzon a péterváradi és ara­
di császári helyőrségek felől érkező hírekre.

35. Szkárossy Sámuel: Tokaj város jegyzője, hegyaljai 
szőlőbirtokos nemes, az 1697. évi hegyaljai felkelés egyik 
vezetője. A felkelés leverését követően ő is török terület­
re menekült. A bujdosó nemesség egyik képviselője, már 
1699-ben Thököly udvarában tartózkodott. A fejedelem 
3000 forint értékű birtokot hagyott rá végrendeletében.

36. Szombati István („Szonbati I.”): Thököly 50 tallért 
hagyott rá végrendeletében.

37. Szöllősy Zsigmond: 1694-ben Thököly vicepo­
hárnoka volt. A fejedelem elsősorban diplomataként al­
kalmazta, 1698-ban többek között Lengyelországba és 
Moldvába küldte. 1705. március elején Rákóczi követe 
Thökölyhez. 1705. május 20-án erdélyi birtokai vissza­
adását kérte Rákóczitól. Ezután folyamatosan Rákóczi 
mellett tartózkodott, míg 1706. július 20-án követségbe
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kapi káhyasi oldu. 1703 sonbaharma kadar Thököly’nin 
yaninda kaldi, о zaman Bey onu II. Ferenc Rákóczi’nin 
huzuruna elpilik mensubu olarak gönderdi. 1704 Hazi- 
raninda ise Rákóczi’nin el^si olarak ístanbul’a döndü. 
Thököly vasiyetnamesinde ona 600 Macar Forinti birakti, 
bunun yarisini Türkiye’de iken, geri kalanini ise yurda 
döndügünde alacakti. 1705 Eylülünden 1706 ilkbaharina 
kadar Belgrad ve Temesvár’da Rákóczi’nin temsilciligini 
yapti. 10 Mayis 1708’den önce hayata gözlerini yumdu. 
Kaynaklarda -  digerleri arasmda Thököly’nin vasiyetna­
mesinde — <;ogu zaman János Andrási adiyla andmakta.

34. András Szilágyi: esasmda herhalde Thököly’nin ma- 
iyetindeydi, fakat János Gránát gibi onu da Tuna’da hiz- 
met gören Macar askerleri arasma gönderdiler ve yüzba$i 
Gáspár Szabó’nun emri altinda muhtemelen üstegmen ola­
rak hizmet gördü. 1697’de bütün takimiyla birlikte onu 
da Galata Denizcilik Dairesi hapishanesine attilar ve ora- 
dan 1698 Subatinda kurtuldu. Thököly onu 1699 sonunda 
Bulgaristan’da konujlanm ij Kuruc birliklerine gönderdi 
ve vasiyetnamesinde ona 25 Taller birakti. Kuruc generali 
Sándor Károlyi 15 Mayis 1706’da Szilágyi’yi Péterváradve 
Arad’daki Imparatorlukgarnizonlarindan gelen haberleri 
dikkatle izlemesi amaciyla Temesvár’a gönderdi.

35. Sámuel Szkárossy: Tokaj kenti kamu idaresi amiri, 
Hegyalja’h soylu bag sahibi, 1697 Hegyalja ayaklanmasi- 
nin yöneticilerinden biri. Ayaklanmanin bastirilmasindan 
sonra о da Türk topraklarina iltica etti. ‘Bujdosó’ soylu- 
larinin yöneticilerinden olup, daha 1699’da Thököly’nin 
maiyetinde bulunuyordu. Thököly vasiyetnamesinde ona 
3000 Forint degerinde bir ^iftlik birakti.

36. István Szombati (“Szonbati I.”): Thököly vasiyet­
namesinde ona 20 Taller birakti.
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küldték a krími tatár kánhoz. 1707. július 19-én már nem 
volt életben. Felesége a messze földön híres szépségű Ja­
kab Kata volt, aki törökül is jól beszélt, és férjével együtt 
élt Törökországban. Thököly 4000 forint értékű birtokot 
hagyott rájuk végrendeletében.

38. Szöllősy Zsigmondné, Jakab Kata asszony: lásd a 
fent írtakat!

39. Teleki Lackó: Thököly 25 tallért hagyott rá vég­
rendeletében.

40. Ujfalusi Ilona, Hegedűs Pista mátkája: Thököly 20 
tallért hagyott rá végrendeletében.

41. Vaszil („Vaczil”): Thököly 20 tallért hagyott rá 
végrendeletében. A neve alapján román származású le­
hetett.

42. Várnai: Thököly 50 tallért, valamint mentének, 
dolmánynak és nadrágnak való angliai posztót hagyott 
rá végrendeletében.

43. Viski: az erdélyi háznál levő öreg gazda: Thököly 
20 tallért hagyott rá végrendeletében.

44. Zákány András: Thököly 30 tallért hagyott rá vég­
rendeletében, amit a hazatérését követően kellett megad­
ni neki.

45. A Thököly mellett lakó doktor, akire a fejedelem a 
tatár lovát és 50 tallért hagyott végrendeletében.
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37. Zsigmond Szöllősy: 1694’te Thököly’nin saki yar- 
dimcisiydi. Thököly onu her $eyden once diplomat ola- 
rak görevlendirmi$ti. 1698’de digerleri arasm da Po- 
lonya ve Bogdana gönderdi. 1705 M art ayi ba$larinda 
Thököly’nin nezdinde Rákóczi nin el^ási oldu. 20 M a­
p s  1705’te Rákóczi’den Erdel’deki miilklerinin geri ve- 
rilmesini istedi. O ndan sonra, 20 Temmuz 1706’da Ki- 
rim Tatari Hanligi elgiligine gönderilene kadar devamli 
olarak Rákóczi’nin yaninda kaldi. 19 Temmuz 1707’de 
artik yajamiyordu. Sinirlar ötesinde güzelligi ile ünlü éji 
Kata Jakab idi. Szöllősy, Türkgeyi iyi bilen e§i Kata Jakab 
ile beraber Türkiye’de yajadi. Thököly vasiyetnamesinde 
onlara 4000 Forint degerinde bir giftlik birakti.

38. Szöllősy Zsigmond un e$i, bayan Kata Jakab: (bak: 
37. numara)

39. Lackó Teleki: Thököly vasiyetnamesinde ona 25 
Taller birakti.

40. Ilona Újfalusi, Pista Hegedűs’ün nifanlisi: Thököly 
vasiyetnamesinde ona 20 Taller birakti.

41. Vaszil (“Vaczil”): Thököly vasiyetnamesinde ona 20 
Taller birakti. Adina bakihrsa herhalde Romen asilhydi.

42. Várnai: Thököly vasiyetnamesinde ona 50 Taller 
ve ayrica ceket, dolama ve pantolonluk íngiliz guhasi bi- 
rakti.

43. Viski: Erdei evindeki ya$h giftci. Thököly vasiyet­
namesinde ona 20 Taller birakti.

44. András Zákány: Thököly vasiyetnamesinde ona, 
yurda döndügünde verilmek üzere 30 Taller birakti.

45. Thököly’nin yanmda kalan “doktor”: Thököly vasi­
yetnamesinde ona 50 Taller ile Tatar atmi birakti.
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Thököly Im rének és Közép - KA/Iagyaro rszág 
népének kiállított szultáni szerződéslevél

A szerzödéslevél isztambuli levéltárból származó másolatát 
a budapesti Károli Gáspár Protestáns Egyetem Bölcsészettu­
dományi Kara Kora Újkori Történelem Tanszéke tanszékve­
zetője, a történész—turkológus Papp Sándor találta meg. La­
tin betűs átírását és fordítását is ő készítette el.

Hála legyen Istennek, a legfelségesebb Királynak, [mert] 
az igazságosság Ura, a bőséges áldások osztója a m a­
gas építésű udvarunkat és fényes, boldogságos küszö­
böm et a világ szultánjainak menedékévé és a korszak 
uralkodóinak oltalmazó menedékhelyévé tette. Azok, 
akik szerencsés csillagzat alatt álló felséges kegyelmes- 
ségem széles árnyékának védelmébe és a világ mene­
dékhelyének számító magas trónusom  oltalm ába hú­
zódtak, m indenkor rendezett körülményeket élveztek 
és óhajaik teljesültek.

Mindezek alapján tehát, mivel jelenleg Közép-Magyar- 
ország lakosai a magas küszöbünkhöz való kötődést és en­
gedelmességet a boldogságuk alapjának, nyugalmuk és jó-
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Imre 'Thököly ve Orta (JMacaristan 
halkina verilen ahidname-i hümayun

Bu anlajma belgesinin Istanbul ar^ivindeki suretini, Budapesté 
Gáspár Károli Protestan Universitesi Edebiyat Fakültesi Tarih 
Enstitüsunün Erken Yenifag Tarihi Bölümü bárkám Türko- 
log-tarib(i Sándor Papp bulmu§tur. Bunun Latin barfleriyle 
kopyasim ve Macarca’ya gevirisini de kendisi bazirlami$tir.

Taraiéi jehriyáriden Orta Macár tá’ifesine virilen ‘ahd- 
náme-i hümáyűndur"

(1) el-hamdü’ li-lláhi’ 1-meliki’ 1-müte‘ál cenáb-i hakk 
ve feyyáz-i mutlak ásitán-i refi‘ü ’ 1-

(2) bünyán ve ‘atebe-i // ‘aliyye-i se'ádet-ájyánum i 
merci‘-i selátin-i cihán ve méláz u

(3) melce‘-i ekásire-i devrán // eyleyüb zill-i memdúd 
ve ‘ináyet-i ‘aliyye-i sáhib-

(4) kiránum uzdan müstazill ve südde-i seniyye-i // 
cihán-penáhumuza müstenid olanlar

(5) dá’imá muntazamü’l-hál ve makzíyü’ l-ámál oli- 
gelmiflerdür // biná’en ‘alá zálike hálá

(6) O rta Macár tá’ifesi ‘atebe-i ‘aliyyemüze tebaiyyet 
u itá'ati // kendülere sermáye-i se‘ádet

(7) ve vesíle-i ráhat u refáhiyyet bilüb devlet-i ‘aliyye­
müze // ilticá ve ásitáne-i se'ádet-

* Ba$bakanhk Osmanli Ar$ivi (Istanbul) Náme-i hümáyun defteri Nr.
5. p. 347-352.
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létük biztosítékának tartják, ezért magas birodalmamhoz 
fordultak, és boldogság-jelű udvaromat védelmezőjükké 
és oltalmazójukká tették. H ódolatuk és vonzalmuk ki­
mutatásával kifejezték hűségüket és állhatatosságukat, 
és a világ menedékének számító magas küszöbömre tá­
maszkodtak. Óhajaik teljesülése és országuk biztonsága 
és rendje érdekében kegyelmemet kérték, s amikor az or­
szág határainak kérdését, a várak és a falvak védelmét és a 
rendezést magába foglaló nagyúri szerződéslevelemért fo­
lyamodtak, a boldogság menedékhelyéül szolgáló császá­
ri trónusom lábához tizennégy pontos beadványt és fel- 
terjesztést nyújtottak be, melyet a világot átfogó padisahi 
tudásommal teljességgel felfogtam és megértettem. Azok 
számára, akik a mi örök oszlopokon álló dinasztiánk és 
szerencsét vonzó uralkodóházunk iránt hűséget és aláza­
tot mutatnak, boldogságos kapunk mindig nyitva áll. Mi­
vel világbíró szép törekvésünk és uralkodói kegyes alap­
elvünk az, hogy biztonságukat garantálva az ország és a 
nép ügyei rendbe hozassanak, ezért kérésük fénylő hatal­
mas uralkodói színem előtt elfogadáshoz közel jutott, s 
a megvalósulás helyét elérte. Ennek tudatására és össze­
foglalására saját boldogságot keltő nagyúri kézírásommal 
dicső parancsot bocsátottam ki az alábbi tizennégy pont 
szerint, melyek a következőképpen hangzanak:

[Első pont:] Mivel Bethlen Gábor, a korábbi erdélyi fe­
jedelem nemzetségéből származó késmárki gróf Thököly 
Imre, magas birodalmam érdekében számos nyomorú­
ságot és fáradtságot elviselt, miáltal hűségét és őszintesé­
gét igazolta, ezért őt császári oltalmam alá vettem, s Kö- 
zép-Magyarország népének korábbi szabad akaratából és 
kérelme alapján a magasságos Isten áldásával Közép-Ma- 
gyarország királyának neveztem ki. Mivel felesége annak
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(8) ‘unvánumi méláz u melee' idinüb izhár-i ‘ubüdiy- 
yet u ihtisás ile // itá'at u inkiyád ve

(9) ‘atebe-i ‘aliyye-i cihán-penáhumuza istinád idüb 
husül-i murád // (p. 348.) ve emniyyet u

(10) nizám-i bilád i<jün istid‘á-yi ‘ináyet ve on dört 
mádde üzerine // ahvál-i ser-hadd-i memleket ve kilá‘i 
ve kuráyi himáyet ve nizámi m utazamm in ahd-náme- 
i hümáyünum //

(11) iltimás eylediikleri páye-i serír-i se‘ádet-masír-i hüs- 
revánemüze ‘arz u telhis olundukda //

(12) cümlesine ‘ilm-i ‘álem-fümül-i pádi$áhánemüz 
m uhit u $ámil olmagla bu düdmán-i //

(13) muhalledü’ 1-erkán ve hánedán-i se'ádet-bünyá- 
numuza itá'at u inkiyád idenlere

(14) dá’imá // báb-i se'ádetümüz küjáde olub ihsán-i 
emán ile ísláh-i umür-i műik ü millet //

(15) gayret-i hasane-i cihándári ve ká‘ide-i müstahsene-i 
tácdárí olmagla iltimáslari //

(16) ‘izz-i huzür-i fáyizü’ n-nür-i hüsrevánemde karín- 
i kabül ve hayyiz-i vusüle mevsűl //

(17) oldugin mü§‘ir u m üjtem il hatt-i hüm áyün-i 
se'ádet-makrunumla fermán-i ‘álifánumuz

(18) sádir // olmagin i^bu on dört máddedür ki zikr 
olunur [evvelki mádde] bundán akdem

(19) Erdei hákimi // olub Beden Gábőrun* neslinden 
olan gróf Tökeli Imre de-Kírzmák

(20) devlet-i ‘aliyyemde // nice zähmet ve me^akkat ta- 
hammüli ile dá’imá sadákat u istikámet

(21) üzre oldugi // ecilden zir-i himáye-i §ehriyár[i]mde 
kabül kdinub mukaddemá O rta Macár

* Metinde kalem hatasiyla: Teylen Gábor.
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a Zrínyi-finak [Zrínyi Péternek] Ilona nevű lánya, aki an­
nak halála után lelkét a magas birodalmam iránti hűsé­
géért ajánlotta, ezért régtől fogva kezében lévő tulajdonát 
és birtokait magas birodalmam megóvja.

Második pont: Gróf Thököly Imre halála után a magyar 
nép szabadon válassza meg azt, akit Közép-Magyarország 
királyának kíván, majd jelentsék boldogságos portámra. 
De katolikusok (pápisták) közül senkit se fogadjanak el 
magyar királynak. Ha valaki katolikus létére mégis igényt 
jelentene be a magyar királyságra, magas birodalmam vé­
delmét élvezve utasítsák vissza.

Harmadik pont: A magyar nép és a hozzá tartozó hor- 
vátok ismételten részesüljenek védelemben saját országuk­
ban és szertartásaikban, szokásaikban és privilégiumaik­
ban, úgy, hogy a kálvinista és lutheránus szertartásokat 
senki se zavarja, vagy akadályozza. Az említetteket orszá­
gukban a régi módon megvédjük. Ne engedtessék meg, 
hogy magas birodalmam számára adandó ajándékaik bár­
milyen módon szaporodjanak. Ezen túl magas birodal­
mam minden felbukkanó ellenség ellen védelmezze és ol­
talmazza országukat és a magyar népet.

Negyedik pont: Magyarországot és a hozzá tartozó te­
rületeket, amelyek hűséget és állhatatosságot mutatnak, a
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(22) tä’ifesi // hüsn-i ihtiyárlari ve iltimäslari üzre bi- 
lutfi’ llähi te'álá Orta Macár

(23) memleketinün // krállugina nasb olunub ve fev- 
tinden-sonra devlet-i ‘aliyyemün sadäkati

(24) ugurina // cänim bezl iden Zerinoglinun Elena 
naminda kizi zevcesi olmagla kadimden

(25) tasarrufinda // olan emväl u emláki devlet-i ‘aliy- 
yem cánibinden hifz u himáyet oluna

(26) ikinci // (p. 349.) mädde gróf Tökeit Imre vefát 
itdükden-sonra Orta Macár krallugma

(27) kimi // dilerler ise Macár tá’ifesi hüsn-i ihtiyárla- 
riyle intiháb idüb ásitáne-i se‘ádetümüze

(28) // ‘arz u telhis ideler ve Iákin pápiftalardan' bir ki- 
mesne Macár krállugina kabül

(29) olunmaya // ve bir kimesne pápájta (sic!) olub Ma­
cár krállugina tálib olur ise devlet-i

(30) ‘aliyyem // himáyesiyle men u def‘ oluna Ü9Ínci 
mádde Macár tá’ifesi ve anlara tábi‘

(31) olan // Hirvát gene kendü memleklerinde ve áyín 
u ‘ádetlerinde ve muáfiyetlerinde hifz

(32) olunalar // jöyle-ki kálvinista" ve lúterán* ** ***" áyínle- 
rine zarar u ziyán isábet itdürilmeye ve

(33) mezbürlar // memleketlerinde kadimt ká'ideleri 
üzre siyánet olunub devlet-i ‘aliyyeme

(34) ‘arz // olunan hediyye bir vechile artirilmasina 
ceváz gösterilmeye fí-má bad  devlet-i

(35) ‘aliyyem tarafindan // memleketleri ve Macár 
tá’ifesi cümle zuhúr iden düsmenden hifz u

* Macarca: pápista (Katolik).
** Macarca: kálvinista (Kalvinist).

*** Macarca: lutheránus (Lüteryen).
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jelenlegi hadjárat ürügyén, illetve mostantól fogva sem­
milyen kár és veszteség ne érje, az alattvalókat és a lakos­
ságot ne vigyék rabságba.

Ö tödik pont: Ha szükségessé válik, hogy magas biro­
dalmamból hadsereget rendeljünk oda, illetve ha Közép- 
Magyarország népe saját erejéből saját országa határain be­
lül a Habsburgoktól valahány várat, kastélyt, várost vagy 
palánkvárat elfoglal, azokat mind adják át nekik, s az el­
lenség kegyetlenségétől oltalmazzák meg őket.

Hatodik pont: Ha saját országukat benépesítéssel és új­
jáépítéssel felvirágoztatnák, ebben senki ne akadályozza 
őket, s ha szükséges, még az ellenség visszaszorításában is 
kapjanak támogatást.

Hetedik pont: A Habsburgokkal kötendő békébe nem 
kerül olyan kifejezés, amely Közép-Magyarország népé­
nek kárt és veszteséget okozna, a hűséges közép-magyar­
országi népet megoltalmazzuk.

Nyolcadik pont: A hűséget mutató Közép-Magyaror­
szág népének ügyeit kellőképpen elrendezzük, s addig, 
amíg a számukra szükséges dolgokat nem tudják a Habs­
burgoktól megszerezni, ezekhez magas birodalmam segít­
ségével jussanak hozzá.

Kilencedik pont: Az [ezerjhetvenötödik évben a Habs­
burgokkal megkötött békének" nagyúri szerződéslevelem­
ben megtalálható, ezen pontokkal összeegyeztethető ren­
delkezéseit Közép-Magyarország érdekében figyelembe 
vesszük és betartjuk, s ezen feltételek szerint területük, *

* Utalás az 1664-ben kötött vasvári békére.
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(36) himäye oluna // dördinci mädde Macár memle- 
ketine ve ana täbi‘ olub itá‘at u inkiyäd

(37) üzre olan // yerlere bu sefer behänesiyle ve b ád ü ’ 
1-yevm min ba‘d hasáret u hakáret

(38) itdürilmeyüb // re‘áyá u beráyási esir olunmaya 
befind mádde devlet-i ‘aliyyem

(39) tarafmdan iktizási // üzre ta‘yin-i ‘asker ve O rta 
Macár tá’ifesi kendü hidmetleriyle kendü

(40) memleketi // hudüdi dáhilinde Nemfeden her ne 
kadar kale  ve kastel ve fehir ve váró?

(41) ve palanka // alinur ise kendülere teslim oluna ve 
dü?men ?errinden hifz oluna altinci

(42) mádde // kendü viláyetlerini senletmek ve kon- 
durmagla ma'múr olur ise m áni1 olmayub

(43) // (p. 350.) iktizá ider ise düjmenleri def‘i-9Ün im- 
däd dahi virile yedinci mádde Nem^e

(44) ile ‘akd-i // sulhde O rta Macár tá ’ifesine zarar u 
ziyán kasdiyle söz baglanmayub itá'at

(45) üzre // olan O rta Macár tá’ifesi himáyet oluna se- 
kizinci mádde itá‘at üzre olan //

(46) O rta  M acár tá ’ifesinün ahvállerine geregi gibi 
nizám virilüb kendülere lázim olan //

(47) feyleri Nemieden ahvirilinceye degin devlet-i ‘aliy­
yem tarafmdan kendülere imdád u

(48) i'ánet oluna // tokuzinci mádde yetmi? be? sene- 
sinde Nennte ile mün‘akid olan sulhde

(49) O rta  M acár m em leketi // i<jün ‘ahd-nám e-i 
hümáyünumda dere olunan furütun bu

(50) mevadda muváfik ólam m eri vu mahfüz olub // 
ol ?urüt üzre yerleri ve köyleri ve

(51) mansiblari ve intizám-i memleket ve sá’yir (sic!) 
umürlarinda eski // ká‘ideleri üzre
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falvaik, tisztségeik és az ország közrendje és más ügyeik a 
régi formában békében maradnak.

Tizedik pont: Közép-Magyarország királya és népe a 
jezsuitákat, akik mostanáig Közép-Magyarország ellensé­
gei voltak, szertartásaikat zavarták és akadályozták, távo­
lítsa el maguk közül! M ind az érsek, mind a püspök váltsa 
le őket, s helyükre kálvinistákat és lutheránusokat nevez­
zenek ki. S ha ezért boldogságos székhelyünkön panaszt 
tennének, senki se hallgassa meg a szavukat. Ha szüksé­
ges, segítségünkkel távolítsák el őket.

Tizenegyedik pont: A régi időktől fogva a két kard kö­
zött lévő, kétfelé adózó falvak ismét a régi módon fizes­
sék adójukat, mind a két fél részére és időben. Adójukat 
ne emeljék. E téren a régi szokással szembeni lépések és 
intézkedések ne eredményezzék a közép-magyarországi 
nép sanyargatását és sérelmét.

Tizenkettedik pont: Miután a közép-magyarországi ke­
reskedők a hozott vagy a megvásárolt és elszállított áruk­
ból a szokásos illetéket megfizették, magas birodalmam­
ban szabadon és biztonságban jöhessenek és mehessenek. 
Senki se háborgassa őket!

Tizenharmadik pont: Az évenkénti adót behozó vagy 
az ország ügyei miatt bejövő követek és a portai reziden­
sek a szokás szerinti figyelemben részesüljenek.

Tizennegyedik pont: Évente negyvenezer tallér adót fi­
zessenek, amely sohase növekedjék. Kalifái felségem után
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(52) asüde-hál olalar omnci mádde O rta Macár králi 
ve Macár tá’ifesi $imdiye degin // O rta

(53) Macár düsmeni olub áyínlerine m áni‘ u zarar üzre 
olan yezüiyeleri" aralarmdan // ihrác

(54) idüb gerek érjék'’ ve gerek pi§[p] ikdür* ** *** **** ***** ' bu tá ’ ifeyi’’ 
tebdíl idüb kálvinista // ve lüterándan

(55) olanlan yerlerine nasb ideler ol-maküleler der-i 
devlet-medárumuza §ikáyete // gelürler

(56) ise sözleri dinlenmeyüb iktizá iderse imdádumuz 
ile deP oluna // on birinci mádde

(57) kadim ü’ 1-eyyámdan berü iki kilic arasinda olub 
tarafeyne virgü // viren kariyyeler yine

(58) üslüb-i sábik üzre virgüleri iki tarafa.....vakít ü ze-
mániyle // virüb virgüleri artirilmaya ve

(59) bu bábda mu‘tád-i kadime m uhálif váz u hareket 
ile // O rta Macár tá’ifesine te‘addí vü

(60) gadir olunmaya on ikinci mádde O rta Macára // 
(p. 351.) tábi‘ bázirgánlar getürdükleri ve

(61) alub götürdükleri em tfadan m utád üzre // düjeni 
virdüklerinden sonra emin u sálim

(62) memálik-i mahrúseme gelüb gideler // kimesne 
máni‘ olmaya on Ü9Ínci mádde beher

(63) sene virgülerin getüren ve umür-i // memleket icün 
gélén deleri ve kapukethüdálari

(64) m utád  üzre ri’áyet oluna on dördinci // mádde 
beher sene kirk bin kara gurüf virgüleri

* Macarca: jezsuita (Cizvit papazlan).
** Macarca: érsek (ba§piskopos).

*** Macarca: püspök (piskopos).
**** Aslinda: cá’ifesi.

***** Yanli$likla: tarafdan.
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dicső dinasztiámból származó fiaim és utódaim, akik az 
oszmán trónra ülnek, a szülejmáni trónszéken helyet fog­
lalnak és élvezik a csillagok szerencsés együttállását, az 
említett adó összegét ne emeljék fel.

Ezután pedig az említett pontok alapján lejegyzett és 
összeállított nagyúri szerződéslevelemet megerősítem és 
tiszteletben tartom: A földet és az eget a semmiből terem­
tő Isten szentsége -  dicsértessék fensége -  nemes nevének 
emlékezetére és prófétánk, a próféták pecsétjének, az égi 
küldöttek dicsőségének, a kiválasztott Mohamed őfelsé­
gének -  üdvözítse és áldja meg őt a hatalmas Isten — nagy­
számú csodáira tekintettel, kegyelmekben gazdag őszin­
te császári természetem és jóindulattal, becsülettel teljes 
uralkodói szokásom alapján ezt a szerződést és megálla­
podást elfogadom, azon feltételekkel, hogy a szerződések, 
megállapodások, feljegyzések és feltételek említett pontja­
ira teljes figyelmet fogok fordítani. Amíg a másik fél sem­
mi ezzel ellentétest nem tesz, addig a mi felséges szultáni 
részünkről és a mi magas rangú főtisztviselőink, tisztelet­
reméltó beglerbégeink, méltósággal bíró szandzsákbége- 
ink, az egész győzelmes, égi segítséggel bíró hadseregem 
és az összes, kegyelmünk könyörületét élvező szolgáink 
részéről egyetlen személy sem tesz olyat, ami a fentiekkel 
ellentétben lenne. így tudják, a nemes jelnek adjanak hi­
telt! íródott sábán hónap első harmadában az 1093. év­
ben. (1682. augusztus 5—15.)
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(65) virile ve bir eyyámdan artm lm aya ve cenáb-i // 
hiláfet-me’ábumdan-sonra evlád-i

(66) emcád-i ‘álí-nejádumdan taht-ni$ín-i ‘Osmáni ve 
sadr-nijin-i // evreng-i süleymání ve

(67) sáhib-kirání olanlar zikr olunan virgünün mik- 
dárini artirmaya imdi // fí-má ba‘d bu

mevádd-i merkúm üzre tahrir u temhid olunan ‘ahd- 
náme-i hümáyúnum mukarrer u

(68) m uteber // tutilub yerleri ve gökleri yokdan var 
idén hazret-i Allah celle jánehünün ism-i

(69) $erifin[e] // yád ve peygamberümüz hátemü’ n-ne- 
biyyin ve fahrü’ 1-mürselín

(70) M ohammedü’ 1-Mustafá sállá lláhu te‘álá ‘aleyhi 
ve sellem // hazretlerinün mu‘cizát-i

(71) kesiretü’ l-berekátlarmi irád idüb fíme-i kerime-i 
hüsreván-i sadákat- // m utád  ve

(72) ká‘ide-i merziyye-i tácdárán-i vefá-i‘tiyád üzre ‘ahd 
u misák iderüm-ki // zikr olunan

(73) meváddun furüt u kuyúd ve mevásík u ‘uhúdina 
kemál mertebe ri'áyet olunub // mádám

ki ol-cánibden hiláfina vaz‘ u hareket sudűr eylemeye 
taraf-i hümáyün-i

(74) //pádijáhánemüzden ve vükelá-yi ‘álí-makám ve 
sá’ir mír-i mírán-i sáhibü’ l-ihtifám ve

(75) ümerá-i // zeví’ 1-ihtirám ve ‘um üm en ‘asákir-i 
nusret-encám-i zafer-me’ásirümde[n] ve

(76) cümle ‘ubüdiyyetümüz ile // jeref-yáb olan tavá- 
yif-i huddámdan bir férd hiláfina

(77) müteallik vaz‘ u hareket eylemeye // (p. 352.) jöyle 
bileler ‘alámet-i ?erife i'timád

kilalar fi evá’ili s[$a‘bán] sene 1093.
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A MAGYAR-TÖRÖK BARÁTI TÁRSASÁG 
GONDOZÁSÁBAN EDDIG MEGJELENT KIADVÁNYOK:

TARIK BÚGRA: Állva akarok maradni (Requiem az 1956-os 
Budapestért) -  Színmű három felvonásban (Budapest, 1991) 

Fordította és szerkesztette: Tasnádi Edit

ÖMER SEYFETTÍN: Hárem -  novellák (Budapest, 1992) 
Fordította: Puskás László

JUNUSZ EMRE emlékkönyv- A költő születésének 750. évfordulója 

alkalmából (Budapest, 1993)
Fordította és összeállította: Tasnádi Edit

SZÁMI PASAZÁDE SZEZÁI: Szabadulás -  Egy rabszolgalány regénye 
(Budapest, 1994)

Fordította: Puskás László

YALVAÖ URAL: Szemeszarv és Nyomafényes -  Egy csigacsalád története 
(Budapest, 1995)

Fordította és szerkesztette: Tasnádi Edit 

DR. ERÓDI BÉLA:
Csők Jasa! A török küldöttség látogatásának emlékkönyve 

Öok Ya$a! Türk Heyetinin ziyareti nden Hatira Kitabi 
Az Akadémiai Kiadóval közös gondozásban (Budapest, 2001)

Az Oszmán Birodalom megalakulásának 700. és a magyar államiság 1000. 

évfordulójára való emlékezés alkalmából.
Törökre fordította: Yilmaz Gülen 

Szerkesztette: Dávid Géza és F. Tóth Tibor

RÓBERT HERMANN: Lajos Kossuth ve 1848-49 yillarinda Macar 
özgürlük sava§i

Az Akadémiai Kiadóval közös gondozásban (Budapest, 2003) 
Kossuth Lajos születésének 200. évfordulója alkalmából.

Törökre fordította: Yilmaz Gülen 
Szerkesztette: F. Tóth Tibor



MACAR-TÜRK DOSTLUK DERNEGt’NlN GÖZETlMlNDE 
§IMDIYE KADAR YAYIMLANAN YAPITLAR

TARIK BUŐRA: Ayakta Kalmak Istiyorum (1956 Budapesté i$in)

-  Ü9  perdelik sahne oyunu (Budape§te, 1991).
Macarca’ya (jeviren ve derleyen: Edit Tasnádi

ÖMER SEYFETTlN: Harem -  öyküler (Budapesté, 1992). 
Macarca’si: László Puskás

YUNUS EMRE: Am Kitabi -  Ozanin 750. dogum yildönümü dolayisiyla 
(Budape§te, 1993).

Macarca’ya ^eviren ve derleyen: Edit Tasnádi

SAMÍ PA$AZADE SEZAl: Sergüze$t -  Bir köle kizin romám 
(Budapesté, 1994).

Macarca’si: László Puskás

YALVACJ URAL: Gözü Boynuz ile Izi Yaldiz -  Bir salyangoz ailesinin 
hikáyesi (Budapefte, 1995).

Macarca’ya 9 eviren: Edit Tasnádi

Dr. BÉLA ERÖDI: (^ok Ya$a! Türk Heyetinin Ziyareti’nden 
Hatira Kitabi.

Osmanli Imparatorlugu’nun kurulu$unun 700. ve Macar devletinin 
dogu§unun 1000. yildönümü anisina, Akademi Yayinevi ile Dernegin 

ortak gözetiminde yayimlandi (Budapesté, 2001).

Türk^e’si: Yilmaz Gülen 
Redaksiyon: Géza Dávid ve Tibor F. Tóth

RÓBERT HERMANN: Lajos Kossuth ve 1848-49 Yillarinda Macar 
Özgürlük Sava$i

Lajos Kossuth’un 200. dogum yildönümü dolayisiyla, Akademi Yayinevi 
ile Dernegin ortak gözetiminde yayimlandi (Budapesté, 2003). 

Türk^e’si: Yilmaz Gülen 
Redaktör: Tibor F. Tóth



RE$AT NURt GÜNTEKlN: Madárka (Budapest, 2004) 
Fordította: Puskas László 

Szerkesztette: Somogyi Gréta

POR. DR. VECDET ERKUN: Budapesttől Ankaráig — 
Visszaemlékezések (Budapest, 2004)

Fordította és szerkesztette: Tasnádi Edit 
A szerkesztő munkatársa: Tasnádi András

BALLA ANTAL, DÁVID GÉZA, FODOR PÁL, KÖPECZI BÉLA, 
NAGY FERENC, SOMOGYI GRÉTA, TASNÁDI EDIT, 

TÓTH CSABA ÉS TÓTH FERENC:
II. Rákóczi Ferenc élete és törökországi emigrációja 

A rodostói Magyar Baráti Társasággal közös gondozásban 
(Budapest, 2005)

Törökre fordította (részben): Yilmaz Gülen 
Szerkesztette: F. Tóth Tibor

A szerkesztő munkatársai: Puskás László és Szmilkó Györgyi

DÁVID GÉZA

Pasák és bégek uralma alatt 
Demográfiai és közigazgatás-történeti tanulmányok 

Az Akadémiai Kiadóval közös gondozásban (Budapest, 2005) 
Felelős szerkesztő: Vajda Lőrinc

SERES ISTVÁN 
Thököly Imre és Törökország

Az Akadémiai Kiadóval közös gondozásban (Budapest, 2006) 
GrófThököly Imre, Felső-Magyarország fejedelme hamvai szülőföldön 
történő újratemetésének 100. évfordulójára való emlékezés alkalmából 

Törökre fordította: Yilmaz Gülen 
Szerkesztette: F. Tóth Tibor

A szerkesztő munkatársai: Puskás László és Szmilkó Györgyi



RE$AT NURl GÜNTEKlN: gahkuju (Budape$te, 2003). 
Macarca’si: László Puskás 

Redaksiyon: Gréta Somogyi

PROF. DR. VECDET ERKUN: Budapefte’den Ankara’ya -  Hatiralar 

(Budapefte, 2004).
Macarca’ya <;eviren ve derleyen: EditTasnádi 

Redaksiyon yardimcisi: András Tasnádi

ANTAL BALLA, GÉZA DÁVID, PÁL FODOR, BÉLA KÖPECZI, 
FERENC NAGY, GRÉTA SOMOGYI, EDIT TASNÁDI, 

CSABA TÓTH VE FERENC TÓTH: II. Ferenc Rákóczi nin Hayati ve 
Türkiye’deki Sürgün Günleri

Tekirdag Türk-Macar Dostluk Dernegi ile ortak gözetimimizde 

yayimlandi (Budapesté, 2005).

Türk^eleri (bir bölümü): Yilmaz Gülen 
Redaktör: Tibor F. Tóth

Redaktör yardímcilari: László Puskás ve Györgyi Szmilkó

GÉZA DÁVID: Pa§alarin ve Beylerin Hákimiyeti Altinda 
Demografi ve kamu idaresi tarihine ait incelemeler 

Akademi Yayinevi ile ortak gözetim altinda yayimlandi (Budapesté, 2005). 
Sorumlu redaktör: Lőrinc Vajda

ISTVÁN SERES: Imre Thököly ve Türkiye 
Akademi Yayinevi ile ortak gözetim altinda yayimlandi (Budapesté, 2006). 

Yukari Macaristan Krall Kont Imre Thököly nin kemiklerinin 

anayurdunda yeniden topraga verilmesinin 100. yildönümü anisina 

hazirlanmi$tir 
Türk^esi: Yilmaz Gülen 
Redaktör: Tibor F. Tóth

Redaktör yardímcilari: László Puskás ve Györgyi Szmilkó



XVI. YÜZYIL MACAR OZAN BÁLINT BALASSI VE 
5IIRLERINDEN ÖRNEKLER

Törökre fordította és szerkesztette: Tasnádi Edit és Dursun Ayan 
Az Akadémiai Kiadóval közös gondozásban (Budapest, 2006) 

Szerkesztette: Tasnádi Edit, Dursun Ayan és F. Tóth Tibor

FODOR PÁL
Vállalkozásra kényszerítve

Az oszmán pénzügyigazgatás és hatalmi elit változásai a 16—17- század 
fordulóján

HISTÓRIA • Magyar Tudományos Akadémia Történettudományi 
Intézetével közös gondozásban (Budapest, 2006) 

Sorozatszerkesztő: Glatz Ferenc 

Szerkesztette: F. Tóth Tibor

Török Füzetek I— XII. évfolyamai (1993—2004), 48 szám és 2 különszám 
Felelős szerkesztő: F. Tóth Tibor 

A szerkesztőbizottság tagjai: Dávid Géza, F. Tóth Tibor,
Puskás László és Szmilkó Györgyi



XVI. YÜZYIL MACAR OZAN BAHNT BALASSI VE 
$IlRLERtNDEN ÖRNEKLER 

Türk^e’ye ceviren ve derleyen: Edit Tasnádi ve Dursun Ayan 
Akademi Yayinevi ile ortak gözetim altinda yayimlandi (Budapesté, 2006). 

Redaktörler: Edit Tasnádi, Dursun Ayan ve Tibor F. Tóth

PÁL FODOR: Te$ebbüse Zorlandilar 
Osmanli mali idaresinde ve iktidardaki elitte 16.-17. yüzyilda görülen 

degifiklikler
HISTÓRIA • Macar Bilimler Akademisi Tarih Bilimleri Enstitüsü ile 

ortak gözetim altinda yayimlandi (Budapesté, 2006).
Dizinin redaktörü: Ferenc Glatz 

Redaktor: Tibor F. Tóth

TÖRÖK FÜZETEK (TÜRK DEFTERLERl) I.-XII. yiUan (1993-2004), 
48 sayi ve 2 özei sayi 

Sorumlu redaktör: Tibor F. Tóth 
Redaksiyon heyeti: Géza Dávid, Tibor F. Tóth,

László Puskás ve Györgyi Szmilkó



A szerkesztő ezúton is köszönetét mond 
Dávid Gézának, Fodor Pálnak és Hegyi Klárának a kézirat gondozásához 

nyújtott önzetlen segítségükért;
Papp Sándornak Thököly Imre ahdnáméjának latin betűs átírásáért 

és fordításáért;
Yilmaz Gülennek, a nagy gonddal elkészített fordításért; továbbá 

Nagy Bélának a térképek megszerkesztéséért.
Köszönet illeti a Magyar Nemzeti Galériát, a Magyar Nemzeti Múzeumot, 

a Magyar Országos Levéltárat, a Magyarországi Evangélikus Egyház 
Gyűjteményeit és az Országos Széchényi Könyvtár Mikrofilm és 

Fényképtárát, amiért az illusztrációként közölt metszetek, festmények, 
fotók másolatait díjmentesen bocsátották rendelkezésre.

Kiadja
az Akadémiai Kiadó, az 1795-ben alapított 

Magyar Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesülésének tagja 
1117 Budapest, Prielle Kornélia u. 19. 

www.akkrt.hu 
www.szakkonyv.hu 

és
a Magyar—Török Baráti Társaság 

1062 Budapest, Bajza u. 54.
E-mail: praetor@office.mta.hu

Minden jog fenntartva, beleértve a sokszorosítás, a nyilvános előadás, 
a rádió- és televízióadás, valamint a fordítás jogát, 

az egyes fejezeteket illetően is.

Printed in H ungary

http://www.akkrt.hu
http://www.szakkonyv.hu
mailto:praetor@office.mta.hu


Kitabin redaktörü bu vesileyle de, 
el yazisi merni itinayla denetleyen Géza Dávid’e, Pál Fodor’a ve 

Klára Hegyi’ye;
Imre Thököly’nin ahidnamesini Latin harfleriyle kaydeden ve ^eviren 

Sándor Papp’a;
metinleri titizlikle Türk9 e’ye 9 eviren Yilmaz Gülen’e; 

haritalan hazirlayan Béla Nagy’a 
gönüllü yardimlarindan dolayi te§ekkür eder.

Aynca, Macar Milli Galerisi, Macar Milli Müzesi, Macar Milli Ar§ivi, 
Macaristan Evangelist Kilisesi Külliyati ve Milli Széchényi Kütüphanesine, 

kitapta yer alan resimler, fotograflar ve gravürlerin kopyalarim ücretsiz 
olarak sunduklari Í9 Ín te§ekkürlerini ifade eder.

Yayimlayan:
Akademi Yayinevi, 1795’te kurulan Macar Kitap Yayimci ve 

Dagmmcilar Birligi üyesi 
1117 Budapest, Prielle Kornélia u. 19. 

www.akkrt.hu 
www.szakkonyv.hu 

ve
Macar-Türk Dostluk Dernegi 

1062 Budapest, Bajza u. 54.
E-mail: praetor@office.mta.hu

Bütün haklar, ayri bölümler halinde de 9 0 galtma, a9 ik konferanslarda, 
radyo ve televizyon yayinlarinda kullanma 

ve 9 eviri hakki saklidir.

Printed in H ungary

http://www.akkrt.hu
http://www.szakkonyv.hu
mailto:praetor@office.mta.hu


A kiadásért felelős az Akadémiai Kiadó Zrt. igazgatója és 
a Magyar-Török Baráti Társaság elnöke 

Szerkesztő: F. Tóth Tibor
A szerkesztő munkatársai: Puskás László és Szmilkó Györgyi 

Nyomdai előkészítés: Kütahya Bt.
Műszaki szerkesztő: Somogyi Gyula 

Színes technika, borító arculat: Starkiss Stúdió Kft.
A borítón: Thököly Imre (S. Pieter metszete nyomán)

A borító hátlapján: Thököly Imre szultáni kinevező levele 
Österreichisches Staatsarchiv (ÖStA),

Haus-, Hof- und Staatsarchiv (HHStA)
Türkische Urkunden 5-15- 08. 1682.

Kiadványszám: KM060058
Készült az Akaprint Kft. Nyomdában Budapesten, 2006-ban 

Felelős vezető: Freier László



Yayin sorumlusu Akadémiai Kiadó Zrt. (Akademi Yayinevi A.$.) 
Müdürü ve

Macar-Türk Dostluk Dernegi Bajkani.
Redaktor: Tibor F. Tóth

Redaktor yardimcilari: László Puskás ve Györgyi Szmilkó 
Baskiya hazirlayan: Kütahya Bt.

Teknik redaktör: Gyula Somogyi 
Renkli teknik, kapak dizayni: Starkiss Stúdió Kft.

Kapak resmi: Imre Thököly (S. Pieter’in gravüründen)
Árka kapak resmi: : Imre Thököly’ye gönderilen berát-i h ü m a y ú n  

Österreichisches Staatsarchiv( ÖStA),
Haus-, Hof- und Staatsarchiv (HHStA)
Türkische Urkunden 5-15. 08. 1682.

Yayin numarasi: KM060058
Budape$te’de Akaprint Kft. Basimevinde 2006’da hazirlanmi$tir. 

Sorumlu Müdür: László Freier
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